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csObsah csNávod na použití

Bezpe�þnostní 
a výstražné pokyny

D�7íve než se spot �7ebi �þ uvede 
do provozu
P�@e�ÿt�
 te si pozorn �
 návod k použití 
a montážní návod! Obsahují d �Tležité 
informace o instalaci, použití a údržb �
 
spot�@ebi�ÿe.

Výrobce neru �ÿí za to, nedodržujete-li 
pokyny a výstrahy v návodu na použití. 
Uschovejte všechny podklady pro 
pozd�
 jší použití nebo pro následujícího 
majitele.

Technické podrobnosti
Spot�@ebi�ÿ obsahuje malé množství 
ekologicky nezávadného, avšak 
ho�@lavého chladiva R600a. Dbejte na to, 
aby potrubí chladicího ob �
hu nebylo 
p�@i p�@eprav�
  nebo montáži poškozeno. 
Vyst�@íknuté chladivo se m �Tže vznítit nebo 
vést k poran �
ní o�ÿí.

P�@i poškozeních

�‹ Otev�@ený ohe�3 nebo zdroje zapálení 
musí být v dostate �ÿné vzdálenosti 
od spot �@ebi�ÿe,

�‹ místnost n �
kolik minut dob �@e 
vyv�
 trejte,

�‹ vypn�
te spot �@ebi�ÿ a vytáhn�
te sí�Lovou 
zástr�ÿku,

�‹ Informujte zákaznický servis.

�þím více je chladiva ve spot �@ebi�ÿi, tím 
v�
tší musí být místnost, ve které 
spot�@ebi�ÿ stojí. V p�@íliš malých 
místnostech m �Tže p�@i net�
snosti 
vzniknout ho �@lavá sm �
s plynu a vzduchu. 
Pro 8 g chladiva musí být místnost velká 
nejmén�
 1 m³. Množství chladiva Vašeho 
spot�@ebi�ÿe je uvedeno na typovém štítku 
uvnit�@ spot �@ebi�ÿe.

Bude-li sí�Lový p �@ívod tohoto spot �@ebi�ÿe 
poškozen, musí být vym �
n�
n výrobcem, 
zákaznickým servisem nebo podobn �
 
kvalifikovanou osobou. Neodborné 
instalace a opravy mohou vážn �
 ohrozit 
uživatele.

Opravy smí provád �
t pouze výrobce, 
zákaznický servis nebo podobn �
 
kvalifikovaná osoba.

Smí se používat pouze originální díly 
výrobce. Jenom u t �
chto d �¢l�T výrobce 
zaru�ÿuje, že spl�3ují požadavky 
na bezpe�ÿnost.

Prodloužení sí�Lového p �@ívodu se smí 
zakoupit pouze p �@es zákaznický servis.

P�7i použití

�‹ Nikdy nepoužívejte uvnit �@ spot �@ebi�ÿe 
elektrické p �@ístroje (nap �@. topná t �
lesa, 
elektrické výrobníky ledu atd.). 
Nebezpe�ÿí výbuchu!

�‹ Nikdy neodmrazujte nebo ne �ÿist�
te 
spot�@ebi�ÿ parním �ÿisti�ÿem! Pára m �Tže 
vniknout na elektrické díly a zp �Tsobit 
zkrat. Nebezpe �ÿí úrazu elektrickým 
proudem!

�‹ Na odstran �
ní jinovatky nebo vrstev 
ledu nepoužívejte žádné špi �ÿaté 
p�@edm�
ty nebo p �@edm�
ty s ostrými 
hranami. M�Tžete tím poškodit 
chladivové trubky. Vyst �@ikující 
chladivo se m �Tže vznítit nebo 
vést k poran �
ní o�ÿí. 

�‹ Neuchovávejte žádné výrobky 
s ho�@lavými hnacími plyny 
(nap�@. spreje) a žádné výbušné látky. 
Nebezpe�ÿí výbuchu!

�‹ Nepoužívejte sokl, zásuvky, dve �@e atd. 
jako stupátko nebo k podep �@ení.

�‹ K odmrazování a �ÿist�
ní vytáhn�
te 
sí�Lovou zástr �ÿku nebo vypn �
te 
pojistkový automat. Táhn �
te za sí�Lovou 
zástr�ÿku, nikoliv za p �@ipojovací kabel.
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�‹ Uchovávejte vysokoprocentní alkohol 
pouze t �
sn�
 uzav�@ený a ve stojaté 
poloze.

�‹ Nezne�ÿist�
te um�
lohmotné díly 
a t�
sn�
ní dve�@í olejem nebo tukem. 
Jinak budou um �
lohmotné díly 
a t�
sn�
ní dve�@í porézní.

�‹ Nezakrývejte nebo nep �@istavujte 
v�
trací a odv �
trávací otvory pro 
spot�@ebi�ÿ.

�‹ Tento spot �@ebi�ÿ mají používat osoby 
(v�ÿetn�
  d�
 tí) s omezenými fyzickými, 
senzorickými nebo psychickými 
schopnostmi nebo nedostate �ÿnými 
znalostmi pouze tehdy, jsou-li pod 
dohledem osoby p �@íslušné pro jejich 
bezpe�ÿnost nebo od níž obdržely 
pokyny, jak se má spot �@ebi�ÿ používat.

�‹ Neuchovávejte v mrazicím prostoru 
žádné kapaliny v láhvích nebo 
plechovkách (zejména 
nápoje s obsahem kyseliny uhli �ÿité). 
Láhve a plechovky mohou prasknout!

�‹ Nikdy nedávejte zmrazené zboží 
okamžit�
 po vyndání z mrazicího 
prostoru do úst. 
Nebezpe�ÿí omrzlin!

�‹ Zabra�3te delšímu kontaktu rukou 
se zmrazenými potravinami, ledem 
nebo trubkami odpa �@ova�ÿe atd. 
Nebezpe�ÿí omrzlin!

D��ti v domácnosti

�‹ Nep�@enechávejte obal a jeho díly 
d�
tem. 
Nebezpe�ÿí udušení kartony a fóliemi!

�‹ Spot�@ebi�ÿ není žádná hra �ÿka pro d �
ti!

�‹ U spot�@ebi�ÿe s dve �@ním zámkem: 
Uschovejte klí �ÿ mimo dosah d �
tí!

Všeobecná ustanovení
Spot�@ebi�ÿ je vhodný

�‹ ke chlazení a zmrazování potravin,

�‹ k výrob �
  ledu.

Tento spot �@ebi�ÿ je ur �ÿen pro použití 
v domácnosti a domácím prost �@edí.

Spot�@ebi�ÿ je odrušen podle sm �
rnice 
EU 2004/108/EC.

Cirkulace chladiva je p �@ezkoušena 
na t�
snost.

Tento výrobek odpovídá p �@íslušným 
bezpe�ÿnostním ustanovením pro 
elektrické spot �@ebi�ÿe (EN 60335-2-24).



cs

7

Pokyny k likvidaci

�
 Likvidace obalu
Obal chrání Váš spot �@ebi�ÿ p �@ed 
poškozeními vzniklými p �@i p �@eprav�
 . 
Všechny použité materiály jsou 
ekologicky p �@ijatelné a op �
tovn�
 
recyklovatelné. Podílejte se prosím 
s námi: zlikvidujte obal ekologicky 
nezávadn�
.

O aktuálních likvida �ÿních možnostech 
se prosím informujte u Vašeho 
odborného prodejce nebo u obecní 
správy.

�
 Likvidace starého 
spot �7ebi �þe
Staré spot �@ebi�ÿe nejsou žádný bezcenný 
odpad! Zásluhou ekologické likvidace lze 
cenné suroviny znovu recyklovat.

ã= Varování

U vysloužilých spot �@ebi�ÿ�T

1. Vytáhn�
te sí�Lovou zástr �ÿku.

2. U�@ízn�
te p �@ipojovací kabel a odstra �3te 
jej spole �ÿn�
 se sí�Lovou zástr �ÿkou.

3. Nevytahujte odkládací plochy 
a zásuvky, m�Tžete tím d �
tem usnadnit 
p�@ístup do spot �@ebi�ÿe!

4. Nedovolte d �
tem, aby si hrály 
s vysloužilým spot �@ebi�ÿem. Nebezpe �ÿí 
udušení!

Chladni�ÿky obsahují chladivo a v izolaci 
plyny. Chladivo a plyny se musí odborn �
 
zlikvidovat. Nepoško �� te cirkula �ÿní 
potrubí chladiva až do odborného 
zlikvidování. 

Rozsah dodávky
Po vybalení zkontrolujte všechny díly na 
eventuální poškození vzniklá p �@i 
p�@eprav�
 .

P�@i reklamacích se obra �Lte na prodejce, 
u kterého jste spot �@ebi�ÿ zakoupili nebo 
na náš zákaznický servis.

Dodávka se skládá z následujících díl �T:

�‹ Voln�
 stojící spot �@ebi�ÿ

�‹ Vybavení (závislé na modelu)

�‹ Návod na použití

�‹ Montážní návod

�‹ Servisní sešit

�‹ P�@íloha Záruka

�‹ Informace ke spot �@eb�
 energie 
a hlu�ÿnosti

�‹ Sá�ÿek s montážním materiálem

Tento spot �@ebi�ÿ je ozna�ÿen podle 
evropské sm �
rnice 2002/96/EC 
o elektrických a elektronických 
p�@ístrojích (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Sm�
rnice stanoví rámec pro 
vratnost a recyklaci starých 
spot�@ebi�ÿ�T, platný v celé EU.

�
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Dbejte na teplotu 
místnosti a v ��trání

Teplota místnosti
Spot�@ebi�ÿ je dimenzován pro ur �ÿitou 
klimatickou t �@ídu. V závislosti 
na klimatické t �@íd�
  lze spot �@ebi�ÿ 
provozovat p �@i následujících teplotách 
místnosti.

Klimatickou t �@ídu najdete na typovém 
štítku, obrázek �� .

Upozorn ��ní
Spot�@ebi�ÿ je v rámci stanovených mezí 
pokojových teplot uvedené klimatické 
t�@ídy pln�
  funk�ÿní. Bude-li spot �@ebi�ÿ 
klimatické t �@ídy SN provozován p �@i nižší 
teplot�
  místnosti, lze poškození 
spot�@ebi�ÿe až do teploty +5 °C vylou �ÿit.

V��trání
Obrázek ��

Vzduch na zadní st �
n�
 a bo�ÿních 
st�
nách spot �@ebi�ÿe se oh�@ívá. Oh�@átý 
vzduch musí mít možnost bez zábrany 
unikat. Jinak musí chladni �ÿka dodávat 
v�
tší výkon. Zvyšuje to spot �@ebu 
elektrického proudu. Proto: Nikdy 
nezakrývejte nebo nezastavujte v �
trací 
a odv�
trávací otvory spot �@ebi�ÿe!

P�7ipojení spot �7ebi �þe
Po instalaci spot �@ebi�ÿe po �ÿkejte nejmén �
 
1 hodinu, než uvedete spot �@ebi�ÿ 
do provozu. B �
hem p �@epravy m�Tže dojít 
k tomu, že se olej obsažený 
v kompresoru dostane do chladicího 
systému.

P�@ed prvním uvedením do provozu 
vy�ÿist�
 te vnit�@ní prostor spot �@ebi�ÿe 
(viz kapitola “ �þist�
ní spot �@ebi�ÿe”).

Elektrická p �7ípojka
Sí�Lová zásuvka musí být v blízkosti 
spot�@ebi�ÿe a voln �
 p �@ístupná také po 
jeho instalaci. 

Spot�@ebi�ÿ odpovídá t �@íd�
 ochrany I. 
P�@ipojte spot �@ebi�ÿ do p �@edpisov �
 
nainstalované zásuvky s ochranným 
vodi�ÿem na st �@ídavý proud 220–240 V/
50 Hz. Sí�Lová zásuvka musí být jišt �
ná 
10 až 16 A pojistkou.

U spot �@ebi�ÿ�T, které budou provozovány 
v neevropských zemích se musí 
zkontrolovat, zda uvedené nap �
tí a druh 
proudu souhlasí s hodnotami Vaší 
elektrické sít �
 . Tyto údaje najdete 
na typovém štítku, obrázek ��  

Klimatická 
t�@ída

P�@ípustná teplota 
místnosti

SN +10 °C až 32 °C
N +16 °C až 32 °C
ST +16 °C až 38 °C
T +16 °C až 43 °C
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ã= Varování

Spot�@ebi�ÿ se v žádném p �@ípad�
 nesmí 
p�@ipojit na zástr �ÿkový elektronický šet �@i�ÿ 
energie.

Pro využití našich spot �@ebi�ÿ�T lze použít 
m�
ni�ÿe synchronizované sí �Lovým 
nap�
tím a sinusové m �
ni�ÿe nap �
tí. 
M�
ni�ÿe synchronizované sítí se používají 
ve fotovoltaických za �@ízeních, která se 
p�@ipojují p �@ímo na ve�@ejnou elektrickou 
sí�L. P�@i �@ešení ostrovních systém �T (nap �@. 
na lodích nebo horských chatách), které 
nemají žádné p �@ímé p�@ipojení na ve �@ejnou 
elektrickou sí �L, se musí použít sinusové 
m�
ni�ÿe nap �
tí.

Seznámení se 
se spot �7ebi �þem

Odklopte prosím poslední 
stránku s obrázky. Tento návod k použití 
platí pro více model �T.

Vybavení model �T se m�Tže m�
nit.

Odchylky u vyobrazení jsou možné.

Obrázek �1

* Není u všech model �T.

1-4 Ovládací prvky
5 Regulátor teploty
6 Chiller p �@ihrádka
7 Odkládací plochy v chladicím 

prostoru
8 Osv�
tlení (diody LED)
9 Odkládání láhví
10 Nádoba na ovoce a zeleninu
11 Mrazicí zásuvka
12 Kalendá �@ skladovatelnosti
13 Zmrazovací rošt
14 Šroubovací nohy
15 Výstupní otvor vzduchu
16 Odkládací plocha pro vají �ÿka
17 P�@ihrádka na máslo a sýry
18 Držák láhví *
19 Odkládací plocha pro velké láhve

A Chladicí prostor
B Mrazicí prostor
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Ovládací prvky
Obrázek �2

Zapnutí spot �7ebi �þe
Obrázek �2 
Stiskn�
te tla�ÿítko Zap./Vyp. 1. Stisknutím 
nastavovacího tla �ÿítka 4 se výstražný 
akustický signál teploty vypne. Ukazatele 
teploty 2 blikají nebo svítí ukazatel 
“super” 3, až spot �@ebi�ÿ dosáhne 
nastavených teplot.

P�@i otev�@ených dve �@ích svítí osv�
 tlení 
v chladicím prostoru.

Pokyny k provozu

�‹ Po zapnutí to m�Tže trvat n �
kolik 
hodin, než jsou dosažené nastavené 
teploty.

�‹ Zásluhou pln �
  automatického 
No Frost systému z �Tstane mrazicí 
prostor bez ledu. Odmrazování již není 
nutné.

�‹ �þelní strany sk �@í�3ky spot �@ebi�ÿe jsou 
�ÿáste�ÿn�
 lehce oh �@ívány, což 
zabra�3uje tvorb �
  kondenza �ÿní 
vody v oblasti t �
sn�
ní dve�@í.

�‹ Nedají-li se dve �@e mrazicího prostoru 
okamžit�
 po zav �@ení znovu otev�@ít, 
po�ÿkejte chvíli, než se vzniklý podtlak 
vyrovná.

Nastavení teploty

Chladicí prostor
Oto�ÿte regulátor teploty, obrázek �1/5, na 
požadované nastavení.  

Doporu �ÿujeme st �@ední nastavení 
(nap�@. 2–3).

Vyšší nastavení poskytují nižší teploty 
v chladicím prostoru.

Vyšší nastavení regulátoru (nap �@. 4–5) 
nastavujte pouze p �@echodn �
 p �@i:

�‹ vyšší teplot�
,

�‹ �ÿastém otevírání dve �@í,

�‹ vložení velkých množství potravin 
do chladicího prostoru.

1 Tla�þítko Zap./Vyp.

Slouží k zapnutí a vypnutí celého 
spot�@ebi�ÿe.

2 Indikace teploty mrazicího 
prostoru  
�þísla odpovídají nastaveným 
teplotám v mrazicím prostoru 
ve °C.

3 Indikace “super” (mrazicí 
prostor)  
Rozsvítí se tehdy, když je 
superzmrazování v provozu.

4 Nastavovací tla �þítko mrazicího 
prostoru

Teplota mrazicího prostoru 
se nechá nastavit od –24 °C 
do –16 °C.

Nastavená teplota je indikována 
na indikaci 2.
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Mrazicí prostor
Teplota je nastavitelná od -16 °C 
do -24 °C.

Stiskn�
te tla�ÿítko pro nastavení teploty 4 
tolikrát, až se zobrazí požadovaná teplota 
mrazicího prostoru. Naposledy 
nastavená teplota se uloží.

Nastavená teplota je indikována 
na indikaci 2.

Ze závodu doporu �ÿujeme nastavení 
teploty v mrazicím prostoru na -18 °C.

Funkce alarm
V následujících p �@ípadech se m �Tže 
vybavit alarm:

Alarm dve �7í
Alarm dve �@í se zapne, když jsou dve �@e 
chladicího prostoru otev �@ené déle než 
jednu minutu. Zav �@ením dve�@í 
se výstražný akustický signál op �
 t vypne.

Teplotní alarm
Teplotní alarm se zapne, když 
je v mrazicím prostoru p �@íliš vysoká 
teplota a jsou ohrožené zmrazené 
potraviny.

Bliká ukazatel teploty mrazicího 
prostoru 2 nebo ukazatel “super” 3.

Upozorn ��ní
�þáste�ÿné rozmrazené nebo rozmrazené 
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve 
po zpracování na hotový pokrm (va �@ený 
nebo pe �ÿený) je lze op �
 tovn�
 zmrazit.

Nevyužívejte již dále úpln �
 max. dobu 
uložení.

Bez nebezpe�ÿí pro zmrazené po traviny se 
alarm m�Tže zapnout:

�‹ p�@i uvád�
ní spot �@ebi�ÿe do provozu,

�‹ p�@i vložení velkého množství �ÿerstvých 
potravin,

�‹ p�@i dlouho otev �@ených dve �@ích 
mrazicího prostoru.

Vypnutí alarmu
Obrázek �2 
Stisknutím nastavovacího tla �ÿítka 
mrazicího prostoru 4 se alarm vypne.

Užitný objem
Údaje k užitnému objemu naleznete 
na typovém štítku Vašeho spot �@ebi�ÿe. 
Obrázek ��

Úplné využití mrazicího objemu
Aby se uložilo maximální množství 
zmrazených potravin, lze ze spot �@ebi�ÿe 
vyndat všechny zásobníky zmrazených 
potravin, krom �
 nejspodn �
jšího. 
Potraviny lze ukládat na sebe p �@ímo 
na mrazicí rošt.

Vyndání díl �H vybavení  
K vyjmutí zásobník zmrazených potravin 
vytáhn�
te až na doraz, vp �@edu jej 
nadzvedn�
te a vyndejte. Obrázek ��
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Chladicí prostor
Chladicí prostor je ideální místo k uložení 
hotových pokrm �T, pe�ÿiva, konzerv, 
kondenzovaného mléka, tvrdých sýr �T, 
ovoce a zeleniny choulostivých na chlad, 
jakož i jižních plod �T.

P�7i uspo �7ádání dodržujte:
Uspo�@ádejte potraviny dob �@e zabalené 
nebo p �@ikryté. Tím z�Tstane zachováno 
aroma, barva a �ÿerstvost. Krom �
 
toho se zabrání p �@enosu chuti 
a zabarvení um�
 lohmotných díl �T.

Upozorn ��ní
Zabra�3te kontaktu mezi potravinami 
a zadní st�
nou. Jinak se omezí cirkulace 
vzduchu.

Potraviny nebo obaly mohou pevn �
 
p�@imrznout na zadní st �
nu.

Mrazicí prostor

Použití mrazicího prostoru

�‹ K uložení hlubocezmrazených 
potravin.

�‹ K výrob�
 ledových kostek.

�‹ Ke zmrazování potravin.

Upozorn ��ní
Dbejte na to, aby dve �@e mrazicího 
prostoru byly vždy zav �@ené! P�@i 
otev�@ených dve �@ích zmrazené potraviny 
rozmrznou a mrazicí prostor se siln �
 
pokryje námrazou. Krom �
 toho: Plýtvání 
energií vlivem vysoké spot �@eby 
elektrického proudu!

Max. mrazicí kapacita
Údaje o max. mrazicí kapacit �
 
za 24 hodin najdete na typovém štítku. 
Obrázek ��

Zmrazování a uložení

Nákup hlubocezmrazených 
pokrm �H
�‹ Nesmí být poškozený obal

�‹ Dbejte na datum trvanlivosti.

�‹ Teplota v prodejním mrazicím pultu 
musí být -18 °C nebo nižší.

�‹ Hlubocezmrazené pokrmy p �@epravujte 
pokud možno v izolované tašce 
a rychle uložte do mrazicího prostoru.

P�7i uspo �7ádání
V�
tší množství potravin zmrazujte 
p�@edevším v nejho �@ejší p�@ihrádce, tam 
se zmrazí obzvlášt�
 rychle a tím také 
šetrn�
. Položte potraviny celoplošn �
 do 
p�@ihrádek, p �@ípadn�
 zásobník �T 
zmrazených potravin. Již zmrazené 
potraviny se nesmí dotýkat �ÿerstv�
  
zmrazovaných potravin. Eventuáln �
 
zmrazené potraviny v zásobnících 
zmrazených potravin p �@erovnejte.

Uložení zmrazeného zboží
D�Tležité pro bezvadnou cirkulaci 
vzduchu ve spot �@ebi�ÿi je zasunutí 
zásobník�T zmrazených potravin až na 
doraz.
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Zmrazování �þerstvých 
potravin
Ke zmrazování používejte pouze �ÿerstvé 
a bezvadné potraviny.

Aby se pokud možno dob �@e uchovala 
nutri�ÿní hodnota, aroma a barva, m �
la by 
se zelenina p �@ed zmrazením blanžírovat. 
U baklažán�T, paprik, cuket a ch �@estu 
není blanžírování nutné.

Literaturu o zmrazování a blanžírování 
najdete v knihkupectvích.

Upozorn ��ní
Již zmrazené potraviny se nesmí dotýkat 
zmrazovaných potravin.

�‹ Ke zmrazování jsou vhodné: 
Peka�@ské výrobky, ryby a mo �@ské 
plody, maso, zv �
�@ina a dr �Tbež, 
zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez 
sko�@ápky, mlé �ÿné výrobky jako jsou 
sýry, máslo a tvaroh, hotové pokrmy 
a zbytky pokrm �T jako jsou polévky, 
jídla z jednoho hrnce, tepeln �
 
upravované maso a ryby, pokrmy 
z brambor, nákypy a mou �ÿníky.

�‹ Ke zmrazování nejsou vhodné: 
Druhy zeleniny, které se obvykle 
konzumují syrové, jako jsou listové 
saláty nebo �@edkvi�ÿky, vejce ve 
sko�@ápce, hrozny, celá jablka, hrušky 
a broskve, natvrdo uva �@ená vejce, 
jogurt, sražené mléko, kyselá 
smetana, crème fraîche a majonéza.

Zabalení zmrazených potravin

Potraviny neprodyšn �
 zabalte, aby 
neztratily chu�L nebo nevyschly.

1. Vložte potraviny do obalu.

2. Vytla�ÿte vzduch.

3. Obal t �
sn�
 uzav�@ete.

4. Napište na obal obsah a datum 
zmrazení.

Jako obal jsou vhodné:
Plastové fólie, hadicové fólie z 
polyetylénu, hliníkové fólie, mrazicí dózy. 
Tyto výrobky najdete v odborných 
prodejnách.

Jako obal nejsou vhodné:
Balicí papír, pergamenový papír, celofán, 
pytlíky na odpadky, použité nákupní 
pytlíky.

K uzav �7ení jsou vhodné:
Pryžové kroužky, um �
lohmotné sponky, 
vázací vlákna, lepicí pásky odolné proti 
chladu nebo pod.

Sá�ÿky a hadicové fólie z polyetylénu 
m�Tžete sva�@it fóliovým sva �@ovacím 
p�@ístrojem.

Trvanlivost zmrazených 
potravin
V závislosti na druhu potravin.

P�@i teplot �
 -18 °C:

�‹ Maso, salámy, hotová jídla, pe �ÿivo:

až 6 m�
síc�T

�‹ Sýry, dr�Tbež, maso:

až 8 m�
síc�T

�‹ Ovoce, zelenina:

až 12 m �
síc�T
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Superzmrazování
Potraviny by se m �
ly zmrazit pokud 
možno rychle až na jádro, aby z �Tstaly 
zachovány vitaminy, výživné hodnoty, 
vzhled a chu �L.

Aby p �@i vložení �ÿerstvých potravin 
nedošlo k nežádoucímu vzestupu teploty, 
zapn�
te n�
kolik hodin p �@ed vložením 
�ÿerstvého zboží superzmrazování. 
Všeobecn�
 sta�ÿí 4–6 hodin.

Jestliže se má využít max. mrazicí 
kapacity, je nutno 24 hodin p �@ed 
vložením �ÿerstvých potravin zapnout 
superzmrazování.

Menší množství potravin (do 2 kg) lze 
zmrazit bez superzmrazování.

Zapnutí a vypnutí
Obrázek �2

Stiskn�
te nastavovací tla �ÿítko teploty 4 
tolikrát, až ukazatel “super” 3 svítí.

Superzmrazování se automaticky vypne, 
nejpozd �
ji za cca 2½ dne.

Rozmrazení 
zmrazených potravin
Podle zp �Tsobu a ú�ÿelu použití lze volit 
mezi následujícími možnostmi:

�‹ p�@i teplot �
 místnosti

�‹ v chladni �ÿce

�‹ v elektrické pe �ÿicí troub �
, s/bez 
ventilátoru horkého vzduchu

�‹ v mikrovlnné troub �


ã= Pozor

�þáste�ÿné rozmrazené nebo rozmrazené 
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve 
po zpracování na hotový pokrm (va �@ený 
nebo pe �ÿený) je lze op �
 tovn�
 zmrazit.

Nevyužívejte pln�
 max. doby skladování 
zmrazených potravin.

Zvláštní vybavení
(není u všech model �T)

Odkládací plochy a p �7ihrádky 
ve dve �7ích
Odkládací plochy vnit �@ního prostoru 
a p�@ihrádky ve dve �@ích m�Tžete podle 
pot�@eby m�
nit: táhn�
 te odkládací plochu 
dop �@edu, spus �Lte ji a odklopte na bok. 
Nádoby nadzvedn �
te a vyndejte.

Chiller p �7ihrádka
Obrázek �1/6 
V Chiller p �@ihrádce jsou nižší teploty 
než v chladicím prostoru. Mohou tam být 
také teploty nižší než 0 °C.

Ideální k uložení ryb, masa a salám �T. 
Není vhodná pro saláty a zeleninu 
a zboží choulostivé na chlad.

Odkládání láhví
Obrázek ��  
Do odkládání láhví lze láhve spolehliv �
  
odložit. Zav �
šení je variabilní.
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Zásobník na zeleninu 
s regulátorem vlhkosti
Obrázek ��  
Aby se dosáhlo optimálního klimatu pro 
uložení zeleniny, salátu a ovoce, lze 
podle uloženého množství regulovat 
v zásobníku na zeleninu vlhkost vzduchu.

Kontrolou vlhkosti lze �ÿerstvé potraviny 
uchovat bez ztráty �ÿerstvosti až dvakrát 
déle, než v normální chladicí zón �
 .

Malé množství potravin -  
posu �3te regulátor sm �
rem doprava.

Velké množství potravin -  
posu �3te regulátor sm �
rem doleva.

Miska na led
Obrázek ��  
Napl�3te misku na led do ¾ vodou 
a postavte ji do mrazicího prostoru.

P�@imrznutou misku na led uvol �3ujte 
pouze pomocí tupého p �@edm�
tu (rukoje �L 
lži�ÿky).

K uvoln�
ní kostek ledu podržte misku 
na led krátce pod tekoucí vodou nebo 
led uvoln �
te lehkým zkroucením misky.

Kalendá �7 skladovatelnosti
Obrázek �1/12

Aby se zabránilo snížení kvality 
zmrazených potravin je d �Tležité, aby 
nebyla p �@ekro�ÿena p �@ípustná doba 
skladování. Doba uchování je závislá 
na druhu zmrazených potravin. �þísla u 
symbol �T udávají p �@ípustnou dobu 
skladování zmrazených 
potravin v m�
sících. U hotových 
hlubocezmrazených pokrm �T, které jsou 
k obdržení v obchodech, dbejte 
na datum výroby nebo datum trvanlivosti.

Indika �þní nálepka “OK”
(není u všech model �T)

Pomocí teplotní kontroly “OK” lze zjistit 
teploty nižší než +4 °C. Nastavte 
postupn �
 nižší teplotu, pokud 
na indika �ÿní nálepce není zobrazeno 
“OK”.

Upozorn ��ní
P�@i uvedení spot �@ebi�ÿe do provozu to 
m�Tže trvat až 12 hodin, než je teplota 
dosažena.

Správné nastavení

Vypnutí a odstavení 
spot �7ebi �þe

Vypnutí spot �7ebi �þe
Obrázek �2

Stiskn�
te tla�ÿítko 1 Zap./Vyp. 
Ukazatel teploty zhasne a chladicí 
stroj se vypne.

Odstavení spot �7ebi �þe
Nebudete-li spot �@ebi�ÿ delší dobu 
používat:

1. Vypn�
te spot �@ebi�ÿ.

2. Vytáhn�
te sí�Lovou zástr �ÿku nebo 
vypn�
te pojistkový automat.

3. Vy�ÿist�
 te spot �@ebi�ÿ.

4. Nechejte dve �@e spot �@ebi�ÿe otev�@ené.
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�ýist ��ní spot �7ebi �þe

ã= Pozor

�‹ Nepoužívejte žádné �ÿisticí 
prost �@edky a rozpoušt �
dla obsahující 
písek, chloridy nebo kyseliny.

�‹ Nepoužívejte žádné abrazivní nebo 
drsné houby.

Na kovovém povrchu m �Tže vzniknout 
koroze.

�‹ Nikdy nemyjte odkládací 
plochy a nádoby v my �ÿce nádobí.

Díly se mohou zdeformovat!

Mycí voda se nesmí dostat do

�‹ otvorových vý �@ez�Tv p�@ední �ÿásti 
mrazicí zásuvky,

�‹ ovládacích prvk �T,

�‹ a osv �
tlení.

Postupujte následovn ��:
1. P�@ed �ÿist�
ním spot �@ebi�ÿ vypn�
te.

2. Vytáhn�
te sí�Lovou zástr �ÿku nebo 
vypn�
te pojistkový automat!

3. Vyndejte zmrazené potraviny a uložte 
je na chladném míst �
. Položte chladicí 
akumulátor (je-li p �@iložen) na potraviny.

4. Vy�ÿist�
 te spot �@ebi�ÿ m�
kkým had �@íkem, 
vlažnou vodou a pH-neutrálním mycím 
prost �@edkem. Mycí voda se nesmí 
dostat do osv �
tlení.

5. T�
sn�
ní dve�@í ot�@ete pouze �ÿistou 
vodou a potom je d �Tkladn �
 dosucha 
vyt�@ete.

6. Po �ÿist�
ní: Spot�@ebi�ÿ op �
t p�@ipojte 
a zapn�
te.

7. Znovu vložte potraviny.

Vybavení
K �ÿist�
ní se všechny variabilní díly 
spot�@ebi�ÿe nechají vyndat.

Vyndání sklen ��ných odkládacích ploch
Táhn�
te sklen �
né odkládací plochy 
sm�
rem dop �@edu a vyndejte je.

Vyndání zásobníku
Obrázek ��

Vytáhn�
te zásobník až k dorazu, vp �@edu 
jej nadzvedn �
te a vyndejte.

Osv��tlení (diody LED)
Váš spot �@ebi�ÿ je vybaven osv �
tlením 
diodami LED, nevyžadujícím údržbu.

Opravy tohoto osv �
tlení smí provád �
t 
pouze zákaznický servis nebo 
autorizovaní odborníci.
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Šet�7ení energie
�‹ Spot�@ebi�ÿ postavte v suché, v �
trané 

místnosti! Nem �
l by být 
umíst�
n v p�@ímém slune �ÿním zá�@ení 
nebo v blízkosti tepelného zdroje 
(nap�@. otopné t �
 leso, kamna).

Použijte p�@ípadn�
 izola�ÿní desku.

�‹ Teplé potraviny a nápoje nechejte 
nejd�@íve vychladnout, potom 
je postavte do spot �@ebi�ÿe!

�‹ Zmražené potraviny 
ur�ÿené k rozmrznutí dávejte 
do chladicího prostoru. Využívejte 
chladu akumulovaného ve zmrazeném 
zboží ke chlazení potravin.

�‹ Otevírejte spot �@ebi�ÿ pokud možno 
co nejkratší dobu!

�‹ Aby se zabránilo zvýšené spot �@eb�
 
elektrické energie, m �
la by se zadní 
strana spot �@ebi�ÿe p �@íležitostn�
 vy�ÿistit. 

�‹ Pokud je k dispozici:  
Namontujte st �
novou rozp �
rku, abyste 
dosáhli deklarované spot �@eby energie 
spot�@ebi�ÿe (viz Montážní návod). 
Redukovaná vzdálenost od zdi 
neomezuje funkci spot �@ebi�ÿe. 
Spot�@eba energie se potom m �Tže 
nepatrn�
 zm�
nit. Vzdálenost 75 mm 
se nesmí p �@ekro�ÿit.

Provozní hluky

Úpln �� normální hluky

Bru �þení
B�
ží motory (nap �@. chladicí agregáty, 
ventilátor).

Bublavé, bzu �þivé nebo klokotavé hluky
Chladivo protéká trubkami.

Cvaknutí
Zapnutí/vypnutí motoru, spína �ÿe nebo 
magnetických ventil �T.

Prasknutí
Provádí se automatické odmrazování. 

Zabrán ��ní hlu �þnosti

Spot �7ebi �þ nestojí vodorovn ��
Postavte prosím spot �@ebi�ÿ pomocí 
vodováhy vodorovn �
. Použijte k tomu 
šroubovací nohy nebo jej trochu 
podložte.

Spot �7ebi �þ “stojí na”
Odsu�3te spot �@ebi�ÿ od p �@istaveného 
nábytku nebo spot �@ebi�ÿ�T.

Zásobníky nebo odkládací plochy se 
viklají nebo jsou vzp �7í�þené
Zkontrolujte prosím vyjímatelné díly 
a eventuáln�
 je znovu nasa �� te.

Láhve nebo nádoby se dotýkají
Odsu�3te prosím láhve nebo nádoby 
lehce od sebe.
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Odstran ��ní malých poruch vlastními silami
D�@íve než zavoláte zákaznický servis:

Zkontrolujte, zda na základ �
 následujících pokyn �T nem�Tžete poruchu odstranit sami.

Náklady za poradenství zákaznickým servisem musíte p�@evzít sami – také b �
hem 
záru�ÿní doby.

Porucha Možná p�@í�ÿina Odstran�
ní

Teplota se zna�ÿn�
 liší 
od nastavení.

V n�
kterých p �@ípadech sta �ÿí, když 
spot�@ebi�ÿ na 5 minut vypnete.

Je-li teplota p �@íliš vysoká, 
zkontrolujte po n �
kolika hodinách, 
zda došlo k aproximaci teploty.

Je-li teplota p �@íliš nízká, zkontrolujte 
druhý den teplotu ješt �
  jednou.

Nefunguje osv �
tlení. Osv�
tlení diodami LED 
je vadné.

Viz kapitola “Osv �
tlení (diody LED)”.

Spot�@ebi�ÿ byl p �@íliš 
dlouho otev �@en.

Osv�
tlení se po cca 
10 minutách vypne.

Po zav�@ení a otev�@ení spot �@ebi�ÿe je 
osv�
tlení znovu zapnuto.

V chladicím prostoru 
je p �@íliš nízká teplota.

Nižší teploty 
v mrazicím prostoru 
mohou zp �Tsobit také 
nižší teploty 
v chladicím prostoru. 
Je to podmín �
no 
technikou chlazení.

Nastavte trochu vyšší teplotu 
v chladicím prostoru.

Pokud to nedosta �ÿuje, nap �@. p�@i p �@íliš 
nízkých teplotách místnosti, nastavte 
také ješt �
 trochu vyšší teplotu 
v mrazicím prostoru.

Nesvítí žádná indikace. Výpadek elektrického 
proudu; zareagovala 
pojistka; sí �Lová 
zástr�ÿka není pevn �
 
zastr�ÿená.

P�@ipojte sí �Lovou zástr �ÿku. 
Zkontrolujte, zda je k dispozici 
elektrický proud, p �@ezkoušejte 
pojistku.

Teplota v mrazicím 
prostoru je p �@íliš 
vysoká.

�þasté otev�@ení 
spot�@ebi�ÿe.

Spot�@ebi�ÿ zbyte�ÿn�
  neotvírejte.

Jsou zakryté v �
trací 
a odv�
trávací otvory.

Odstra�3te p�@ekážky.

Zmrazení v�
 tšího 
množství �ÿerstvých 
potravin.

Nep�@ekra�ÿujte max. mrazicí 
kapacitu.
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Zákaznický servis
Zákaznický servis ve Vaší blízkosti 
najdete v telefonním seznamu 
nebo v seznamu zákaznických servis �T. 
Uve�� te prosím zákaznickému servisu 
�ÿíslo výrobku (E-Nr.) a výrobní �ÿíslo (FD) 
spot�@ebi�ÿe.

Tyto údaje najdete na typovém štítku. 
Obrázek ��

Uvedením �ÿísla výrobku a výrobního 
�ÿísla nám prosím pomozte zabránit 
zbyte�ÿným výjezd�Tm. Ušet�@íte s tím 
spojené vyšší náklady.

Objednávka opravy 
a poradenství p �7i poruchách
Kontaktní údaje všech zemí najdete v 
p�@iloženém seznamu zákaznických 
servis�T.

 

Porucha Možná p�@í�ÿina Odstran�
ní

Dve�@e mrazicího 
prostoru byly delší 
dobu otev �@ené; teplota 
nebude dosažená.

Odpa�@ova�ÿ (chladicí 
za�@ízení) v No Frost 
systému je siln �
 pokryt 
ledem, že se pln �
  
automaticky 
neodmrazí.

K odmrazení odpa �@ova�ÿe vyndejte 
zmrazené potraviny 
se zásuvkami a uložte je dob �@e 
izolované na chladném míst �
 .

Vypn�
te spot �@ebi�ÿ a odsu�3te jej 
od st�
ny. Nechejte dve �@e spot �@ebi�ÿe 
otev�@ené.

Po cca 20 minutách za �ÿne 
do odpa �@ovací misky na zadní 
stran�
  spot �@ebi�ÿe p �@itékat 
zkondenzovaná voda.

Abyste v tomto p �@ípad�
 zabránili 
p�@ete�ÿení odpa �@ovací misky, odsajte 
zkondenzovanou vodu houbou.

Nep�@itéká-li už do odpa �@ovací misky 
žádná voda, je odpa �@ova�ÿ 
odmrazený. Vy�ÿist�
te vnit�@ní prostor. 
Uve�� te spot �@ebi�ÿ op �
t do provozu.

CZ 251.095.546
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huTartalomjegyzékhuHasználat i útmutató

Biztonsági 
útmutatások 
és figyelmeztetések

Miel�1tt a készüléket 
használatba veszi
Figyelmesen olvassa végig a használati 
és szerelési utasítást! Fontos tanácsokat 
kap a készülék beszerelésére, 
használatára és karbantartására 
vonatkozóan.

A gyártó nem vállal szavatosságot, 
ha Ön figyelmen kívül hagyja 
a használati utasításban tartalmazott 
útmutatásokat és figyelmeztetéseket. 
Minden dokumentumot �:rizzen meg 
a kés�:bbi használathoz vagy a kés �:bbi 
tulajdonos számára.

M�Jszaki biztonság
A készülék csekély mennyiségben 
tartalmaz környezetbarát, de gyúlékony 
h�Vt�:anyagot, R600a. A készülék 
szállítása és szerelése közben ügyelni 
kell arra, hogy a h �Vt�:kör elemei ne 
sérüljenek meg. A kifröccsen �: 
h�Vt�:közeg szemsérülésekhez vezethet 
vagy meggyulladhat.

Sérülés esetén

�‹ a nyílt lángot vagy a gyújtóforrásokat 
távol kell tartani a készülékt �: l,

�‹ a helyiséget néhány percig jól ki kell 
szell�:ztetni,

�‹ kapcsolja ki a készüléket és húzza 
ki a hálózati csatlakozót,

�‹ értesíteni kell a vev �:szolgálatot.

Minél több h �Vt�:közeg van egy gépben, 
annál nagyobbnak kell lenni 
a helyiségnek, ahol a gép áll. Kis 
helyiségekben szivárgás esetén 
gyúlékony gáz-leveg �: elegy képz �:dik. 
A helyiségnek legalább 1 m³-nek kell 
lennie minden 8 g h �Vt�:anyag után. 
A készülékében lev �: h�Vt�:közeg-
mennyiséget megtalálja a gép 
típustábláján.

Ha meghibásodik a készülék hálózati 
csatlakozóvezetéke, a gyártónak, a 
vev�:szolgálatnak vagy egy hasonlóan 
szakképzett szakembernek kell 
kicserélnie. A szakszer �Vtlen 
beszerelések és javítások jelent �:s 
veszélyt jelentenek a használóra nézve.

Javításokat csak a gyártó, a 
vev�:szolgálat vagy egy hasonlóan 
szakképzett személy végezhet.

Kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeit 
szabad használni. Csak ezeknél az 
alkatrészeknél garantálja a gyártó, hogy 
teljesítik a biztonsági el �:írásokat.

A hálózati csatlakozóvezeték 
hosszabbítóját csak a vev �:szolgálaton 
keresztül szabad beszerezni.

Használat közben
�‹ Soha ne használjon elektromos 

berendezést (pl. f �Vt�:testet, elektromos 
fagylaltkészít�:t stb.) a készüléken 
belül. Robbanásveszély!

�‹ A h�Vt�:gép kiolvasztásához vagy 
tisztításához soha ne használjon 
g�:ztisztító készüléket! A g �:z 
rákerülhet az elektromos 
alkatrészekre, és rövidzárlatot 
okozhat. Áramütésveszély!
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�‹ A dér és a jégrétegek eltávolításához 
ne használjon hegyes vagy éles szél �V 
tárgyakat. Ezzel megsértheti 
a h�Vt�:anyagcsöveket. A kifröccsen �: 
h�Vt�:folyadék meggyulladhat vagy 
szemsérülést okozhat. 

�‹ Ne tároljon gyúlékony hajtógázokat 
tartalmazó termékeket (pl. spray-ket) 
és robbanóképes anyagokat. 
Robbanásveszély!

�‹ A lábazatot, a kihúzós elemeket, 
ajtókat, stb. soha ne használja 
lépcs�:ként, vagy támaszkodó 
felületként.

�‹ Leolvasztáshoz és tisztításhoz húzza 
ki a villásdugót vagy kapcsolja 
le a biztosítékot. A csatlakozónál 
fogva kell kihúzni, nem pedig a kábelt 
húzni.

�‹ Tömény alkoholt csak szorosan 
lezárva és álló helyzetben tároljon.

�‹ A m�Vanyag készülékelemeket 
és az ajtótömítést ne szennyezze 
be olajjal vagy zsírral. Ez porózussá 
teszi a m�Vanyag készülékelemeket 
és az ajtó tömítését.

�‹ A készülék szell �:ztet�: és légtelenít �: 
nyílásait soha ne fedje le, vagy 
ne torlaszolja el.

�‹ A készüléket korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy pszichikai 
képességekkel bíró, vagy hiányos 
ismeretekkel rendelkez �: személyek 
(gyermekeket is beleértve) csak akkor 
használhatják, ha a biztonságukért 
felel�:s személy felügyelete alatt állnak, 
vagy útmutatást kaptak t �:le a készülék 
használatáról.

�‹ A fagyasztórekeszben ne tároljon 
folyadékot palackban vagy dobozban 
(különösen szénsavas italt). 
A palackok és dobozok 
kidurranhatnak!

�‹ A fagyasztott terméket soha ne vegye 
a szájába azonnal a fagyasztótérb �:l 
való kivétel után! 
Fagyás-égésveszély!

�‹ Ügyeljen rá, nehogy túl hosszú ideig 
érintkezzen a keze a mélyh �Vtött 
áruval, a jéggel vagy a párásító 
csövekkel stb. 
Fagyás-égésveszély!

Gyermekek a háztartásban

�‹ A csomagolást és azok darabjait 
ne adja a gyermekek kezébe! 
A hajtogatott dobozok és a fóliák 
fulladásveszélyt jelentenek!

�‹ A készülék nem játékszer 
a gyermekeknek!

�‹ Ajtózáras készülék esetén: 
A kulcsot olyan helyen tárolja, ahol 
a gyermekek nem férnek hozzá!

Általános rendelkezések
A készülék alkalmazása

�‹ élelmiszerek h �Vtésére 
és fagyasztására,

�‹ jégkészítésre.

Ez a készülék magánháztartásokban 
való használatra és otthoni környezethez 
készült.

A készülék rádió-zavarmentesített 
a 2004/108/EC sz. EU irányelv szerint.

A h�Vt�:közeg-keringtet �:  rendszer 
tömítettségét ellen �:riztük.

Ez a gyártmány megfelel a villamos 
készülékekre vonatkozó idevágó 
biztonsági el �:írásoknak (EN 60335-2-
24).
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Hulladék-
ártalmatlanítási 
útmutatások

�
 A csomagolási hulladék 
ártalmatlanítása
A csomagolás védi a készülékét 
a szállítási sérülésekt �:l. Minden 
felhasznált anyag összefér a környezettel 
és újra értékesíthet �:. Kérjük, segítsen 
Ön is: környezetbarát módon 
ártalmatlanítsa a csomagolást.

Az aktuális hulladék-ártalmatlanítási 
lehet�:ségekr �:l tájékozódjon a települési 
önkormányzatnál vagy 
a szakkeresked �:nél, akinél a készüléket 
vásárolta.

�
 A használt készülék 
ártalmatlanítása
A használt készülék nem értéktelen 
hulladék! Környezetbarát 
ártalmatlanításával értékes nyersanyag 
nyerhet�:.

ã= Figyelmeztetés

Elhasznált készülékek esetén

1. Húzza ki a hálózati villásdugót.

2. Vágja le a csatlakozó kábelt 
és távolítsa el a villásdugóval együtt.

3. A polcokat és tartályokat ne vegye ki, 
hogy a gyermekeknek megnehezítse 
a bemászást!

4. Nem szabad megengedni, hogy 
gyermekek játsszanak a már 
használaton kívüli készülékkel. 
Fulladásveszély!

A h�Vt�:gépek h �Vt�:közeget 
és a szigetelésben gázokat tartalmaznak. 
A h�Vt�:közegeket és a gázokat 
szakszer�Ven kell kezelni 
és ártalmatlanítani. A h �Vt�:közeget 
keringtet �:  csöveket egészen a szakszer �V 
ártalmatlanításig nem szabad 
megsérteni. 

Csomagolás tartalma
Kicsomagolás után ellen �:rizze az összes 
alkatrészt az esetleges szállítási károk 
tekintetében.

Kifogásolások esetén forduljon ahhoz a 
keresked �:höz, akinél a készüléket 
vásárolta, vagy a vev �:szolgálatunkhoz.

A szállítmány a következ �: részekb �: l áll:

�‹ Álló készülék

�‹ Felszerelés (modellt �:l függ �:en)

�‹ Használati útmutató

�‹ Szerelési útmutató

�‹ Ügyfélszolgálati füzet

�‹ Garancia-melléklet

�‹ Energiafogyasztásra és zajokra 
vonatkozó információk

�‹ Tasak szerel�:anyaggal

Ezt a készüléket az elektromos 
és elektronikus készülékekr �:l 
(waste electrical and electronic 
equipment – WEEE) szóló 2002/
96/EC sz. európai irányelvnek 
megfelel �:en jelöltük meg. 
Ez az irányelv adja meg 
a használt készülékek EU-szerte 
érvényes visszavételének és 
értékesítésének keretét.

�
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Vegye figyelembe 
a szobah �1mérsékletet 
és a szell �1ztetést

Szobah �1mérséklet
A készülék meghatározott klímaosztályra 
van méretezve. A klímaosztálytól 
függ�:en a készüléket a következ �: 
szobah�:mérsékleteken lehet m �Vködtetni.

A klímaosztály a típustáblán van, �� ábra.

Útmutatás
A készülék a megadott klímaosztály 
szobah�:mérséklet-határértékein belül 
teljesen m �Vköd�:képes. Ha a SN 
klímaosztályú készüléket alacsonyabb 
szobah�:mérsékleten m �Vködtetik, +5 °C 
h�:mérsékletig kizárható a készülék 
meghibásodása.

Szell �1ztetés
�� . ábra

A leveg �: a készülék hátoldalán és az 
oldalfalain felmelegszik. A felmelegedett 
leveg�:nek akadálytalanul el kell tudni 
távozni. Máskülönben a h �Vt�:gépnek 
többet kell teljesítenie. Ez pedig növeli 
az áramfogyasztást. Ezért a leveg �:ztet�:- 
és szell�:z�: nyílásokat soha ne fedje 
be vagy torlaszolja el!

A készülék 
csatlakoztatása
A készülék felállítása után legalább 
1 órát kell várni, amíg üzembe helyezheti 
a készüléket. Szállítás közben 
el�:fordulhat, hogy a kompresszorban 
lev�: olaj eltolódik a h �Vt�:rendszerben.

Els�: használatba vétel el �:tt meg kell 
tisztítani a készülék bels �: terét (lásd 
„A készülék tisztítása”).

Villamos bekötés
A dugaszolóaljzat a készülék közelében 
legyen, és a készülék beüzemelése után 
is szabadon hozzáférhet �:nek kell lennie. 

A készülék megfelel az I. védelmi 
osztálynak. A készüléket egy 
el�:írásszer�Ven felszerelt, véd �:vezetékes 
dugaszolóaljzaton keresztül 220–240 V/
50 Hz váltóáramra csatlakoztassa. 
A dugaszolóaljzatot 10–16 A-es 
biztosítékkal kell biztosítani.

Azoknál a készülékeknél, amelyeket 
Európán kívüli országokban 
üzemeltetnek, ellen �:rizni kell, hogy 
a megadott feszültség és áramfajta 
megegyezik-e a helyi áramhálózat 
értékeivel. Ezeket az adatokat 
a típustáblán találja meg. �� . ábra 

Klímaosztály Megengedett 
szobah�:mérséklet

SN +10 °C-tól 32 °C-
ig

N +16 °C-tól 32 °C-
ig

ST +16 °C-tól 38 °C-
ig

T +16 °C-tól 43 °C-
ig
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ã= Figyelmeztetés

A készüléket semmi esetre sem szabad 
elektronikus energiatakarékos 
csatlakozódugóra csatlakoztatni.

Készülékeink használatához hálózat- és 
szinuszos vezérlés�V váltóirányítókat lehet 
alkalmazni. Hálózat-vezérlés�V 
váltóirányítókat használnak minden olyan 
fotovoltaikus berendezésnél, amelyet 
közvetlenül a nyilvános villamos 
hálózatra csatlakoztatnak. Különálló 
megoldások esetén (pl. hajókon vagy 
hegyi turistaházakban), amelyeknek 
nincs közvetlen csatlakozásuk a 
nyilvános villamos hálózatra, szinuszos 
vezérlés�V váltóirányítókat kell alkalmazni.

Ismerje meg 
a készüléket

Hajtsa ki az utolsó oldalt az ábrákkal. Ez 
a használati útmutató több modellre 
érvényes.

A modellek felszerelése eltér �: lehet.

Az ábráknál eltérések lehetnek.

�1. ábra

* Nem minden modellnél.

1-4 Kezel�:elemek
5 H�:mérséklet-szabályozó
6 Chiller rekesz
7 Tartópolcok a h �Vt�:térben
8 LED világítás
9 Palack-tartópolc
10 Gyümölcs- és zöldségtároló 

rekesz
11 Mélyh �Vtött termék tároló
12 Fagyasztott áru naptár
13 Fagyasztórács
14 Csavaros lábak
15 Leveg �:-kilép�:nyílás
16 Tojástartó polc
17 Vaj és sajtrekesz
18 Palacktartó *
19 Tartópolc nagy üvegek számára

A H�Vt�:tér
B Fagyasztótér
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Kezel �1elemek
�2. ábra

A készülék 
bekapcsolása
�2. ábra 
Nyomja meg a Be/Ki gombot 1. 
A beállító gomb 4 megnyomásával 
kikapcsol a h �:mérsékletre figyelmeztet �: 
hangjelzés. A h �:mérsékletjelz �:k 2 
villognak, vagy a super kijelzés 3 világít, 
amíg a készülék el nem éri a beállított 
h�:mérsékleteket.

Nyitott ajtónál m �Vködik a világítás 
a h�Vt�:térben.

Útmutatások 
az üzemeltetéshez

�‹ Bekapcsolás után több óráig eltarthat, 
amíg a készülék eléri a beállított 
h�:mérsékleteket.

�‹ A teljesen automatikus No Frost 
rendszernek köszönhet �:en 
a fagyasztótér jégmentes marad. 
Nincs szükség leolvasztásra.

�‹ A készülékház homlokoldalai részben 
kissé fel vannak f �Vtve, ez 
megakadályozza a bepárásodás 
kialakulását az ajtótömítés 
tartományában.

�‹ Ha a fagyasztótér ajtaját becsukás 
után nem lehet azonnal újra kinyitni, 
várjon egy pillanatig, amíg a 
keletkezett vákuum kiegyenlít �:dik.

A h�1mérséklet 
beállítása

H�Jt�1tér
A h�:mérsékletszabályozót, �1/5 ábra, 
fordítsa el a kívánt beállításba.  

Mi egy középs �: beállítást javaslunk (pl. 
2–3).

A magasabb beállítások hidegebb 
h�:mérsékleteket eredményeznek 
a h�Vt�:térben.

Magasabb érték �V beállítást (pl. 4–5) 
csak átmenetileg válasszon: 

�‹ magas szobah �:mérsékletnél,

�‹ gyakori ajtónyitásnál,

�‹ nagy mennyiség �V élelmiszer h �Vt�:térbe 
helyezése estén.

1 Be/Ki kapcsológomb

az egész készülék be- és 
kikapcsolására szolgál.

2 H�1mérséklet-kijelz �1 
a fagyasztótérben  
A számok a beállított 
fagyasztótér-h�:mérsékleteknek 
felelnek meg °C-ban.

3 A „super” kijelz �1 (Fagyasztótér)  
Csak akkor világít, ha 
a szuperer�:s h�Vtés üzemel.

4 Fagyasztótér-beállító gomb

A fagyasztótérben a h �:mérséklet 
–24 °C és –16 °C között állítható 
be.

A beállított h �:mérséklet 
a kijelz�:n 2 jelenik meg.
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Fagyasztótér
A h�:mérséklet -16 °C és -24 °C közötti 
értékre állítható be.

A h�:mérséklet-beállító gombot 4 nyomja 
meg annyiszor, amíg be nem állította 
a kívánt fagyasztótér-h�:mérsékletet. 
A készülék az utoljára beállított értéket 
tárolja.

A beállított h �:mérséklet a kijelz �:n 2 
jelenik meg.

Gyárilag a fagyasztótérben -18 °C 
beállítását javasoljuk.

Alarm-funkció
A következ �: esetekben lehet alarm-
jelzést m�Vködésbe hozni:

Ajtóriasztás
Az ajtóriasztás akkor kapcsol be, ha 
a h�Vt�:tér ajtaja egy percnél hosszabb 
ideig nyitva áll. Az ajtó bezárása által 
kikapcsol a figyelmeztet �: hangjelzés.

H�1mérséklet alarm-jelzése
A h�:mérséklet alarm-jelzése akkor 
kapcsol be, ha a fagyasztótérben túl 
meleg van, és a fagyasztott termék 
veszélyben van.

Villog a fagyasztótér h �:mérsékletjelz�: je 
2, vagy a super kijelzés 3.

Útmutatás
A felolvasztott mélyh �Vtött élelmiszert nem 
szabad újra lefagyasztani. Csak akkor 
lehet ismét lefagyasztani, ha feldolgozta 
(megf �:zte, megsütötte) készétellé.

De ekkor már ne használjuk ki 
a maximális tárolási id �: t.

A fagyasztott termékek veszélyeztetése 
nélkül bekapcsolhat a riasztás:

�‹ a gép üzembe helyezésekor,

�‹ nagy mennyiség �V friss élelmiszer 
elhelyezésekor,

�‹ vagy ha túl sokáig maradt nyitva 
a fagyasztótér ajtaja.

Riasztás kikapcsolása
�2. ábra 
A fagyasztótér beállító gombjának 4 
megnyomásával kikapcsol a riasztás.

Hasznos térfogat
A hasznos térfogatra vonatkozó adatokat 
készülékében a típustáblán találhatja. 
�� . ábra

A fagyasztó térfogat teljes 
kihasználása
Minden fagyasztótartályt, a legalsó 
kivételével, ki lehet venni a készülékb �:l, 
hogy a maximális mennyiség �V h�Vtend�: 
terméket lehessen elhelyezni. Az 
élelmiszereket közvetlenül a 
fagyasztórácsokra lehet felhalmozni.

A felszerelés elemeinek kiszedése  
Kiszedéshez a fagyasztótartályokat 
húzza ütközésig, elöl emelje meg 
és vegye ki. �� . ábra

A h�Jt�1tér
A h�Vt�:tér az ideális tároló hely 
készételek, sütemények, konzervek, 
s�Vrített tej, keménysajtok, hidegre 
érzékeny gyümölcsök és zöldségek, 
valamint déligyümölcsök számára.
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Az elrendezésnél ügyeljen 
az alábbiakra:
Az élelmiszereket jól becsomagolva vagy 
jól lefedve helyezze be! Így ezek 
meg�:rzik aromájukat, színüket 
és frissességüket. Ezen kívül nem veszik 
át egymás ízét és a m �Vanyagrészek 
elszínez�:dése is elkerülhet �:.

Útmutatás
Kerülje, hogy az élelmiszerek a hátfalhoz 
érjenek. Máskülönben csökken a 
légkeringés.

Az élelmiszerek vagy a csomagolások 
odafagyhatnának a hátfalhoz.

agyasztótér

A fagyasztótér használata
�‹ Mélyh�Vtött élelmiszerek számára.

�‹ Jégkocka készítésre.

�‹ Élelmiszerek lefagyasztásához.

Útmutatás
Ügyeljen arra, hogy fagyasztótér ajtaja 
mindig csukva legyen! Nyitott ajtónál 
a mélyh�Vtött termék felenged. 
A fagyasztótér túlságosan eljegesedik. 
Ezen kívül, a fokozott áramfogyasztás 
következtében energiát pazarol!

Maximális 
fagyasztóteljesítmény
A 24 órás max. fagyasztóteljesítményre 
vonatkozó adatokat a típustáblán találja 
meg. �� . ábra

Fagyasztás és tárolás

Mélyh �Jtött étel vásárlása

�‹ A csomagolásnak nem szabad 
sérültnek lennie.

�‹ Vegye figyelembe a szavatossági id �:t!

�‹ H�:mérséklet az árusító h �Vt�: ládában: 
-18 °C vagy alacsonyabb kell legyen.

�‹ A mélyh�Vtött ételt lehet �: leg 
szigetel�:táskában kell szállítani, 
és gyorsan bele kell tenni 
a fagyasztószekrénybe.

Elrendezés
A nagyobb mennyiség �V élelmiszereket 
el�:nyös a legfels �: rekeszben 
lefagyasztani, ott különösen gyorsan és 
ezáltal egyben kíméletesen 
lefagyaszthatók. Az élelmiszereket 
szétterítve tegye a rekeszekbe ill. 
a fagyasztótartályokba. A már fagyott 
élelmiszereknek nem szabad 
érintkezniük a frissen fagyasztandó 
élelmiszerekkel. Adott esetben 
a lefagyasztott élelmiszereket át kell 
rakni a fagyasztótartályokba.

Mélyh �Jtött termék tárolása
A készülékben a kifogástalan 
légkeringtetés szempontjából fontos, 
hogy a fagyasztótartályokat ütközésig 
betolja.
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Friss élelmiszerek 
lefagyasztása
Lefagyasztásra kizárólag friss 
és kifogástalan élelmiszert használjon.

A zöldséget lefagyasztás el �:tt blansírozni 
kell, hogy minél tovább meg �:rizze 
tápértékét, aromáját és színét. 
A padlizsán, a paprika, a cukkini és 
a spárga esetében nincs szükség 
blansírozásra.

A lefagyasztásról és blansírozásról szóló 
irodalmat megtalálja a könyvesboltban.

Útmutatás
A lefagyasztandó áru ne érjen hozzá 
a már lefagysztott áruhoz.

�‹ Fagyasztásra alkalmas: 
Sütemények, hal és tenger 
gyümölcsei, hús, vadhús, baromfihús, 
zöldség, gyümölcs, zöldf �Vszerek, tojás 
héja nélkül, tejtermékek, úgymint sajt, 
vaj és túró, készételek és maradék 
ételek, úgymint levesek, egytálételek, 
sült hús és hal, burgonyás ételek, 
felfújtak és édességek.

�‹ Fagyasztásra nem alkalmas: 
Zöldségfajták, amelyek szokás szerint 
nyersen fogyasztandók, mint pl. fejes 
saláta vagy sörretek, tojás héjában, 
sz�:l�:, egész alma, körte és 
�:szibarack, kemény tojás, joghurt, 
aludttej, tejföl, crème fraîche és 
majonéz.

A fagyasztandó termék 
csomagolása

Az élelmiszert légmentesen csomagolja, 
hogy ne veszítse el az ízét és meg �:rizze 
nedvességtartalmát.

1. Helyezze bele az élelmiszert 
a csomagolásba.

2. Nyomkodja ki a leveg �:t.

3. A csomagolást szorosan zárja le.

4. A csomagoláson tüntesse fel 
a tartalmat és a lefagyasztás dátumát.

Csomagolásra alkalmasak:
M�Vanyag fólia, polietilén töml �:fólia, 
alufólia, fagyasztó dobozok. 
Ezeket a termékeket szaküzletekben 
találja meg.

Csomagolásra nem alkalmasak:
Csomagolópapír, pergamenpapír, 
celofán, szemetes zacskó és használt 
bevásárlószatyor.

A lezárásra alkalmasak:
Gumigy�Vr�Vk, m�Vanyag kapcsok, 
köt�:fonalak, hidegálló ragasztószalagok, 
vagy hasonlók.

A polietilén zacskókat és töml �:fóliákat 
fóliahegeszt �:vel is le lehet hegeszteni.

A mélyh �Jtött termékek 
eltarthatósága
Az eltarthatóság az élelmiszer fajtájától 
függ.

-18 °C-ra beállított h �:mérséklet esetén:

�‹ hal, kolbász, készétel, péksütemény:

6 hónapig

�‹ sajt, baromfi, hús:

8 hónapig

�‹ zöldség, gyümölcs:

12 hónapig
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Szuperer �1s fagyasztás
Az élelmiszereket lehet �:leg nagyon 
gyorsan teljesen át kell fagyasztani, hogy 
a vitaminokat, tápértékeket, a külalakot 
és az ízt meg�:rizzék.

Hogy a friss élelmiszerek berakásával ne 
emelkedjen meg feleslegesen 
a h�:mérséklet, néhány órával az áru 
behelyezése el �: tt kapcsolja be 
a szuperer�:s fagyasztást. Általában 
elegend �: 4–6 óra.

Ha a max. fagyasztó teljesítményre van 
szükség, a szuperer �:s fagyasztást 24 
órával a friss áru behelyezése el �:tt be 
kell kapcsolni.

Kisebb mennyiség �V (max. 2 kg) 
élelmiszert szuperer �:s fagyasztás nélkül 
le lehet fagyasztani.

Be- és kikapcsolás
�2. ábra

A h�:mérséklet-beállító gombot 4 nyomja 
meg annyiszor, hogy a super kijelz �: 3 
világítson.

A szuperer �:s fagyasztás kb. 2½ nap 
után automatikusan kikapcsol.

A mélyh �Jtött termékek 
felolvasztása
Fajtától és a felhasználás céljától 
függ�:en a következ �: lehet�:ségek közül 
lehet választani:

�‹ szobah�:mérsékleten

�‹ h�Vt�:szekrényben

�‹ villanysüt�:ben, forróleveg �:s 
ventilátorral/anélkül

�‹ mikrohullámú készülékben

ã= Figyelem

A felolvasztott mélyh �Vtött élelmiszert nem 
szabad újra lefagyasztani. Csak akkor 
lehet ismét lefagyasztani, ha feldolgozta 
(megf �:zte, megsütötte) készétellé.

A mélyh�Vtött termék max. tárolási 
id�:tartamát már ne használja ki teljesen.

Extra felszerelés
(nem minden modellnél)

Tartópolcok és tartórekeszek
A bels�: tér és az ajtó tartórekeszének 
tartópolcait igény szerint variálhatja: 
Húzza el�:re a tartópolcot, engedje le és 
oldalra fordítva húzza ki. Kissé emelje 
meg a tartórekeszeket és vegye ki �:ket.

Chiller rekesz
�1/6. ábra 
A Chiller rekeszben alacsonyabb 
a h�:mérséklet, mint a h �Vt�:térben. 0 °C 
alatti h�:mérsékletek is el �: fordulnak.

Ideális hal, hús és kolbászáru tárolására. 
Nem alkalmas saláta és zöldség 
és hidegre érzékeny áruk számára.

Palack-tartópolc
�� . ábra 
A palack-tartópolcon palackokat lehet 
tárolni. A tartó variálható.
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Zöldségtartó nedvesség-
szabályozóval
�� . ábra 
A zöldség, saláta és gyümölcs számára 
optimális tárolási h �:mérséklet 
megteremtése érdekében a tárolt 
mennyiségt �:l függ �:en szabályozni lehet 
a páratartalmat a zöldségtartóban.

A páratartalom-ellen �:rzésnek 
köszönhet �:en a friss élelmiszereket 
kétszer olyan hosszú ideig lehet tárolni 
a frissesség csökkenése nélkül, mint 
a normál h �Vt�:zónában.

Kis mennyiség �J élelmiszer -  
a szabályozót tolja jobbra.

Nagy mennyiség �J élelmiszer -  
a szabályozót tolja balra.

Jégtartót
�� . ábra 
A jégtartót ¾ részig töltse meg vízzel és 
helyezze be a fagyasztórekeszbe.

Az er�:sen lefagyott jégkocka-tartót csak 
tompa tárgyakkal szedje föl 
(kanálnyéllel).

A jégkockák kiszedéséhez tartsa 
a jégkocka-tartót rövid id �:re folyó víz alá, 
vagy kissé csavarja el.

Fagyasztott áru naptár
�1/12. ábra

Hogy megakadályozza a mélyh �Vtött áru 
min�:ségromlását, fontos, hogy ne lépje 
túl a megengedett tárolási id �:tartamot. 
A tárolási id �:tartam a mélyh �Vtött áru 
fajtájától függ. A szimbólumok melletti 
számok hónapokban adják meg 
a megengedett tárolási id �: tartamokat 
a fagyasztott termék számára. 
A kereskedelemben kapható kész 
mélyh�Vtött termékeknél a gyártási 
dátumot vagy a szavatossági id �:t kell 
figyelembe venni.

„OK” matrica
(nem minden modellnél)

Az „OK” h �:mérsékletellen �:rz�:vel meg 
lehet állapítani a +4 °C alatti 
h�:mérsékleteket. A h �:mérsékletet 
fokozatosan állítsa hidegebbre, ha 
a matrica nem „OK”-t mutat.

Útmutatás
A készülék üzembe helyezésekor akár 
12 óráig is eltarthat, amíg a készülék 
eléri a h �:mérsékletet.

Helyes beállítás

A készülék 
kikapcsolása és 
leállítása

A készülék kikapcsolása
�2. ábra

Nyomja meg a 1 Be/Ki gombot. 
A h�:mérsékletjelz �: kialszik, és 
a h�Vt�:gép kikapcsol.

A készülék leállítása
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja:

1. Kapcsolja ki a készüléket.

2. Húzza ki a villásdugót vagy kapcsolja 
le a biztosítékot.

3. Tisztítsa ki a készüléket.

4. A készülék ajtaját hagyja nyitva!
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A készülék tisztítása

ã= Figyelem

�‹ Ne használjon homok-, klorid- vagy 
savtartalmú tisztító- és oldószereket!

�‹ Ne használjon dörzsöl �:  vagy karcoló 
felület�V szivacsokat.

A fém felületeken korrózió jelenhet 
meg.

�‹ A tartópolcokat és tartályokat ne 
tisztítsa mosogatógépben.

Az alkatrészek deformálódhatnak!

A tisztításhoz használt víz nem kerülhet

�‹ a fagyasztórekesz aljának elüls �: 
részén lev�: nyílásokba,

�‹ a kezel�:elemekbe,

�‹ és a világításba.

A következ �1 képen járjon el:
1. Tisztítás el�:tt a készüléket kapcsolja 

ki.

2. Húzza ki a villásdugót vagy kapcsolja 
le a biztosítékot!

3. Vegye ki a mélyh �Vtött terméket 
és tegye h �Vvös helyre! A h �Vt�:akkut 
(ha van) helyezze rá az élelmiszerre!

4. A készüléket puha kend �:vel, langyos 
vízzel és kevés, semleges pH-érték �V 
mosogatószerrel tisztítsa meg.  
Az öblít�:víz nem juthat a világításba.

5. Az ajtótömítést csak tiszta vízzel törölje 
át, és utána dörzsölje szárazra.

6. A tisztítás után a készüléket 
csatlakoztassa a hálózatba 
és kapcsolja be.

7. Helyezze vissza a mélyh �Vtött 
élelmiszereket.

Felszerelés
Tisztításhoz a készülék minden variálható 
elemét ki lehet venni.

Üvegpolcok kivétele
Az üvegpolcokat húzza el �:re, és vegye 
ki.

A tartály kivétele
�� . ábra

A tartályt ütközésig húzza ki, elöl emelje 
meg, és vegye ki.

LED világítás
Az Ön készüléke karbantartást nem 
igényl�: LED világítással van felszerelve.

Ezen a világításon csak a vev �:szolgálat 
vagy az erre feljogosított szakemberek 
végezhetnek javítást.
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Energiatakarékosság
�‹ A készüléket száraz, jól szell �:z�: 

helyiségben helyezze el! A készüléket 
ne helyezze közvetlen napos helyre 
vagy h�:forrás közelébe (pl. h �Vt�:test 
vagy t�Vzhely).

Adott esetben szigetel �: lapot kell 
alkalmazni.

�‹ A meleg ételeket és italokat el �:ször 
h�Vtse le, utána tegye be a h �Vt�:gépbe!

�‹ Ha mélyh�Vtött árut akar felengedni, 
a h�Vt�: térbe helyezze el azt. 
A mélyh�Vtött termék hidegét használja 
föl az élelmiszerek h �Vtésére.

�‹ A készülék ajtaját a lehet �: 
legrövidebb id �:re kell kinyitni!

�‹ A megnövekedett áramfogyasztás 
elkerülésé érdekében a készülék 
hátoldalát alkalmanként le kell 
tisztítani. 

�‹ Ha van:  
A készülék tanúsított 
energiafelvételének eléréséhez 
szerelje fel a fali távtartókat (lásd 
a szerelési útmutatót). A lecsökkentett 
faltávolság nem korlátozza 
a készüléket a m �Vködésében. Ilyen 
esetben csekély mértékben 
megnövekedhet az energiafelvétel. A 
75 mm távolságot nem szabad 
túllépni.

M�Jködési 
hangjelenségek

Teljesen normális 
hangjelenségek

Zümmög �1 hang
Járnak a motorok (pl. h �Vt�:aggregátok, 
ventilátorok).

Bugyborékoló, csobogó vagy surrogó 
hang
H�Vt�:közeg folyik át a csöveken.

Kattanás
A motor, a kapcsoló vagy 
a mágnesszelepek be-/kikapcsolnak.

Recsegés-ropogás
Automatikus leolvasztás. 

Kerülni kell a zajokat!
A készülék nem áll egyenesen
Állítsa be a készüléket vízmérték 
segítségével. Használja ehhez a 
csavaros lábakat vagy helyezzen alá 
valamit!

A készülék „közel áll”
Tolja el a készüléket a hozzá közel álló 
bútoroktól vagy készülékekt �:l.

A tartályok vagy rakodópolcok 
billegnek vagy szorulnak
Ellen�:rizze a kivehet�: részeket, 
és esetleg tegye újra be.

Az üvegek vagy edények érintkeznek 
egymással
Kissé tolja el egymástól a palackokat 
vagy edényeket!
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Kisebb zavarok önálló kiküszöbölése
Miel�:tt felhívja a vev�:szolgálatot:

vizsgálja meg, hogy a következ �: útmutatások alapján saját maga is el tudja-e hárít ani 
a zavart!

A vev�:szolgálat által nyújtott tanácsadás költségeit magá nak kell viselnie – 
a garanciaid �: alatt is!

Hibajelenség Lehetséges okok Hibaelhárítás

A h�:mérséklet nagyon 
eltér a beállítástól.

Néhány esetben elegend �:, ha 5 
percre kikapcsolja a gépet.

Ha a h�:mérséklet túl meleg, néhány 
óra múlva ellen �:rizze, hogy 
közelített-e a h�:mérséklet 
a beállítotthoz.

Ha a h�:mérséklet túl hideg, 
a következ�: napon újból vizsgálja 
meg a h �:mérsékletet.

A világítás nem 
m�Vködik.

A LED lámpa 
meghibásodott.

Lásd a „Világítás (LED)” cím �V 
fejezetet.

A készülék túl sokáig 
volt kinyitva.

A világítás kb. 10 perc 
után kikapcsol.

A készülék bezárása és kinyitása 
után a világítás ismét m �Vködik.

A h�Vt�:térben túl hideg 
van.

A hidegebb 
fagyasztótéri 
h�:mérsékletek révén 
a h�Vt�:tér 
h�:mérséklete is 
hidegebb lesz. Ennek 
h�Vtéstechnikai oka 
van.

Valamivel melegebbre kell állítani 
a h�:mérsékletet a h �Vt�: térben.

Ha ez nem elegend �:, pl. túl hideg 
szobah�:mérséklet esetén, akkor 
állítsa be még a fagyasztótér-
h�:mérsékletmelegít �:t.

Nem világít 
a jelz�:lámpa.

Áramkiesés; kioldott 
a biztosíték; 
a villásdugó nem jól 
illeszkedik.

Dugja be a hálózati csatlakozót. 
Vizsgálja meg van-e áram, nézze 
meg a biztosítékot.
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Vev�1szolgálat
A telefonkönyvben vagy 
a vev�:szolgálatok jegyzékében 
megtalálja az Önhöz legközelebb es �: 
vev�:szolgálatot. A vev �:szolgálatnak adja 
meg a készülék termékszámát (E-Nr.) és 
a gyártási számát (FD).

Ezeket az adatokat a típustáblán találja 
meg. �� . ábra

Kérjük, hogy a termék- és a gyártási 
szám megadásával Ön is segítsen 
elkerülni a szükségtelen kiszállásokat! 
Megtakarítja az ezzel együtt járó 
többletköltségeket.

Javítási megrendelés 
és tanácsadás zavarok esetén
Az egyes országok kapcsolati adatait 
megtalálja a mellékelt ügyfélszolgálati 
jegyzékben.

 

Hibajelenség Lehetséges okok Hibaelhárítás

Túl meleg 
a h�:mérséklet 
a fagyasztótérben.

A készülék gyakori 
kinyitása.

A készüléket ne nyissa ki 
feleslegesen.

Elzáródott a leveg �: be 
és kilép �: nyílás.

Az akadályt távolítsa el.

Elzáródott a leveg �: 
be- és kilép �: nyílás.

Ne lépje túl a maximális 
fagyasztóteljesítményt!

Sokáig nyitva volt 
a fagyasztó ajtaja; 
a h�:mérsékletet már 
nem lehet elérni.

A párologtató (h �Vt�:) 
No Frost-rendszerben 
er�:sen eljegesedett, 
úgyhogy már nem 
olvad le teljesen 
automatikusan.

A párologtató leolvasztásához vegye 
ki a mélyh �Vtött terméket 
a rekeszekkel, és jól szigetelve 
tegye h �Vvös helyre!

Kapcsolja ki a készüléket és húzza 
el a faltól! A készülék ajtaját hagyja 
nyitva!

Mintegy 20 perc után az olvadékvíz 
elkezd kifolyni a párologtató 
edénybe a készülék hátoldalán.

Ebben az esetben elkerülend �: 
a párologtató edény túlfolyását, egy 
szivaccsal föl kell itatni 
az olvadékvizet.

Ha az olvadékvíz már nem folyik 
a készülékb �:l, a párologtató 
leolvadt. Ki kell tisztítani a bels �: 
teret. Ismét használatba lehet venni 
a készüléket.

H 01 489 5461
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plSp is tre��ciplInstrukcja obs�-ugi

Wskazówki 
bezpiecze �' stwa 
i wskazówki 
ostrzegawcze

Przed pierwszym w �%�øczeniem 
urz �ødzenia
Prosz�� przeczyta�ú starannie instrukcje 
u�_ytkowania i monta �_u! Zawieraj �ø one 
wa�_ne informacje na temat ustawienia, 
u�_ytkowania i konserwacji urz �ødzenia.

Producent nie odpowiada za szkody 
wynik�-e z nieprzestrzegania wskazówek 
i ostrze�_en podanych w instrukcji 
u�_ytkowania. Prosz�� przechowa �ú 
instrukcj �� i wszystkie dokumenty 
do dalszego zastosowania lub dla 
ewentualnego kolejnego u �_ytkownika 
urz�ødzenia.

Bezpiecze �' stwo techniczne
Urz�ødzenie zawiera niewielk �ø ilo�B�ú 
nieszkodliwego dla �Brodowiska 
naturalnego, ale palnego czynnika 
ch�-odniczego R600a. Uwa �_a�ú, aby 
podczas transportowania i monta �_u nie 
dosz�-o do uszkodzenia przewodów 
obiegu czynnika ch �-odniczego. 
Pryskaj�øcy �Brodek ch �-odniczy mo �_e 
spowodowa �ú zranienie oczu, albo si �� 
zapali�ú.

W przypadku uszkodzenia

�‹ otwarty ogie �/ i �]ród�-a zap�-onu trzyma �ú 
z dala od urz �ødzenia,

�‹ pomieszczenie, w którym stoi 
urz�ødzenie, przewietrzy�ú kilka minut,

�‹ wy�-�øczy�ú urz�ødzenie i wyj�ø�ú wtyczk�� 
z gniazdka sieciowego,

�‹ zawiadomi�ú autoryzowany serwis.

Im wi��cej medium ch �-odz�øcego zawiera 
urz�ødzenie, tym wi ��ksze musi by �ú 
pomieszczenie, w którym stoi 
urz�ødzenie. W zbyt ma �-ym 
pomieszczeniu, w przypadku przecieku, 
mo�_e powsta �ú zapalna mieszanina gazu 
z powietrzem. 
Pomieszczenie musi by �ú tak du �_e, aby 
na ka�_de 8 g medium ch �-odz�øcego 
w urz�ødzeniu przypada �- 
co najmniej 1 m³ pomieszczenia. Ilo �B�ú 
medium ch �-odz�øcego, któr �ø zawiera 
urz�ødzenie, podana jest na tabliczce 
znamionowej we wn ��trzu urz�ødzenia.

Je�_eli przewód zasilaj �øcy zostanie 
uszkodzony, wtedy musi zosta �ú 
wymieniony przez producenta, 
autoryzowany serwis lub przez 
uprawnionego do tego fachowca. 
Niew�-a�Bciwie przeprowadzony monta �_ 
lub naprawa mo �_e spowodowa �ú 
powa�_ne niebezpiecze �/stwo zagra �_aj�øce 
u�_ytkownikowi.

Naprawy mo �_e przeprowadzi �ú tylko 
i wy�-�øcznie producent, autoryzowany 
serwis lub uprawniony do tego 
fachowiec.

Wolno u �_ywa�ú tylko cze �Bci oryginalnych 
urz�ødzenia producenta. Producent 
gwarantuje, �_e tylko te cze �Bci spe �-niaj�ø 
wymogi bezpiecze �/stwa.

Przed�-u�_acz przewodu zasilaj �øcego 
mo�_na naby�ú tylko poprzez serwis.

Podczas u �Pytkowania
�‹ Do urz�ødzenia nie wolno wk �-ada�ú 

�_adnych urz �ødze�/ elektrycznych 
(np.grzejników, elektrycznych 
kostkarek do lodu itp.). 
Niebezpiecze �/stwo eksplozji!
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�‹ Do czyszczenia i rozmra �_ania nie 
stosowa�ú nigdy urz �ødze�/ 
czyszcz�øcych strumieniem pary! Para 
mo�_e osadzi �ú si�� na przewodach 
elektrycznych i spowodowa �ú zwarcie. 
Niebezpiecze �/stwo pora �_enia 
pr�ødem!

�‹ Do usuwania warstwy szronu lub lodu 
nie wolno u �_ywa�ú �_adnych 
szpiczastych ani ostrych przedmiotów. 
W ten sposób mo �_na uszkodzi �ú 
przewody medium ch �-odniczego. 
Pryskaj�øce medium ch �-odnicze mo �_e 
si�� zapali �ú lub spowodowa �ú zranienie 
oczu. 

�‹ W urz�ødzeniu nie wolno 
przechowywa�ú �_adnych produktów, 
które zawieraj �ø palne gazy aerozolowe 
(np. dozowniki w aerozolu) ani 
materia�-ów wybuchowych. 
Niebezpiecze �/stwo eksplozji!

�‹ Nie stawa�ú na cokole, wysuwanych 
szufladach i pó �-kach ani na drzwiach 
urz�ødzenia; nie u �_ywa�ú ich jako 
podpórki.

�‹ Do rozmra �_ania i czyszczenia 
urz�ødzenia nale �_y wyj�ø�ú wtyczk�� z 
gniazdka sieciowego lub wy �-�øczy�ú 
bezpiecznik. Przy wyjmowaniu wtyczki 
trzyma�ú za obudow �� wtyczki; nie 
ci�øgn�ø�ú za elektryczny przewód 
zasilaj�øcy.

�‹ Wysokoprocentowe alkohole 
przechowywa�ú tylko na stoj �øco 
w szczelnie zamkni ��tych butelkach.

�‹ Elementów z tworzywa sztucznego 
i uszczelnienie drzwi nie zabrudza �ú 
olejem ani t �-uszczem. W przeciwnym 
przypadku elementy z tworzywa 
sztucznego i uszczelnienie drzwi stan �ø 
si�� porowate.

�‹ Nie zas�-ania�ú ani nie zastawia �ú 
otworów wlotu i wylotu powietrza.

�‹ Urz�ødzenie mo �_e by �ú obs �-ugiwane 
przez osoby (równie �_ dzieci) 
o ograniczonych zdolno �Bciach 
fizycznych, czuciowych 
lub umys �-owych albo 
nie posiadaj �øcych odpowiedniego 
do�Bwiadczenia/wiedzy tylko pod sta �-�ø 
kontrol �ø osoby odpowiadaj �øcej 
za ich bezpiecze �/stwo 
lub po dok �-adnym pouczeniu 
w obs�-udze urz�ødzenia.

�‹ W komorze zamra �_ania nie wolno 
przechowywa�ú �_adnych p �-ynów 
w butelkach ani w puszkach 
(szczególnie napojów zawieraj �øcych 
dwutlenek w ��gla). Butelki i puszki 
mog �ø p ��kn�ø�ú!

�‹ Mro�_onek nie wk �-ada�ú do ust 
bezpo�Brednio po wyj ��ciu 
z zamra�_alnika. 
Niebezpiecze �/stwo poparzenia lodem!

�‹ Unika�ú d�-u�_szego kontaktu d �-oni 
z mro�_onkami, lodem lub przewodami 
wyparki itp. 
Niebezpiecze �/stwo poparzenia lodem!

Dzieci w gospodarstwie 
domowym
�‹ Opakowania ani jego cz ���Bci nie 

pozostawia �ú dzieciom do zabawy. 
Niebezpiecze �/stwo uduszenia 
sk�-adanym kartonem i foli �ø!

�‹ Nie zezwala�ú dzieciom na zabaw �� 
urz�ødzeniem!

�‹ Przy urz�ødzeniach wyposa �_onych 
w zamek drzwiowy:  
klucz przechowywa �ú w miejscach 
niedost ��pnych dla dzieci!
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Przepisy ogólne
Urz�ødzenie przeznaczone jest

�‹ do ch �-odzenia i zamra �_ania produktów 
spo�_ywczych,

�‹ do przygotowywania lodu.

Urz�ødzenie przeznaczone jest do u �_ytku 
w prywatnym gospodarstwie domowym 
oraz lokalach mieszkalnych.

Urz�ødzenie nie powoduje zak �-óce�/ fal 
radiowych zgodnie z norm �ø Unii 
Europejskiej 2004/108/EC.

Obieg medium ch �-odniczego jest 
sprawdzony pod wzgl ��dem szczelno �Bci.

Urz�ødzenie to spe �-nia warunki przepisów 
bezpiecze�/stwa dla urz�ødze�/ 
elektrycznych (EN 60335-2-24).

Wskazówki dotycz �øce 
usuwania starego 
urz �ødzenia 
i opakowania

�
 Usuwanie opakowania
Opakowanie chroni urz �ødzenie przed 
uszkodzeniem w czasie transportu. 
Materia�-y zastosowane na opakowanie 
urz�ødzenia s�ønieszkodliwe dla 
�Brodowiska i nadaj �ø si�� do przeróbki 
wtórnej. Prosimy Pa �/stwa o pomoc: 
prosz�� usun�ø�ú opakowanie w sposób 
zgodny z zasadami ochrony �Brodowiska 
lub odda �ú do przeróbki wtórnej.

Aktualne informacje dotycz �øce usuwania 
odpadów mo �_na uzyska�ú w punkcie 
zakupu urz �ødzenia albo w urz ��dzie 
miasta lub gminy.

�
 Usuwanie starego 
urz �ødzenia
Stare urz�ødzenia nie 
s�øbezwarto�Bciowym odpadem! Poprzez 
przeróbk �� wtórn �ø mo�_na odzyska �ú 
cenne surowce.

ã= Ostrze �Penie

Stare urz�ødzenie uczyni �ú niezdatnym 
do u�_ycia

1. Wyj�ø�ú wtyczk�� z gniazdka sieciowego.

2. Odci �ø�ú elektryczny przewód zasilaj �øcy 
i usun�ø�ú wraz z wtyczk�ø.

3. Nie wyjmowa �ú pó �-ek i pojemników, 
aby utrudni �ú dzieciom wchodzenie 
do �Brodka!

4. Nie pozwala �ú dzieciom na zabaw �� 
zu�_ytym urz�ødzeniem. 
Niebezpiecze �/stwo uduszenia!

Urz�ødzenia ch �-odz�øce zawieraj �ø media 
ch�-odz�øce i gazy izolacyjne. Media 
ch�-odz�øce i gazy izolacyjne musz �ø by�ú 
usuni��te fachowo, zgodnie z zasadami 
ochrony �Brodowiska. Prosz ��  zwraca�ú 
uwag�� na to, aby nie uszkodzi �ú 
przewodów urz �ødzenia ch �-odz�øcego, 
a�_do oddania go w odpowiednim 
punkcie zbioru zapewniaj �øcym usuni ��cie 
w sposób zgodny z przepisami 
o ochronie �Brodowiska. 

Niniejsze urz�ødzenie oznaczone 
jest zgodnie z europejskimi 
przepisami 2002/96/EG 
o zu�_ytych urz�ødzeniach 
elektrycznych i elektronicznych 
(waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). Przepisy 
te wytyczaj�ø ramowe warunki 
zwrotu i recyklingu zu �_ytych 
urz�ødze�/, wa�_ne w ca�-ej Unii 
Europejskiej.

�



pl

38

Zakres dostawy
Po rozpakowaniu prosz �� sprawdzi �ú, czy 
jaka�B cz���B�ú nie zosta �-a uszkodzona 
podczas transportu.

W razie reklamacji prosz ��  zwróci �úsi�� 
do punktu zakupu lub do naszego 
serwisu.

Dostawa sk �-ada si��  z nast��puj�øcych 
cz���Bci:

�‹ Urz�ødzenie wolnostoj �øce

�‹ Wyposa�_enie (zale�_nie od modelu)

�‹ Instrukcja obs �-ugi

�‹ Instrukcja monta �_u

�‹ Wykaz punktów serwisowych

�‹ Gwarancja

�‹ Informacje odno �Bnie zu�_ycia energii 
elektrycznej i odg �-osów podczas 
pracy urz �ødzenia

�‹ Worek z materia �-em monta �_owym

Zwraca �ú uwag �
 
na temperatur �
 
pomieszczenia 
i dop �%yw powietrza

Temperatura pomieszczenia
Urz�ødzenie jest skonstruowane dla 
okre�Blonej klasy klimatycznej. 
W zale�_no�Bci od klasy klimatycznej 
mo�_na eksploatowa �ú urz�ødzenie 
w nast��puj�øcych zakresach temperatury 
pomieszczenia, w którym jest ustawione.

Klasa klimatyczna umieszczona jest 
na tabliczce znamionowej, rysunek �� .

Wskazówka
Urz�ødzenie jest w pe �-ni sprawne 
w obr��bie granic temperatury 
pomieszczenia danej klasy klimatycznej. 
Je�Bli urz�ødzenie klasy klimatycznej SN 
zostaje eksploatowane przy ni �_szej 
temperaturze pomieszczenia, wtedy 
mo�_na wykluczy �ú wyst�øpienie uszkodze �/ 
urz�ødzenia do temperatury +5 °C.

Klasa 
klimatyczna

Dopuszczalna 
temperatura 
pomieszczenia

SN +10 °C do 32 °C
N +16 °C do 32 °C
ST +16 °C do 38 °C
T +16 °C do 43 °C
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Dop�%yw powietrza
Rysunek ��

Powietrze ogrzewa si �� na bocznych i na 
tylnej �Bciance urz �ødzenia. Ogrzane 
powietrze musi odp �-ywa�ú bez przeszkód. 
W przeciwnym razie ch �-odziarka musi 
pracowa �ú intensywniej i 
zwi��ksza si�� zu�_ycie energii elektrycznej. 
Dlatego nigdy nie przys �-ania�ú 
lub zastawia�ú krat wentylacyjnych!

Pod�%�øczenie 
urz �ødzenia
Po ustawieniu urz�ødzenia odczeka �ú 
co najmniej 1 godzin ��, zanim urz�ødzenie 
zostanie w�-�øczone. Podczas transportu 
mo�_e si�� zdarzy�ú, �_e olej zawarty 
w spr���_arce przemie �Bci si ��  do systemu 
ch�-odzenia.

Przed pierwszym uruchomieniem nale �_y 
wymy�ú wn��trze urz�ødzenia (patrz 
rozdzia�- „Czyszczenie urz �ødzenia“).

Pod�%�øczenie elektryczne
Gniazdko sieciowe musi znajdowa �ú si�� 
blisko urz �ødzenia i musi by �ú �-atwo 
dost��pne dla u �_ytkownika równie �_ 
po ustawieniu urz �ødzenia. 

Urz�ødzenie spe �-nia warunki klasy 
ochronnej I. Urz �ødzenie pod �-�øcza�ú tylko 
do �]ród�-a pr�ødu zmiennego 220–240 V/
50 Hz poprzez gniazdko wtykowe 
z przewodem ochronnym, zamontowane 
w sposób zgodny z obowi �øzuj�øcymi 
przepisami. Gniazdko sieciowe musi by �ú 
zabezpieczone bezpiecznikiem dla pr �ødu 
10 do 16 A.

Je�_eli urz�ødzenie ma by �ú eksploatowane 
w kraju pozaeuropejskim, nale �_y 
sprawdzi�ú, czy napi ��cie i rodzaj pr �ødu 
jest zgodne z parametrami sieci 
elektrycznej na miejscu instalacji 
urz�ødzenia. Dane te znajduj �øsi��  
na tabliczce znamionowej urz �ødzenia, 
rysunek ��  

ã= Ostrze �Penie

W �_adnym wypadku nie pod �-�øcza�ú 
urz�ødzenia do elektronicznych „wtyczek 
oszcz��dno�Bciowych“.

Do eksploatacji naszych urz �ødze�/ 
mo�_na u�_ywa�ú przetwornic 
o sinusoidalnym pr �ødzie wyj�Bciowym 
oraz przetwornic z regulacj �ø napi ��cia 
taktowanych cz ��stotliwo �Bci�ø sieci. 
Przetwornice z regulacj �ø napi ��cia 
taktowane cz ��stotliwo�Bci�ø sieci 
s�øu�_ywane przy instalacjach 
fotowoltaicznych pod �-�øczonych 
do publicznej sieci elektrycznej. Przy 
rozwi�øzaniach „wyspowych“, (np. statki 
lub chaty górskie wzgl ��dnie schroniska) 
z brakiem dost ��pu do bezpo �Bredniego 
pod �-�øczenia do publicznej sieci 
elektrycznej, prosz �� u�_ywa�ú przetwornic 
o sinusoidalnym pr �ødzie wyj�Bciowym.
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Opis urz �ødzenia

Prosz�� otworzy�ú ostatni �ø sk �-adan�ø 
kartk�� z rysunkami. Niniejsza instrukcja 
obs �-ugi przeznaczona jest dla wielu 
modeli.

Wyposa�_enie modeli mo �_e si�� ró �_ni�ú.

Odchylenia od wyposa �_enia 
i szczegó�-ów przedstawionych 
na rysunkach s �ø mo�_liwe.

Rysunek �1

* Nie dla wszystkich modeli.

Panele obs �%ugi
Rysunek �2

1-4 Panele obs �-ugi
5 Regulator temperatury
6 Pó�-ka Chiller
7 Pó�-ki w komorze ch �-odzenia
8 O�Bwietlenie (LED)
9 Pó�-ka na butelki
10 Pojemnik na warzywa i owoce
11 Szuflada na mro �_onki
12 Kalendarz mro �_onek
13 Pó �-ka na mro �_onki

14 Odkr ��cane nó �_ki
15 Otwór wylotu powietrza
16 Pó �-ka z wk�-adk�ø na jajka
17 Pojemnik na mas �-o i ser
18 Uchwyt na butelki *
19 Pó �-ka na du�_e butelki

A Komora ch �-odzenia
B Komora zamra �_ania

1 Przycisk w �%�øczanie/wy �%�øczanie

S�-u�_y do w �-�øczania i wy�-�øczania 
ca�-ego urz �ødzenia.

2 Wska�Nnik temperatury komory 
zamra �Pania 
Liczby odpowiadaj �ø temperaturze 
nastawionej dla komory 
zamra�_ania w °C.

3 Wska�Nnik „super“ (komora 
zamra �Pania) 
�Awieci si ��, gdy funkcja „super 
zamra�_anie“ jest w �-�øczona.

4 Przycisk nastawiania (komora 
zamra �Pania)

Temperatur��  komory zamra �_ania 
mo�_na nastawia �ú w zakresie od –
24 °C do –16 °C.

Na wska�]niku 2 ukazuje 
si�� nastawiona temperatura.
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W�%�øczanie urz �ødzenia
Rysunek �2 
Nacisn�ø�ú przycisk w �-�øczanie/
wy�-�øczanie 1. Poprzez naci �Bni��cie 
przycisku nastawiania 4, wy �-�øcza si ��  
d�]wi��kowy sygna �- ostrzegawczy 
temperatury. Migaj �ø wska�]niki 
temperatury 2 lub �Bwieci si ��  wska�]nik 
„super“ 3 tak d �-ugo, a �_ urz�ødzenie 
osi�øgnie nastawione temperatury.

O�Bwietlenie w komorze ch �-odzenia jest 
w�-�øczone przy otwartych drzwiach.

Wskazówki dotycz �øce pracy 
urz �ødzenia

�‹ Po w�-�øczeniu urz�ødzenia mo �_e 
up�-yn�ø�ú par �� godzin, zanim 
nastawione temperatury zostan �ø 
osi�øgni�� te.

�‹ Dzi��ki ca �-kowicie automatycznemu 
systemowi No Frost, w komorze 
zamra�_ania nie gromadzi si ��  szron ani 
lód. Rozmra �_anie jest zbyteczne.

�‹ Czo�-owe �Bcianki urz �ødzenia s �ø 
cz���Bciowo lekko ogrzewane co 
zapobiega kondensacji wody 
w obszarze uszczelnienia drzwi.

�‹ Je�_eli po zamkni ��ciu drzwi komory 
zamra�_ania te nie daj �ø si��  natychmiast 
ponownie otworzy �ú, prosz�� poczeka �ú 
chwil��, a�_ wyrówna si �� powsta �-e 
podci �Bnienie.

Nastawianie 
temperatury

Komora ch �%odzenia
Regulator temperatury, rysunek �1/5, 
przekr��ci�ú na �_�ødane nastawienie.  

Zaleca si �� nastawienie na warto �B�ú 
�Bredni�ø (np. 2–3).

Wy�_sze nastawienia powoduj �ø ni�_sz�ø 
temperatur �� w komorze ch �-odzenia.

Wy�_sze nastawienie (np. 4–5) wybra �ú 
tylko tymczasowo przy: 

�‹ wysokiej temperaturze pomieszczenia,

�‹ cz��stym otwieraniu drzwi, 

�‹ w�-o�_eniu wi��kszej ilo �Bci produktów 
do komory ch �-odzenia.

Komora zamra �Pania
Temperatur�� mo�_na nastawia �ú 
w zakresie od -16 °C do -24 °C.

Przycisk nastawiania temperatury 4 
naciska �ú tak d �-ugo, a �_ do nastawienia 
�_�ødanej temperatury komory zamra �_ania. 
Ostatnia nastawiona warto �B�ú zostanie 
zapisana w pami ��ci.

Na wska�]niku 2 ukazuje si �� nastawiona 
temperatura.

Dla komory zamra �_ania zaleca si ��  
nastawienie na -18 °C.
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Funkcja alarm
Alarm mo �_e si�� w�-�øczy�ú 
w nast��puj�øcych przypadkach:

Alarm drzwi
Alarm drzwi w �-�øcza si ��, je�_eli drzwi 
komory ch �-odzenia s �øotwarte d �-u�_ej 
ni�_jedn�ø minut ��. D�]wi��kowy sygna �- 
ostrzegawczy wy �-�øcza si�� , gdy drzwi 
zostan�ø zamkni ��te.

Alarm temperatury
Alarm temperatury w �-�øcza si�� , je�_eli 
w komorze zamra �_ania jest za ciep �-o 
i mro�_onki s �ø zagro �_one.

Miga wska �]nik temperatury komory 
zamra�_ania 2 lub wska �]nik „super“ 3.

Wskazówka
Lekko rozmro �_onych i rozmro �_onych 
produktów nie wolno ponownie 
zamra�_a�ú. Produkty mo �_na ponownie 
zamrozi�ú po przygotowaniu (ugotowaniu 
lub upieczeniu) jako gotowe danie.

Nie wykorzystywa�ú wówczas 
maksymalnego dopuszczalnego okresu 
przechowywania.

Alarm nie powinien wzbudza�ú Pa�/stwa 
niepokoju w nast��puj�øcych prz ypadkach:

�‹ przy w�-�øczaniu urz�ødzenia,

�‹ po w �-o�_eniu wi��kszej ilo �Bci �Bwie�_ych 
produktów,

�‹ je�_eli drzwi komory zamra �_ania s�ø zbyt 
d�-ugo otwarte.

Wy�%�øczenie alarmu
Rysunek �2 
Alarm wy�-�øcza si �� poprzez naci �Bni��cie 
przycisku nastawiania komory 
zamra�_ania 4.

Pojemno �9�ú u�Pytkowa
Dane dotycz �øce pojemno �Bci u �_ytkowej 
mo�_na znale�]�ú w urz�ødzeniu na tabliczce 
znamionowej. Rysunek ��

Ca�%kowite wykorzystanie 
pojemno �9ci komory 
zamra �Pania
W celu przechowywania maksymalnej 
ilo�Bci mro �_onek, mo �_na wyj�ø�ú wszystkie 
pojemniki na mro �_onki z wyj�øtkiem 
najni�_szego. Produkty spo �_ywcze mo�_na 
uk�-ada�ú w stosach bezpo �Brednio 
na pó�-kach komory zamra �_ania.

Wyjmowanie cz �
�9ci wyposa �Penia  
W celu wyj��cia pojemników na mro �_onki 
wysun�ø�ú je a �_ do oporu, unie �B�ú z przodu 
do góry i wyj �ø�ú. Rysunek ��

Komora ch �%odzenia
Komora ch �-odzenia jest idealnym 
miejscem do przechowywania gotowych 
potraw, pieczywa i ciasta, konserw, 
skondensowanego mleka, twardych 
serów, owoców i warzyw wra �_liwych 
na dzia�-anie niskich temperatur oraz 
owoców po �-udniowych.

Przy rozmieszczaniu 
przestrzega �ú:
Produkty spo �_ywcze wk�-ada�ú dobrze 
zapakowane lub przykryte. Dzi ��ki temu 
zachowany zostanie aromat, kolor 
i �Bwie�_o�B�ú. Poza tym zapobiega to 
przeniesieniu si ��  zapachów i smaków 
oraz przebarwieniom elementów 
z tworzyw sztucznych.
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Wskazówka
Prosz�� zwraca�ú uwag �� na to, aby 
produkty spo �_ywcze nie dotyka �-y tylnej 
�Bcianki. W przeciwnym wypadku utrudnia 
to swobodn �ø cyrkulacj �� powietrza we 
wn��trzu urz�ødzenia.

Produkty spo �_ywcze lub opakowania 
mog �ø przymarzn�ø�ú do tylnej �Bcianki.

Komora zamra �Pania

U�Pywanie komory zamra �Pania
�‹ Do przechowywania mro �_onek.

�‹ Do przygotowania lodu w kostkach.

�‹ Do zamra�_ania produktów 
spo�_ywczych.

Wskazówka
Prosz�� zwraca�ú uwag �� na to, aby drzwi 
komory zamra �_ania by�-y zawsze 
zamkni��te! Zamro �_one produkty 
rozmra�_aj�ø si�� przy otwartych drzwiach a 
w komorze zamra �_ania tworzy si �� du�_o 
szronu. Poza tym prowadzi 
to do marnowania pr �ødu na skutek zbyt 
du�_ego zu �_ycia energii elektrycznej!

Maksymalna 
wydajno �9�ú zamra �Pania
Dane dotycz �øce maksymalnej 
wydajno�Bci zamra �_ania w ci �øgu 
24 godzin, podane s �ø na tabliczce 
znamionowej. Rysunek ��

Zamra�Panie produktów 
spo �Pywczych 
i przechowywanie 
mro �Ponek

Zakup mro �Ponek
�‹ Prosz�� zwraca�ú uwag�� na to, aby 

opakowanie nie by �-o uszkodzone.

�‹ Zwraca�ú uwag �� na dat �� przydatno �Bci 
do spo �_ycia.

�‹ Temperatura w zamra �_arce sklepowej 
powinna wynosi �ú -18 °C lub ni �_ej.

�‹ Mro�_onki transportowa �ú do domu 
w izolowanej torbie i natychmiast 
prze�-o�_y�ú do komory zamra �_ania.

Przy rozmieszczaniu 
produktów
Wi��ksze ilo �Bci produktów spo �_ywczych 
zamra�_a�ú przede wszystkim 
w najwy�_szej pó �-ce, poniewa �_ tam 
produkty zostan �ø szczególnie szybko 
zamro�_one i dzi ��ki temu zachowaj �ø 
swoje walory smakowe i od �_ywcze. 
Produkty uk �-ada�ú p �-asko na pó �-kach lub 
w pojemnikach na mro �_onki. Zamro �_one 
produkty nie powinny si �� styka�ú 
ze �Bwie�_ymi produktami spo �_ywczymi 
przeznaczonymi do zamro �_enia. W razie 
potrzeby prze �-o�_y�ú zamro �_one produkty 
do pojemników na mro �_onki.

Przechowywanie mro �Ponek
Prosz�� wsun�ø�ú pojemnik na mro �_onki 
ca�-kowicie do urz �ødzenia, aby zapewni �ú 
niezak�-ócon�ø cyrkulacj ��  powietrza 
w urz�ødzeniu.
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Zamra�Panie �9wie �Pych 
produktów 
spo �Pywczych
Do zamra�_ania u�_ywa�ú tylko �Bwie�_ych 
produktów dobrej jako �Bci.

Warzywa powinny by �ú blanszowane 
przed zamro �_eniem, aby zachowa �-y 
warto�Bci od �_ywcze, zapach oraz barw ��. 
Ober�_yny, papryka, cukinia oraz szparagi 
nie musz �ø by�ú blanszowane.

Literatur�� na temat zamra �_ania oraz 
blanszowania mo �_na naby�ú 
w ksi��garniach.

Wskazówka
Produkty spo �_ywcze przeznaczone 
do zamro �_enia nie powinny styka �ú si�� 
z ju�_ zamro�_onymi produktami.

�‹ Do zamra�_ania nadaj �ø si��: 
Pieczywo, ryba oraz owoce morza, 
mi��so, dziczyzna, drób, warzywa, 
owoce, zio �-a, jajka bez skorupki, 
produkty mleczne jak ser, mas �-o 
i twaróg, gotowe potrawy i resztki 
potraw jak zupy, dania 
jednogarnkowe, gotowane mi ��so 
i ryby, potrawy z ziemniaków, 
zapiekanki oraz desery.

�‹ Do zamra�_ania nie nadaj �ø si��: 
Rodzaje warzyw, które mo �_na 
spo�_ywa�ú na surowo, jak sa �-aty 
li�Bciaste lub rzodkiewka, jajka 
w skorupce, winogrona, ca �-e jab �-ka, 
gruszki oraz brzoskwinie, jajka 
na twardo, jogurt, zsiad �-e mleko, 
kwa�Bna �Bmietana, Crème fraîche 
(lekko ukwaszona �Bmietana, 
zawieraj�øca oko �-o 35% t �-uszczu) oraz 
majonez.

Opakowanie mro �Ponek

Produkty spo �_ywcze przeznaczone do 
zamro�_enia, nale�_y szczelnie zapakowa �ú, 
aby nie straci �-y smaku i nie wyschn ���-y.

1. Produkt przeznaczony do zamro �_enia 
w�-o�_y�ú do odpowiedniego 
opakowania.

2. Wycisn�ø�ú powietrze.

3. Szczelnie zamkn �ø�ú opakowanie.

4. Zapisa �ú na opakowaniu zawarto �B�ú 
i dat��  zamro�_enia.

Na opakowania nadaj �ø si �
:
Folie z tworzywa sztucznego, folie 
„w���_owe“ z polietylenu, folie aluminiowe, 
pojemniki do zamra �_ania. 
Produkty te mo �_na naby�ú w sklepach.

Na opakowania nie nadaj �ø si �
:
Papier pakowy, papier pergaminowy, 
celofan, worki na �Bmieci i u �_ywane 
reklamówki.

Do zamkni �
cia opakowania nadaj �ø si �
:
Okr�øg�-e gumki, klipsy z tworzywa 
sztucznego, nici do wi �øzania, ta�Bmy 
klej�øce odporne na dzia �-anie zimna itp.

Woreczki foliowe i w ���_e foliowe 
z polietylenu mo �_na zaspawa�ú 
urz�ødzeniem do spawania folii.
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Okres przechowywania 
mro �Ponek
Zale�_y od rodzaju produktu 
spo�_ywczego.

Przy temperaturze wynosz �øcej -18 °C:

�‹ ryby, w��dliny, gotowe potrawy, ciasto 
i pieczywo:

do 6 miesi ��cy

�‹ ser �_ó�-ty, drób, mi ��so:

do 8 miesi ��cy

�‹ warzywa i owoce:

do 12 miesi ��cy

Funkcja „super 
zamra �Panie“
Produkty spo �_ywcze nale�_y mo�_liwie 
szybko ca �-kowicie zamrozi �ú aby 
zachowa�-y witaminy, warto �Bci od �_ywcze, 
swój wygl �ød i smak.

Aby poprzez w �-o�_enie �Bwie�_ych 
produktów spo �_ywczych nie 
spowodowa �ú niekorzystnego wzrostu 
temperatury, w �-�øczy�ú funkcj �� „super 
zamra�_anie“ na kilka godzin przed 
w�-o�_eniem produktów. Na ogó �- 
wystarczaj�ø 4–6 godzin.

Je�_eli ma by �ú wykorzystana maksymalna 
wydajno�B�ú zamra�_ania, wtedy trzeba 
w�-�øczy�ú funkcj �� „super zamra �_anie“ 
24 godziny przed w �-o�_eniem nowych 
produktów.

Mniejsze ilo �Bci produktów spo �_ywczych 
(do 2 kg) mo �_na zamrozi �ú bez w�-�øczania 
funkcji „super zamra �_anie“.

W�%�øczanie i wy �%�øczanie
Rysunek �2

Naciska �ú przycisk nastawiania 
temperatury 4 tyle razy, a �_ za�Bwieci si �� 
wska�]nik super 3.

Funkcja „super zamra �_anie“ wy �-�øcza si �� 
automatycznie po up �-ywie 2½ dni.

Rozmra �Panie mro �Ponek
Zale�_nie od rodzaju mro �_onek i ich 
dalszego zastosowania, do wyboru 
s�ønast��puj�øce mo �_liwo�Bci rozmra �_ania:

�‹ w temperaturze pokojowej,

�‹ w ch�-odziarce,

�‹ w piekarniku elektrycznym z/bez 
wentylatora gor �øcego powietrza,

�‹ w kuchence mikrofalowej.

ã= Uwaga

Lekko rozmro �_onych i rozmro �_onych 
produktów nie wolno ponownie 
zamra�_a�ú. Produkty mo �_na ponownie 
zamrozi�ú po przygotowaniu (ugotowaniu 
lub upieczeniu) jako gotowe danie.

Nie wykorzystywa�ú ca�-kowicie 
maksymalnego dopuszczalnego okresu 
przechowywania.
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Wyposa �Penie specjalne
(nie dla wszystkich modeli)

Pó�%ki i pojemniki
Konfiguracj ��  pó �-ek wewn �øtrz komory 
i pojemników na drzwiach mo �_na 
zmienia�ú dowolnie, zale �_nie od potrzeby: 
Pó�-k��  poci �øgn�ø�ú do przodu, opu �Bci�ú 
i wychyli�ú na bok. Pojemnik unie �B�ú do 
góry i wyj �ø�ú.

Szuflada Chiller
Rysunek �1/6 
W szufladzie Chiller panuje ni �_sza 
temperatura ni �_ w komorze ch �-odzenia. 
Mo�_e tu wyst �øpi�ú temperatura nawet 
poni�_ej 0 °C.

S�ø to optymalne warunki 
do przechowywania ryb, mi ��sa i w��dliny. 
Nie przechowywa �ú tutaj sa �-aty i warzyw, 
oraz produktów wra �_liwych na dzia �-anie 
zimna.

Pó�%ka na butelki
Rysunek ��  
W pó�-ce na butelki mo �_na bezpiecznie 
przechowywa�ú butelki. Umocowanie 
w dowolnym miejscu.

Pojemnik na warzywa 
z regulatorem wilgotno �9ci
Rysunek ��  
W celu stworzenia optymalnego klimatu 
do przechowywania warzyw, sa �-aty 
i owoców mo �_na odpowiednio 
regulowa�ú wilgotno �B�ú powietrza 
w pojemniku na warzywa, zale �_nie 
od ilo �Bci przechowywanych w nim 
produktów.

Dzi��ki kontroli wilgotno �Bci mo �_na 
przechowywa�ú �Bwie�_e produkty 
spo�_ywcze bez utraty �Bwie�_o�Bci nawet 
dwa razy d �-u�_ej, ni�_ w normalnej strefie 
ch�-odzenia.

Ma�%a ilo �9�ú produktów spo �Pywczych -  
regulator przesun �ø�ú w prawo.

Du�Pa ilo �9�ú produktów spo �Pywczych -  
regulator przesun �ø�ú w lewo.

Foremka do lodu
Rysunek ��  
Foremk�� do lodu nape �-ni�ú wod�ø do ¾ 
wysoko�Bci i postawi �ú w komorze 
zamra�_ania.

Przymarzni��t�ø foremk �� do lodu uwolni �ú 
tylko t ��pym przedmiotem (trzonem �-y�_ki).

W celu wyj��cia kostek lodu przytrzyma �ú 
foremk�� do lodu krótko pod bie �_�øc�ø 
wod�ø lub lekko wygi �ø�ú.
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Kalendarz mro �Ponek
Rysunek �1/12

Aby zapobiec utracie jako �Bci 
przechowywanych mro �_onek, nie nale �_y 
przekracza�ú dopuszczalnego okresu 
przechowywania. Dopuszczalny czas 
przechowywania zale �_y od rodzaju 
mro�_onki. Liczby umieszczone przy 
symbolach podaj �ø dopuszczalny okres 
przechowywania mro �_onek 
w miesi�øcach. Dla gotowych mro �_onek 
nabytych w sklepie obowi �øzuje data 
produkcji lub termin wa �_no�Bci.

Naklejka „OK“
(nie dla wszystkich modeli)

Kontrolerem temperatury „OK“ mo �_na 
sprawdzi�ú, czy temperatura w urz �ødzeniu 
jest ni �_sza ni�_ +4 °C. Je �_eli naklejka 
nie pokazuje „OK“, prosz �� nastawia�ú 
stopniowo coraz ni �_sz�ø temperatur �� 
(zimniej).

Wskazówka
Po pierwszym w �-�øczeniu urz�ødzenia 
mo�_e up �-yn�ø�ú do 12 godzin, zanim 
urz�ødzenie osi �øgnie w �-a�Bciw�ø 
temperatur �� .

Nastawienie jest prawid �%owe

Wy�%�øczanie urz �ødzenia 
i wy �%�øczanie na d �%u�Pszy 
czas

Wy�%�øczanie urz �ødzenia
Rysunek �2

Nacisn�ø�ú przycisk w �-�øczanie/
wy�-�øczanie 1. 
Wska�]nik temperatury ga �Bnie 
a spr���_arka wy�-�øcza si�� .

Wy�%�øczanie urz �ødzenia 
na d �%u�Pszy czas
Je�_eli urz�ødzenie nie b ��dzie u �_ywane 
przez d �-u�_szy czas:

1. Wy�-�øczy�ú urz�ødzenie.

2. Wyj�ø�ú wtyczk�� z gniazdka sieciowego 
albo wy �-�øczy�ú lub wykr ��ci�ú 
bezpiecznik.

3. Wymy�ú i wyczy�Bci�ú urz�ødzenie.

4. Drzwiczki urz�ødzenia pozostawi �ú 
otwarte.
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Czyszczenie 
urz �ødzenia

ã= Uwaga

�‹ Nie wolno stosowa �ú �_adnych �Brodków 
czyszcz�øcych zawieraj �øcych piasek, 
zwi�øzki chloru, kwasy lub 
rozpuszczalniki.

�‹ Nie wolno stosowa �ú �_adnych 
szoruj�øcych ani drapi �øcych g �øbek.

Metalowe powierzchnie mog �ø ulec 
korozji.

�‹ Pó�-ek i pojemników nie wolno nigdy 
my�ú w zmywarkach do naczy �/.

Cz���Bci te mog �øsi�� zdeformowa �ú!

Woda do mycia nie mo �Pe dosta �ú si �
 do

�‹ otworów w obszarze przedniej cz ���Bci 
dna zamra �_alnika,

�‹ elementów obs �-ugi,

�‹ i o �Bwietlenia.

Prosz �
 post �
powa �ú 
w nast �
puj �øcy sposób:
1. Przed przyst �øpieniem do czyszczenia 

nale�_y wy�-�øczy�ú urz�ødzenie.

2. Wyj�ø�ú wtyczk�� z gniazdka sieciowego 
lub wy�-�øczy�ú/wykr ��ci�ú bezpiecznik!

3. Wyj�ø�ú mro �_onki i u �-o�_y�ú w ch �-odnym 
miejscu. Akumulatory zimna (je �_eli s �ø 
do�-�øczone) po �-o�_y�ú na mro �_onkach.

4. Urz�ødzenie czy�Bci�ú mi��kk�ø �Bcierk�ø 
u�_ywaj�øc letniej wody z dodatkiem 
ma�-ej ilo �Bci �Brodka do mycia naczy �/ 
o neutralnym odczynie pH. Woda 
z p�-ynem nie mo �_e si�� dosta �ú do 
o�Bwietlenia.

5. Uszczelnienie drzwi umy �ú tylko czyst �ø 
wod�ø i wytrze�ú dok �-adnie do sucha.

6. Po umyciu: Urz �ødzenie ponownie 
pod �-�øczy�ú do sieci elektrycznej 
i w�-�øczy�ú.

7. W�-o�_y�ú mro �_onki.

Wyposa �Penie
Wszystkie elementy wyposa �_enia mo �_na 
wyj�ø�ú do czyszczenia.

Wyjmowanie szklanych pó �%ek
Szklane pó �-ki poci �øgn�ø�ú do przodu 
i wyj�ø�ú.

Wyjmowanie pojemnika
Rysunek ��

Pojemnik wysun �ø�ú do oporu, unie �B�ú 
z przodu do góry i wyj �ø�ú.

O�9wietlenie (LED)
Urz�ødzenie wyposa �_one jest 
w o�Bwietlenie diodowe LED 
nie wymagaj �øce przegl �ødu 
ani konserwacji.

Napraw�� o�Bwietlenia mo �_e 
przeprowadzi �ú tylko i wy �-�øcznie 
autoryzowany serwis lub uprawniony 
do tego fachowiec.
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Oszcz �
dzanie energii
�‹ Urz�ødzenie ustawi �ú w suchym, 

przewietrzanym pomieszczeniu! Nie 
ustawia�ú urz�ødzenia bezpo �Brednio 
na s�-o�/cu ani w pobli �_u �]róde �- 
ciep�-a (np. kaloryfery, kuchenka).

W razie potrzeby zastosowa �ú p �-yt�� 
izolacyjn�ø.

�‹ Gor�øce potrawy i napoje och �-odzi�ú 
przed w �-o�_eniem do urz �ødzenia!

�‹ Mro�_onki przeznaczone 
do rozmro �_enia w�-o�_y�ú do komory 
ch�-odzenia. W ten sposób mro �_onka 
zostanie wykorzystana do och �-odzenia 
produktów spo �_ywczych w komorze 
ch�-odzenia.

�‹ Drzwi urz�ødzenia otwiera �úna mo�_liwie 
krótki okres czasu!

�‹ Tyln�ø �Bciank��  urz�ødzenia czy�Bci�ú 
od czasu do czasu, aby zapobiec 
nadmiernemu zu �_yciu energii 
elektrycznej. 

�‹ Je�_eli do �-�øczone:  
Prosz�� zamontowa �ú elementy 
dystansowe, aby osi �øgn�ø�ú podany 
pobór energii (patrz „Instrukcja 
monta�_u“). Zredukowana odleg �-o�B�ú 
od �Bciany nie ogranicza funkcji 
urz�ødzenia. Pobór energii mo �_e si�� 
wtedy nieznacznie zmieni �ú. Nie 
przekracza �ú odleg �-o�Bci 75 mm.

�‹ Rozmieszczenie cz ���Bci wyposa �_enia 
nie ma �_adnego wp �-ywu na pobór 
energii urz �ødzenia.

Odg�%osy pracy 
urz �ødzenia

Normalne odg �%osy

Brz �
czenie
Silniki pracuj �ø (np. spr ���_arka, 
wentylator).

Kipienie, bulgotanie lub szum
Medium ch �-odz�øce przep �-ywa 
w przewodach.

Klikanie
Silnik, prze�-�øcznik lub zawór 
magnetyczny w �-�øcza i wy�-�øcza si ��.

Trzaskanie
Nast��puje automatyczne rozmra �_anie. 

Zapobieganie powstawaniu 
ha�%asu
Urz�ødzenie stoi nierówno
Prosz�� wypoziomowa �ú urz�ødzenie 
za pomoc �ø poziomnicy. Do tego celu 
prosz�� wykorzysta �ú odkr ��cane nó �_ki 
urz�ødzenia lub pod �-o�_y�ú co �B pod nó �_ki.

Urz�ødzenie jest dostawione
Prosz�� odsun �ø�ú urz�ødzenie 
od s�øsiednich mebli lub urz �ødze�/.

Pojemniki lub pó �%ki chwiej �øsi �
 albo 
blokuj �ø si �

Prosz�� sprawdzi �ú ruchome elementy 
wyposa�_enia; ewentualnie w �-o�_y�ú je 
ponownie.

Butelki lub pojemniki dotykaj �ø si �

Prosz�� lekko rozsun �ø�ú ustawione 
w ch�-odziarce butelki lub pojemniki.
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Sami usuwamy drobne usterki
Przed wezwaniem serwisu:

Prosz�� sprawdzi �ú, czy mog �ø Pa�/stwo sami usun �ø�ú drobne usterki w oparciu 
o podane ni �_ej wskazówki.

Koszty udzielenia porady przez technika serwisowego  ponosi u �_ytkownik – tak �_e 
w okresie gwarancji!

Zak�-ócenie Mo�_liwa przyczyna �Arodki zaradcze

Rzeczywista 
temperatura ró �_ni si �� 
znacznie 
od nastawienia.

W niektórych przypadkach 
wystarczy wy�-�øczy�ú urz�ødzenie na 5 
minut.

Je�_eli temperatura jest zbyt wysoka, 
prosz��  sprawdzi �ú po kilku 
godzinach, czy nast �øpi�-a zmiana 
temperatury.

Je�_eli temperatura jest za niska, 
prosz��  sprawdzi �ú ponownie 
nast��pnego dnia.

O�Bwietlenie 
wewn��trzne nie dzia �-a.

O�Bwietlenie diodowe 
LED jest uszkodzone.

Patrz rozdzia�- „O �Bwietlenie (LED)“.

Urz�ødzenie by �-o zbyt 
d�-ugo otwarte.

O�Bwietlenie wy�-�øcza 
sie po up �-ywie ok. 
10 minut.

Po zamkni ��ciu i otwarciu urz �ødzenia 
o�Bwietlenie jest ponownie w �-�øczone.

W komorze ch �-odzenia 
jest za zimno.

Ni�_sza temperatura 
w komorze 
zamra�_ania mo �_e 
spowodowa �ú ni�_sz�ø 
temperatur �� 
w komorze 
ch�-odzenia. Jest to 
uwarunkowane 
technicznie.

Nastawi�ú troch �� wy�_sz�ø temperatur �� 
w komorze ch �-odzenia.

Je�_eli to nie wystarcza, np. przy zbyt 
niskiej temperaturze pomieszczenia, 
wtedy nastawi �ú wy�_sz�ø temperatur ��  
równie�_ w komorze zamra �_ania.

Nie �Bwieci si �� �_aden 
wska�]nik.

Awaria w dop �-ywie 
pr�ødu; zadzia�-a�- 
bezpiecznik; wtyczka 
nie jest prawid �-owo 
w�-o�_ona do gniazdka.

W�-o�_y�ú wtyczk��  do gniazdka. 
Sprawdzi�ú, czy jest napi ��cie. 
Sprawdzi�ú bezpieczniki.
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Serwis obs �%ugi klienta
Adres i numer telefonu najbli �_szego 
punktu serwisu mo �_na znale�]�ú w ksi �ø�_ce 
telefonicznej lub w spisie punktów 
serwisowych, który do �-�øczony jest 
do instrukcji. Prosz �� poda �ú serwisowi 
numer urz �ødzenia (E-Nr.) i numer 
seryjny (FD).

Dane znajduj �øsi�� na tabliczce 
znamionowej urz �ødzenia. Rysunek ��

Poprzez podanie numeru urz �ødzenia 
i numeru seryjnego zapobiega si �� 
niepotrzebnym jazdom. W ten sposób 
oszcz��dzicie Pa�/stwo zwi�øzane z tym 
koszty dodatkowe.

Zlecenie naprawy oraz pomoc 
w razie usterki
Adresy serwisów wszystkich krajów 
znajduj�ø si�� w za�-�øczonym spisie 
autoryzowanych serwisów.

 

Zak�-ócenie Mo�_liwa przyczyna �Arodki zaradcze

W komorze 
zamra�_ania jest za 
ciep�-o.

Zbyt cz ��sto otwierano 
urz�ødzenie.

Nie otwiera �ú urz�ødzenia 
niepotrzebnie.

Otwory wentylacyjne 
s�ø zas�-oni�� te.

Usun�ø�ú przeszkody.

Zamra�_anie wi��kszej 
ilo�Bci �Bwie�_ych 
produktów.

Nie przekracza �ú maksymalnego 
�-adunku okre �Blonego wydajno �Bci�ø 
zamra�_ania.

Drzwiczki komory 
zamra�_ania by�-y zbyt 
d�-ugo otwarte; nie daje 
si��  uzyska�ú w�-a�Bciwej 
temperatury.

Wyparnik (wytwornica 
zimna) w systemie No 
Frost jest mocno 
oblodzony i nie 
rozmra�_a si�� 
automatycznie.

W celu rozmro �_enia wyparnika wyj �ø�ú 
mro�_onki razem z szufladami 
i u�-o�_y�ú dobrze izolowane 
w ch�-odnym miejscu.

Wy�-�øczy�ú urz�ødzenie i odsun �ø�ú 
od �Bciany. Drzwiczki urz �ødzenia 
zostawi�ú otwarte.

Po up�-ywie ok. 20 minut skroplona 
woda zaczyna sp �-ywa�ú do zbiornika 
na tylnej �Bciance urz �ødzenia.

Aby zapobiec przelaniu si �� wody 
ze zbiornika, nale �_y zebra�ú wod �� 
g�øbk�ø.

Je�_eli woda przestanie sp �-ywa�ú 
do zbiornika, wyparnik jest 
odmro �_ony. Wymy�ú wn��trze. 
Ponownie w �-�øczy�ú urz�ødzenie.

PL 0801 191 534
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roCuprinsroI nst ruc�Jiune de utilizare

Indica �@ii de siguran �@�ö 
�<i de avertizare

Înainte de a pune aparatul 
în func �@iune
Citi�Ji cu aten �Jie instruc �Jiunile de utilizare 
�Fi de montaj! Ele con �Jin informa �Jii 
importante privind instalarea, folosirea 
�Fi între�Jinerea aparatului.

Produc�ötorul nu r �öspunde, dac �ö dvs. 
neglija�Ji indica �Jiile �Fi avertiz�örile 
instruc�Jiunii de utilizare. P �östra�Ji toate 
documentele pentru folosirea lor 
ulterioar�ö sau pentru urm �ötorul utilizator.

Siguran �@a tehnic �ö
Aparatul con �Jine cantit �ö�Ji mici de solu �Jie 
de r�öcire R600a, care este ecologic �ö, 
dar inflamabil �ö. Fi�Ji aten�Ji ca în timpul 
transportului sau al montajului s �ö 
nu se deterioreze circuitul solu �Jiei 
de r�öcire. Stropii de solu �Jie de r �öcire pot 
duce la r �önirea ochilor sau se pot 
aprinde.

În caz de deteriorare

�‹ �Iine�Ji la distan �J�ö de aparat focul 
deschis sau sursele de aprindere.

�‹ Se va aerisi camera timp de câteva 
minute.

�‹ Se opre�Fte aparatul �Fi se scoate 
�Ftecherul de re �Jea.

�‹ Se va informa serviciul clien �Ji.

Cu cât se afl �ö o cantitate mai mare 
de substan �J�ö frigorific �ö în aparat, cu atât 
mai mare trebuie s �ö fie camera în care 
se afl�ö aparatul. În camere prea mici, 
în cazul unei scurgeri se poate forma 
un amestec inflamabil de gaz-aer. 
Pentru o cantitate de 8 g solu �Jie 
frigorific �ö spa�Jiul trebuie s �öfie de cel 
pu�Jin 1 m³. Cantitatea de solu �Jie 
de r�öcire a aparatului dvs. este 
men�Jionat�ö pe pl �öcu�Ja de tip din 
interiorul aparatului.

Dac�ö se deterioreaz �ö cablul de 
racordare la re �Jea al acestui aparat, 
acesta trebuie înlocuit de c �ötre 
produc �ötor, de c �ötre serviciul pentru 
clien�Ji sau de c �ötre o persoan �ö calificat �ö 
în mod similar. Instala �Jii �Fi repara�Jii 
neprofesionale pot pune utilizatorul 
în pericol.

Repara�Jiile pot fi f �öcute numai de c �ötre 
produc �ötor, serviciul pentru clien �Ji sau de 
c�ötre o persoan �ö calificat �ö în mod 
similar.

Pot fi folosite numai piese originale ale 
produc �ötorului. Numai la aceste piese 
produc �ötorul garanteaz �ö, c�ö ele 
îndeplinesc cerin �Jele de siguran �J�ö.

O prelungire a cablului de racordare 
la re�Jea trebuie procurat �ö numai 
de la serviciul pentru clien �Ji.

La utilizare
�‹ Nu folosi�Ji niciodat �ö aparate electrice 

în interiorul aparatului (de ex. aparate 
de înc�ölzit, aparate electrice 
de produs ghea �J�öetc.). Pericol 
de explozie!
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�‹ Nu dezghe �Ja�Ji niciodat �ö aparatul cu un 
cur�ö�J�ötor cu aburi! Aburul poate 
ajunge la p �ör�Jile electrice �Fi poate 
declan �Fa un scurt-circuit. Pericol de 
electrocutare!

�‹ Nu folosi�Ji obiecte ascu �Jite 
sau cu muchii t �öioase pentru 
a îndep�örta straturile de brum �ö 
sau de ghea �J�ö. A�Ji putea deteriora 
cu ele conductele solu �Jiei de r �öcire. 
Stropii de solu �Jie de r�öcire se pot 
aprinde sau pot duce la r �önirea 
ochilor. 

�‹ Nu depozita �Ji produse cu gaz 
carburant inflamabil (de ex. spray-uri) 
�Fi nici substan �Je explozive. Pericol 
de explozie!

�‹ Soclul, sertarele, u �File etc. nu vor fi 
folosite abuziv ca treapt �ö de p �ö�Fire 
sau pentru sprijinire.

�‹ Pentru dezghe �Jare �Fi cur�ö�Jire se 
scoate �Ftecherul din priz �ö sau se 
opre�Fte siguran �Ja. Se va trage 
de �Ftecher, nu de cablul de racordare!

�‹ Alcoolul cu procent mare de t �örie se 
va depozita numai bine închis �Fi în 
pozi�Jie vertical �ö.

�‹ P�ör�Jile din material plastic �Fi garnitura 
u�Fii nu se vor murd �öri cu ulei 
sau gr�ösime. Astfel p �ör�Jile din material 
plastic �Fi garnitura u �Fii devin poroase.

�‹ Nu acoperi �Ji orificiile de aerisire ale 
aparatului.

�‹ Acest aparat poate fi deservit de 
persoane (inclusiv copii) cu capacit �ö�Ji 
fizice, senzoriale sau psihice limitate 
sau f�ör�ö cuno �Ftin�Je, numai dac �ö ele 
vor fi supravegheate de o persoan �ö 
competent �ö pentru securitatea lor sau 
dac�ö au primit de la aceasta 
instruc�Jiuni privind modul în care 
trebuie folosit aparatul.

�‹ În congelator nu se vor p �östra lichide 
în sticle �Fi cutii (în special b �öuturi 
carbogazoase). Sticlele �Fi cutiile 
ar putea s �öse sparg �ö!

�‹ Nu introduce �Ji niciodat �ö în gur�ö 
alimente imediat dup �ö ce le-a�Ji scos 
din congelator. 
Pericol de r �önire!

�‹ Evita�Ji contactul prelungit al mâinilor 
cu alimentele congelate, ghea �Ja 
sau �Jevile vaporizatorului etc. 
Pericol de r �önire!

Copii în gospod �örie

�‹ Nu încredin�Ja�Ji copiilor ambalajul sau 
p�ör�Ji ale acestuia. 
Pericol de asfixiere din cauza 
cartoanelor pliate �Fi a foliilor!

�‹ Aparatul nu este o juc �örie pentru 
copii!

�‹ La aparatul cu broasc �ö la u�F�ö:  
cheia va fi p �östrat�ö într-un loc 
inaccesibil pentru copii.

Condi �@ii generale
Aparatul este indicat pentru

�‹ r�öcirea �Fi congelarea de alimente,

�‹ prepararea ghe �Jii.

Acest aparat este destinat utiliz �örii 
casnice în gospod �öriile individuale �Fi 
pentru mediul casnic.

Aparatul este deparazitat conform 
Directivei UE 2004/108/EC.

Circuitul de solu �Jie de r �öcire este 
verificat în ceea ce prive �Fte etan�Feitatea.

Acest aparat corespunde prevederilor 
de siguran �J�ö relevante pentru aparate 
electrice (EN 60335-2-24).
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Indica �@ii de salubrizare

�
 Predarea la de �<euri 
a ambalajului
Ambalajul protejeaz �ö aparatul dvs. 
de deterior �öri în timpul transportului. 
Toate materialele folosite sunt ecologice 
�Fi refolosibile. V �örug�öm s �öv�öaduce�Ji 
�Fi dvs. aportul: salubriza �Ji ambalajul 
conform normelor ecologice.

Despre c �öile actuale de salubrizare 
v�örug�öm s�öv�ö informa�Ji la comerciantul 
de specialitate sau la administra �Jia 
local �ö.

�
 Predarea aparatului vechi
Aparatele vechi nu sunt de �Feuri f �ör�ö 
valoare! Printr-o salubrizare ecologic �ö 
pot fi recuperate materii prime valoroase.

ã= Avertizare

La aparatele scoase din uz

1. Se scoate �Ftecherul de re �Jea.

2. Se separ�ö cablul de racordare 
împreun�ö cu fi �Fa pentru re �Jea.

3. Nu se scot suporturile �Fi cutiile, pentru 
a îngreuna intrarea copiilor!

4. Nu l �ösa�Ji copiii s �ö se joace cu aparatul 
vechi. Pericol de asfixiere!

Aparatele frigorifice con �Jin solu �Jie 
de r�öcire �Fi gaze în izola�Jie. Solu�Jia 
de r�öcire �Fi gazele trebuie salubrizate 
în mod profesional. �Ievile circuitului 
solu�Jiei de r �öcire nu trebuie deteriorate 
pân�ö la salubrizarea lor regulamentar �ö. 

Volumul de livrare
Dup�ö despachetare verifica �Ji toate 
piesele, dac �ö nu prezint �ö eventuale 
deterior �öri din transport.

În caz de reclama �Jii adresa �Ji-v�ö la 
comerciantul de la care a �Ji cump �örat 
aparatul sau la serviciul nostru pentru 
clien�Ji.

Livrarea const �ö din urm �ötoarele p �ör�Ji:

�‹ Aparat independent

�‹ Dotare (în func �Jie de model)

�‹ Instruc�Jiune de utilizare

�‹ Instruc�Jiunea de montaj

�‹ Caietul serviciului pentru clien �Ji

�‹ Anexa garan �Jiei

�‹ Informa�Jii referitoare la consumul de 
energie �Fi zgomote

�‹ Pung�ö cu material de montaj

Acest aparat este marcat 
în conformitate 
cu Directiva european �ö 2002/96/
EG privind aparatele electrice 
�Fi electronice vechi (waste 
electrical and electronic 
equipment – WEEE). Directiva 
ofer�ö cadrul pentru o preluare 
�Fi o valorificare a aparatelor vechi 
valabil�ö în toat�öUE.

�
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Aten �@ie la temperatura 
camerei �<i la aerisire

Temperatura camerei
Aparatul este proiectat pentru o anumit �ö 
clas�öde clim �ö. În func �Jie de clasa 
de clim �ö aparatul poate fi folosit 
la urm�ötoarele temperaturi ale camerei.

Clasa de clim �ö este men �Jionat�ö pe 
pl�öcu�Ja de tip, Fig. �� .

Indica �@ie
Aparatul func �Jioneaz�ö în limitele 
de temperatur �ö a camerei ale clasei 
de clim �ö indicate. Dac �ö un aparat din 
clasa de clim �ö SN func �Jioneaz�ö 
la temperaturi mai joase ale camerei, 
pot fi excluse defec �Jiuni ale aparatului 
pân�ö la o temperatur �ö de +5 °C.

Aerisirea
Figura ��

Aerul de la peretele din spate �Fi de la 
pere�Jii laterali ai aparatului se înc �ölze�Fte. 
Aerul înc �ölzit trebuie s �ö poat �ö fi evacuat 
f�ör�ö piedici. Altfel agregatul de r �öcire 
trebuie s �ö lucreze mai intens. Aceasta 
m�öre�Fte consumul de curent. Din 
aceast�ö cauz�ö: nu acoperi �Ji niciodat �ö 
orificiile de aerisire �Fi nu a�Feza�Ji nimic 
în dreptul lor!

Racordarea aparatului
Dup�ö instalarea aparatului se a �Fteap�ö 
cel pu �Jin 1 or �ö pân�ö la punerea 
lui în func�Jiune. În timpul transportului se 
poate întâmpla ca uleiul 
aflat în compresor s �ö se 
depoziteze în sistemul de r �öcire.

Înainte de prima punere în func �Jiune se 
cur�ö�J�ö interiorul aparatului (vezi 
„Cur �ö�Jarea aparatului”).

Racordul electric
Priza trebuie s �ö fie în apropierea 
aparatului �Fi trebuie s �ö fie liber accesibil �ö 
�Fi dup �ö instalarea aparatului. 

Aparatul corespunde clasei de 
protec �Jie I. Racorda �Ji aparatul la curent 
alternativ de 220–240 V/50 Hz printr-o 
priz�ö instalat �ö conform prescrip �Jiilor 
cu conductor de protec �Jie. Priza trebuie 
asigurat �ö cu o siguran �J�ö de 10–16 A.

La aparatele care se folosesc în �J�öri 
neeuropene trebuie verificat, dac �ö 
tensiunea �Fi curentul indicat corespund 
cu valorile re �Jelei dvs. de curent. Aceste 
date le g �ösi�Ji pe pl �öcu�Ja de tip. Fig. ��  

ã= Avertizare

Aparatul nu trebuie în niciun caz racordat 
la un �Ftecher electronic de economisire 
a energiei.

Pentru utilizarea aparatelor noastre pot fi 
folosite ondulatoare de re �Jea �Fi 
ondulatoare sinusoidale. Ondulatoarele 
conectate la re �Jea se folosesc la instala �Jii 
fotovoltaice, care se leag �ö direct la 
re�Jeaua public �ö de electricitate. La 
solu�Jiile insulare (de ex. vapoare sau 
cabane de munte), care nu au racord 
direct la re �Jeaua public �ö de curent 
electric, trebuie folosite ondulatoare 
sinusoidale.

Clasa 
de clim�ö

Temperatura camerei 
admis�ö

SN +10 °C pân �ö la 32 
°C

N +16 °C pân �ö la 32 
°C

ST +16 °C pân �ö la 38 
°C

T +16 °C pân �ö la 43 
°C
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S�ö facem cuno �<tin �@�ö
cu aparatul

V�ö rug �öm s�ö deschide �Ji ultima 
pagin�öcu desene. Aceast �ö instruc �Jiune 
de folosire este valabil �ö pentru mai multe 
modele.

Dotarea modelelor poate varia.

Sunt posibile abateri la aceste ilustra �Jii.

Fig. �1

* Nu la toate modelele.

Elemente de deservire
Fig. �2

1-4 Elemente de deservire
5 Regulator de temperatur �ö
6 Chiller
7 Rafturi în compartimentul 

de r�öcire
8 Iluminarea (LED)
9 Suportul pentru sticle
10 Cutii pentru fructe �Fi legume
11 Tava de congelare
12 Calendarul de congelare
13 Gr �ötar de congelare
14 Picioare cu �Furub

15 Orificii pentru ie �Firea aerului
16 Suport pentru ou �ö
17 Compartiment pentru unt 

�Fi brânzeturi
18 Suportul pentru sticle *
19 Suport pentru sticle mari

A Compartimentul de r�öcire
B Compartimentul de congelare

1 Tasta Pornit/Oprit

Serve�Fte la pornirea �Fi oprirea 
întregului aparat.

2 Indicator de temperatur �ö 
al compartimentului 
de congelare  
Cifrele corespund temperaturilor 
reglate în compartimentul 
de congelare în °C.

3 Indicatorul „super” 
(compartimentul de congelare)  
Lumineaz�ö, când este pornit �ö 
supercongelarea.

4 Tasta de reglare 
a compartimentului 
de congelare

Temperatura compartimentului 
de congelare poate fi reglat �ö 
de la –24 °C pân �öla –16 °C.

Temperatura reglat �ö este afi �Fat�ö 
de indicatorul 2.
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Pornirea aparatului
Fig. �2 
Se apas�ö tasta Pornit/Oprit 1. Prin 
ap�ösarea tastei de reglare 4 se opre �Fte 
sunetul de avertizare al temperaturii. 
Indicatoarele de temperatur �ö2 clipesc 
sau indicatorul „super” 3 lumineaz �ö, 
pân�ö când aparatul a atins temperaturile 
reglate.

Când u �Fa este deschis �ö, lumineaz�ö 
becul în compartimentul de r �öcire.

Indica �@ii de func �@ionare

�‹ Dup�ö pornire poate dura câteva ore, 
pân�ö când au fost atinse temperaturile 
reglate.

�‹ Prin sistemul automat No Frost 
compartimentul de congelare r �ömâne 
f�ör�ö ghea �J�ö. Nu mai este necesar �ö 
dezghe�Jarea.

�‹ P�ör�Jile frontale ale carcasei se 
înc�ölzesc u �For, aceasta împiedic �ö 
formarea de condens în zona 
garniturii u �Fii.

�‹ Dac�ö u�Fa compartimentului de 
congelare nu se poate deschide 
imediat dup �ö închidere, a �Ftepta�Ji un 
moment, pân �ö când subpresiunea 
format�ö s-a echilibrat.

Reglarea temperaturii

Compartimentul de r �öcire
Roti�Ji regulatorul de temperatur �ö, Fig. �1/
5, pe reglajul dorit.  

Noi recomand �öm o reglare medie (de 
ex. 2–3).

Reglaje mai ridicate produc temperaturi 
mai sc �özute în compartimentul de r �öcire.

Selecta�Ji o reglare mai ridicat �ö (de ex. 4–
5) numai temporar, la:

�‹ o temperatur �ö ridicat �ö a camerei,

�‹ deschideri frecvente a u �Fii,

�‹ intoducerea de cantit �ö�Ji mari de 
alimente în compartimentul de r �öcire.

Compartimentul de congelare
Temperatura este reglabil �ö de la -16 °C 
pân�ö la -24 °C.

Ap�ösa�Ji tasta de reglare a temperaturii 4 
de atâtea ori, pân �ö când este reglat �ö 
temperatura dorit �ö a compartimentului 
de congelare. Se memoreaz �ö 
temperatura reglat �ö ultima dat �ö.

Temperatura reglat �ö este afi �Fat�ö 
de indicatorul 2.

Din fabric �ö noi recomand �öm reglarea 
unei temperaturi de -18 °C în 
compartimentul de congelare.
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Func �@ia de alarm �ö
Alarma poate fi declan �Fat�ö 
în urm�ötoarele cazuri:

Alarma u �<ii
Alarma u �Fii se declan �Feaz�ö, dac �ö u�Fa 
compartimentului de r �öcire st �ö deschis �ö 
mai mult de un minut. Dac �ö se închide 
u�Fa, sunetul de avertizare înceteaz �ö.

Alarma de temperatur �ö
Alarma de temperatur �ö se declan �Feaz�ö, 
când în compartimentul de congelare 
este prea cald �Fi alimentele congelate 
sunt în pericol.

Indicatorul de temperatur �ö al 
compartimentului de congelare 2 sau 
indicatorul „super” 3 clipesc.

Indica �@ie
Alimentele congelate dezghe �Jate par �Jial 
sau total nu vor fi recongelate. Ele pot fi 
congelate din nou abia dup �ö ce au fost 
preparate (fierte sau pr �öjite).

Durata de p �östrare maxim �ö nu va mai 
fi utilizat�ö în totalitate.

Alarma se poate declan�Fa f�ör�ö 
ca alimentele cong elate s�öfie în pericol:

�‹ la punerea în func �Jiune a aparatului,

�‹ la introducerea unei cantit �ö�Ji mari 
de alimente proaspete,

�‹ dac�ö u�Fa compartimentului 
de congelare st �ö deschis �ö prea mult 
timp.

Oprirea alarmei
Fig. �2 
Prin ap�ösarea tastei de reglare 
a compartimentului de congelare 4, 
alarma se deconecteaz �ö.

Capacitatea util �ö
Datele privind capacitatea util �ö le 
g�ösi�Ji în aparatul dvs. pe pl �öcu�Ja de tip. 
Fig. ��

Folosirea mereu a întregului 
volum de congelare
Pentru a putea introduce cantitatea 
maxim�ö de alimente congelate, pot fi 
scoase din aparat toate l �özile pentru 
alimente congelate, pân �ö la cea mai de 
jos. Alimentele pot fi stivuite direct pe 
gr�ötarele de congelare.

Scoaterea pieselor din dotare  
Pentru a le scoate, se trag l �özile pentru 
alimente congelate pân �ö la opritor �Fi se 
scot prin ridicare. Fig. ��

Compartimentul 
de r �öcire
Compartimentul de r �öcire este locul 
de p�östrare ideal pentru mânc �öruri 
g�ötite, produse de brut �örie, conserve, 
lapte condensat, brânz �ö, legume �Fi fructe 
sensibile la frig precum �Fi fructe exotice.

A se avea în vedere la a �<ezarea 
alimentelor:
Alimentele se a �Feaz�ö bine ambalate 
sau acoperite. Astfel se p �östreaz�ö 
aroma, culoarea �Fi prospe �Jimea. În afar�ö 
de aceasta se va evita transferul 
de mirosuri �Fi colorarea p �ör�Jilor din 
material plastic.
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Indica �@ie
Evita�Ji contactul între alimente �Fi peretele 
din spate. Altfel este afectat �ö circula �Jia 
aerului.

Alimentele sau ambalajul ar putea s �ö 
înghe�Je lipite de peretele din spate.

Compartimentul 
de congelare

Compartiment de congelare se 
folose �<te:
�‹ pentru p �östrarea alimentelor 

congelate.

�‹ pentru producerea de cuburi 
de ghea�J�ö.

�‹ pentru congelarea de alimente.

Indica �@ie
Ave�Ji grij �ö ca u �Fa compartimentului 
de congelare s �ö fie mereu închis �ö! Când 
u�Fa este deschis �ö se topesc alimentele 
congelate �Fi în compartimentul de 
congelare se formeaz �ö mult �ö ghea �J�ö. În 
afar�ö de aceasta: se risipe �Fte energie 
datorit �ö consumului mare de curent!

Capacitatea maxim �ö 
de congelare
Datele privind capacitatea maxim �ö 
de congelare în 24 de ore le g �ösi�Ji pe 
pl�öcu�Ja de tip. Fig. ��

Congelarea 
�<i p �östrarea

Cump �örarea de alimente 
congelate

�‹ Ambalajul nu trebuie s �ö fie deteriorat.

�‹ Trebuie avut�ö în vedere data 
de p�östrare.

�‹ Temperatura în lada frigorific �ö 
de vânzare trebuie s �ö fie -18 °C 
sau mai sc �özut�ö.

�‹ Alimentele congelate se transport �ö pe 
cât este posibil într-o geant �ö izolant�ö 
�Fi se introduc 
repede în compartimentul 
de congelare.

La a�<ezarea alimentelor
Congela �Ji cantit �ö�Ji mai mari de alimente 
de preferin �J�ö în raftul de sus, acolo ele 
înghea�J�ö rapid �Fi vor fi astfel menajate. 
Alimentele vor fi a �Fezate aplatizate 
în compartimente, respectiv în l �özile 
pentru alimente congelate. Alimentele 
deja congelate nu trebuie s �ö intre 
în contact cu alimentele proaspete 
de congelat. Dac �ö este cazul, alimentele 
congelate vor fi restivuite în l �özile pentru 
alimente congelate.

P�östrarea alimentelor 
congelate
Important pentru o circula �Jie irepro �Fabil�ö 
a aerului în aparat este s �ö se împing �ö 
l�özile pentru alimente congelate pân �ö la 
opritor.
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Congelarea de
alimente proaspete
Pentru congelare folosi �Ji numai alimente 
proaspete �Fi neîndoielnice.

Pentru a p�östra cât mai bine valoarea 
nutritiv�ö, aroma �Fi culoarea, legumele ar 
trebui op �örite înainte de congelare. La 
vinete, ardei, dovlecei �Fi sparanghel 
nu este necesar �ö op �örirea.

C�ör�Ji despre congelare �Fi op �örire g �ösi�Ji 
în libr�örii.

Indica �@ie
Alimentele de congelat nu trebuie atinse 
de alimente deja congelate.

�‹ Pentru congelare sunt indicate: 
Produse de brut �örie, pe�Fte �Fi fructe de 
mare, vânat, carne de pas �öre, fructe, 
verde�Juri, ou �ö f�ör�ö coaj �ö, produse 
lactate ca brânz �ö, unt �Fi brânz�ö de 
vaci, mâncare g �ötit�ö �Fi resturi de 
mâncare ca supe, supe consistente, 
carne g �ötit�ö �Fi pe�Fte, preparate din 
cartofi, sufleuri �Fi deserturi.

�‹ Pentru congelare nu sunt indicate: 
Soiurile de legume, care de regul �ö se 
consum �ö crude, cum sunt salata sau 
ridichile, ou �ö în coaj �ö, struguri, mere 
întregi, pere sau piersici, ou �ö fierte 
tari, iaurt, lapte b �ötut, smântân�ö, fri�Fc�ö 
�Fi maionez �ö.

Ambalarea alimentelor 
congelate
Alimentele trebuie ambalate etan �F ca s �ö 
nu-�Fi piard �ö gustul sau s �ö nu se usuce.

1. Se pun alimentele în ambalaj.

2. Se scoate aerul prin presare.

3. Se închide ambalajul etan �F.

4. Se înscrip �Jioneaz�ö 
ambalajul cu con �Jinutul �Fi data 
congel �örii.

Sunt potrivite pentru ambalare:
folii din material plastic, folii-tub din 
polietilen �ö, folii din aluminiu, cutii 
de congelare. 
Aceste produse le g �ösi�Ji în comer�Jul 
de specialitate.

Neindicate pentru ambalare sunt:
hârtia de ambalaj, hârtia de pergament, 
celofanul, pungile de gunoi �Fi pungile 
folosite de la cump �ör�öturi.

Pentru închidere sunt indicate:
Inele de cauciuc, clipsuri din material 
plastic, fire de legat, benzi adezive 
rezistente la frig sau altele asem �ön�ötoare

Pungile �Fi folia din polietilen �ö gen furtun 
pot fi închise cu ajutorul unui aparat 
de lipit pungi.

Perioada 
de valabilitate a alimentelor 
congelate
Depinde de felul alimentelor congelate.

La o temperatur �ö de -18 °C:

�‹ pe�Fte, mezeluri, mânc �öruri g �ötite, 
produse de panifica �Jie:

pân�öla 6 luni

�‹ brânz�ö, carne de pui, carne:

pân�öla 8 luni

�‹ legume, fructe:

pân�öla 12 luni
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Supercongelarea
Alimentele trebuie pe cât este posibil s �ö 
fie congelate pân �öla miez, pentru ca s �ö 
se p�östreze vitaminele, substan �Jele 
nutritive, aspectul �Fi gustul.

Pentru ca la introducerea de alimente 
proaspete s �ö nu se ajung �öla o cre �Ftere 
nedorit �ö a temperaturii, se va porni 
supercongelarea cu câteva ore înainte 
de introducerea alimentelor proaspete. În 
general sunt suficiente 4–6 ore.

Dac�ö trebuie utilizat �ö capacitatea 
maxim�ö de congelare, trebuie pornit �ö 
Supercongelarea cu 24 de ore înaintea 
introducerii m �örfurilor proaspete.

Cantit�ö�Ji de alimente mai mici (pân �öla 
2 kg) pot fi congelate f �ör�ö 
supercongelare.

Pornirea �<i oprirea
Fig. �2

Ap�ösa�Ji tasta de reglare a temperaturii 4 
de atâtea ori, pân �ö când lumineaz �ö 
indicatorul super 3.

Supercongelarea se opre �Fte automat 
dup�ö cel mai târziu 2½ zile.

Dezghe�@area 
produselor congelate
În func�Jie de natura acestora �Fi 
de scopul utiliz �örii se poate alege una 
din urm �ötoarele posibilit �ö�Ji:

�‹ la temperatura camerei

�‹ în frigider

�‹ în cuptorul electric, cu/f �ör�ö ventilator 
de aer cald

�‹ în cuptorul cu microunde

ã= Aten �@ie

Alimentele congelate dezghe �Jate par �Jial 
sau total nu vor fi recongelate. Ele pot fi 
congelate din nou abia dup �ö ce au fost 
preparate (fierte sau pr �öjite).

Nu va mai fi folosit �öîn întregime durata 
de p�östrare a alimentului congelat.

Dotare special �ö
(nu la toate modelele)

Suporturi �<i recipiente
Pute�Ji varia gr �ötarele spa �Jiului interior 
�Fi cutiile u �Fii în func�Jie de necesar: se 
trage gr �ötarul în fa�J�ö �Fi se apleac �ö lateral 
pentru a-l scoate. Cutiile se ridic �ö �Fi se 
scot.

Chiller (T �övi �@a 
de p �östrare la rece)
Fig. �1/6 
În compartimentul special de r �öcire 
(chiller) sunt temperaturi mai joase decât 
în compartimentul de r �öcire. Pot apare 
�Fi temperaturi sub 0 °C.

Ideal pentru p �östrarea de pe �Fte, carne 
�Fi cârna�Ji. Nu este indicat pentru salate, 
legume �Fi alimente sensibile la frig.

Suportul pentru sticle
Fig. ��  
În suportul pentru sticle pot fi p �östrate 
sticlele în siguran �J�ö. Suportul este 
variabil.
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Lada pentru legume cu 
regulator de umiditate
Fig. ��  
Pentru a crea clima optim �ö 
de depozitare pentru legume, salat �ö 
�Fi fructe, umiditatea aerului în lada 
pentru legume poate fi reglat �ö în func�Jie 
de cantitatea de depozitat.

Prin controlul umidit �ö�Jii alimentele 
proaspete pot fi p �östrate f �ör�ö s�ö-�Fi piard �ö 
prospe �Jimea un timp de dou �ö ori mai 
lung decât în zona de r �öcire normal �ö.

Cantit �ö�@i mici de alimente -  
împinge�Ji regulatorul spre dreapta.

Cantit �ö�@i mari de alimente -  
împinge�Ji regulatorul spre stânga.

T�övi �@a de ghea �@�ö
Fig. ��  
T�övi�Ja pentru ghea �J�ö se umple ¾ cu ap �ö 
�Fi se a�Feaz�ö în compartimentul 
de congelare.

T�övi�Ja de ghea �J�ö prins �ö se va desprinde 
numai cu un obiect bont (o coad �ö 
de lingur �ö).

Desprinde �Ji cuburile de ghea �J�ö �Jinând 
pu�Jin t�övi�Ja sub ap �ö curent �ö 
sau fluturând-o pu �Jin.

Calendarul de congelare
Fig. �1/12

Pentru a evita diminuarea calit �ö�Jii 
alimentelor congelate este important ca 
s�ö nu fie dep �ö�Fit�ö durata de depozitare 
admis �ö. Durata de depozitare depinde 
de felul alimentului congelat. Cifrele 
de la simboluri indic �ö durata 
de p�östrare în luni admis �ö pentru 
alimentul congelat. La alimentele gata 
congelate, care se g �ösesc în comer �J, 
trebuie avut �öîn vedere data fabrica �Jiei 
sau data de p �östrare.

Eticheta „OK”
(nu la toate modelele)

Cu controlul temperaturii „OK” pot fi 
determinate temperaturi sub +4 °C. 
Coborâ �Ji temperatura în trepte, dac �ö 
eticheta nu arat �ö „OK”.

Indica �@ie
La punerea în func �Jiune a aparatului 
poate dura pân �ö la 12 ore, pân �ö când 
este atins�ö temperatura.

Reglare corect �ö

Oprirea �<i scoaterea 
din func �@iune a
aparatului

Oprirea aparatului
Figura �2

Se apas�ö tasta Pornit/Oprit 1. 
Indicatorul de temperatur �ö se stinge 
�Fi agregatul frigorific se opre �Fte.

Scoaterea din 
func �@iune a aparatului
Dac�ö nu ve �Ji folosi aparatul pentru mai 
mult timp:

1. Opri �Ji aparatul

2. Scoate�Ji �Ftecherul de la re �Jea 
sau opri �Ji siguran �Ja.

3. Cur�ö�Ja�Ji aparatul.

4. L�ösa�Ji u�Fa aparatului deschis �ö.
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Cur �ö�@area aparatului

ã= Aten �@ie

�‹ Nu folosi �Ji substan �Je de cur �ö�Jat 
cu con �Jinut de nisip, clorur �ö sau 
de acizi �Fi nici diluan �Ji.

�‹ Nu folosi �Ji bure �Ji care freac �ö sau 
zgârie.

Pe suprafe�Jele metalice s-ar putea 
produce coroziune.

�‹ Nu cur �ö�Ja�Ji niciodat �ö suporturile 
�Fi vasele în ma�Fina de sp �ölat vase.

Piesele s-ar putea deforma!

Apa de cur �ö�@are nu trebuie s �ö ajung �ö

�‹ în fantele din zona din fa �J�ö a podelei 
compartimentului de congelare,

�‹ în elementele de deservire �Fi

�‹ la iluminare.

Proceda �@i în felul urm �ötor:
1. Opri �Ji aparatul înainte de cur �ö�Jare.

2. Scoate�Ji �Ftecherul din priz �ö sau opri �Ji 
siguran�Ja.

3. Se scot produsele congelate �Fi se pun 
într-un loc r �öcoros. Acumulatoarele 
de frig (dac �ö au fost livrate) se a �Feaz�ö 
pe alimente.

4. Cur�ö�Ja�Ji aparatul cu o cârp �ö moale, 
ap�ö c�öldu�J�ö �Fi pu�Jin detergent cu pH 
neutru. Apa de sp �ölare nu trebuie s �ö 
ajung�öla lamp�ö.

5. Garnitura u �Fii se spal �ö numai cu ap �ö 
curat�ö �Fi apoi se freac �ö pân �ö când 
devine uscat �ö.

6. Dup�ö cur �ö�Jare: se racordeaz �ö aparatul 
din nou �Fi se porne �Fte.

7. Introduce �Ji alimentele congelate.

Dotare
Toate piesele variabile ale aparatului pot 
fi scoase pentru a fi cur �ö�Jate.

Scoaterea suporturilor de sticl �ö
Trage�Ji suporturile de sticl �ö în fa�J�ö �Fi 
scoate �Ji-le.

Scoaterea l �özilor
Fig. ��

Trage�Ji l�özile pân�ö la opritor, ridica �Ji-le în 
fa�J�ö �Fi scoate �Ji-le.

Iluminarea (LED)
Aparatul dvs. este dotat cu un iluminat 
LED care nu necesit �ö între�Jinere.

Repara�Jiile la acest iluminat pot fi f �öcute 
numai de c �ötre un atelier de specialitate 
sau de c �ötre speciali �Fti autoriza �Ji.
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Economisirea 
de energie
�‹ Instala�Ji aparatul într-o camer �ö uscat �ö, 

cu posibilitate de aerisire. Aparatul 
nu trebuie expus la soare �Fi nu trebuie 
s�östea în apropierea unei 
surse de c �öldur�ö (de ex. calorifer, 
sob�ö).

Dac�ö este cazul, folosi �Ji o plac �ö 
izolant�ö.

�‹ Alimentele �Fi b �öuturile calde trebuie 
întâi l�ösate s�ö se r �öceasc �ö, apoi se 
a�Feaz�ö în aparat!

�‹ Pune�Ji alimentele congelate 
în compartimentul de r �öcire pentru 
a se dezghe �Ja. R�öceala produselor 
congelate se folose �Fte la r�öcirea 
alimentelor.

�‹ U�Fa aparatului se va deschide pentru 
un timp cât mai scurt posibil!

�‹ Pentru a evita un consum de curent 
m�örit, ar trebui ca partea din spate a 
aparatului s �ö fie cur �ö�Jat�ö ocazional. 

�‹ În cazul în care exist �ö:  
Monta�Ji distan �Jierul de perete, pentru 
a atinge preluarea de c �öte aparat 
a energiei indicate (vezi instruc �Jiunea 
de montaj). O distan �J�ö mai redus �ö fa�J�ö 
de perete nu limiteaz �ö aparatul 
în func�Jionarea sa. Preluarea 
de energie poate atunci s �öse 
modifice pu �Jin. Distan�Ja de 75 mm nu 
poate fi dep �ö�Fit�ö.

Zgomote în timpul 
func �@ion �örii

Zgomote normale

Zgomot de fond
Motoarele func �Jioneaz�ö (de ex. agregatul 
frigorific, ventilatorul).

Zgomote bolborositoare, zumz �öitoare 
sau gâlgâitoare
Solu�Jia de r �öcire curge prin �Jevi.

Clic
Motorul, întrerup �ötorul sau ventilele 
magnetice se pornesc/se opresc.

Trosnituri
Are loc dezghe �Jarea automat �ö. 

Evitarea zgomotelor
Aparatul nu st �ö plan
V�ö rug �öm s�ö egaliza�Ji 
aparatul cu ajutorul unei bule cu aer. 
Folosi�Ji pentru aceasta 
picioarele cu �Furub sau a �Feza�Ji ceva 
dedesubt.

Aparatul „se sprijin �ö de ceva”
Rug�öm deplasa �Ji aparatul de la mobila 
sau aparatul de care se sprijin �ö.

Recipientele sau suprafe �@ele de 
depozitare se clatin �ö sau sunt prinse
Verifica�Ji v�ö rog p �ör�Jile care pot fi scoase 
�Fi eventual introduce �Ji-le din nou.

Sticlele sau vasele se ating
A�Feza�Ji v�ö rog sticlele sau vasele pu �Jin 
dep�örtate între ele.
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Cum pute �@i înl �ötura singur mici deficien �@e
Înainte de a chema serviciul clien �Ji:

Verifica�Ji dac �ö pute�Ji s�ö înl�ötura�Ji singur defec �Jiunea în baza urm �ötoarelor indica �Jii.

Dvs. trebuie s �ö suporta �Ji cheltuielile de consiliere ale serviciului pentru clien�Ji – chiar 
�Fi în perioada de garan �Jie!

Deficien�Ja Cauze posibile Remediere

Temperatura se abate 
foarte mult de la cea 
instalat�ö.

În unele cazuri este suficient dac �ö 
se opre �Fte aparatul pentru 5 minute.

Dac�ö temperatura este prea ridicat �ö, 
verifica�Ji dac �ö a avut loc o apropiere 
a temperaturii.

Dac�ö temperatura este prea joas �ö, 
mai verifica �Ji o dat �ö temperatura 
în ziua urm�ötoare.

Iluminarea nu 
func�Jioneaz�ö.

Iluminatul LED este 
defect.

Vezi capitolul „Iluminarea (LED)”.

Aparatul a stat deschis 
prea mult timp.

Iluminatul se 
deconecteaz �ö dup �ö 
cca. 10 minute.

Dup�ö închiderea �Fi deschiderea 
aparatului iluminatul este din nou 
pornit.

În compartimentul de 
r�öcire este prea frig.

Temperaturi 
de congelare mai 
sc�özute pot provoca 
temperaturi mai 
sc�özute �Fi în 
compartimentul 
de r�öcire. Acest lucru 
se datoreaz �ö tehnicii 
frigorifice.

Regla�Ji temperatura 
în compartimentul de r �öcire ceva 
mai sus.

În cazul în care aceasta nu este 
suficient, de ex. la temperaturi ale 
camerei prea joase, atunci regla �Ji �Fi 
temperatura compartimentului de 
congelare mai cald �ö.

Nu se aprinde nici 
o lamp �ö 
de semnalizare.

C�ödere de curent; 
a s�örit siguran �Ja; 
�Ftec�örul de re �Jea nu 
este bine fixat.

Introduce �Ji �Ftecherul în priz �ö. 
Verifica�Ji dac �ö exist�ö curent, 
verifica�Ji siguran �Jele.
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Deficien�Ja Cauze posibile Remediere

Temperatura 
în compartimentul 
de congelare este 
prea ridicat �ö.

Deschidere frecvent �ö 
a aparatului.

Nu deschide �Ji aparatul în mod inutil.

Deschiderile 
de aerisire sunt 
acoperite.

Se îndep�örteaz�ö piedicile.

Congelarea 
de cantit �ö�Ji mai mari 
de alimente 
proaspete.

Nu dep �ö�Fi�Ji capacitatea maxim �ö 
de congelare.

U�Fa compartimentului 
de congelare a fost 
deschis �ö mult timp; nu 
se mai atinge 
temperatura necesar �ö.

Vaporizatorul 
(produc �ötorul de frig) 
în sistemul No Frost 
este acoperit cu prea 
mult�ö ghea �J�ö, astfel c �ö 
nu se mai dezghea �J�ö 
automat.

Pentru dezghe �Jarea vaporizatorului 
se scot produsele congelate 
cu sertarele �Fi se depoziteaz �ö bine 
izolate într-un loc r �öcoros.

Se opre �Fte aparatul �Fi se 
îndep�örteaz�ö de perete. L �ösa�Ji u�Fa 
aparatului deschis �ö.

Dup�ö cca. 20 minute apa 
de dezghe �Jare începe s �ö curg �ö 
în tava de evaporare.

Pentru a evita în acest caz 
rev�örsarea t �övii de evaporare, se 
absoarbe apa de dezghe �Jare cu un 
burete.

Dac�ö nu se mai curge ap �ö 
de dezghe �Jare în tava de evaporare, 
vaporizatorul s-a dezghe �Jat. Cur�ö�Ja�Ji 
interiorul. Se repune aparatul 
în func�Jiune.
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Serviciul pentru clien �@i
Un serviciu pentru clien �Ji în apropierea 
dvs. îl g �ösi�Ji în cartea de telefon sau în 
specifica �Jia serviciilor pentru clien �Ji. V�ö 
rug�öm s �ö indica �Ji serviciului clien �Ji 
num�örul produsului (E-Nr.) �Fi num�örul 
de fabrica �Jie (FD) al aparatului.

Aceste date le g �ösi�Ji pe pl �öcu�Ja de tip. 
Figura ��

V�ö rug �öm s�ö ajuta�Ji prin indicarea 
num�örului de produs �Fi a num�örului 
de fabrica �Jie pentru a evita deplas �öri 
inutile. Astfel economisi �Ji �Fi cheltuielile 
legate de acestea.

Comand �ö de repara �@ie �<i 
consultan �@�ö în caz de 
defec �@iune
Datele de contact ale tuturor �J�örilor le 
g�ösi�Ji în lista de servicii pentru clien �Ji 
anexat�ö.
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ruCo� êp�` a�g�beru�Ì�ñc�öpy�î�ú�ì�� �óo ���îc�ó�ïya�öa�ú�ì�ì

�Â�Ùa�Öa�Ü�×�î 
�Þo �Ðe�Öo�Þac�Üoc�á�× 
� × � Þpe�Óy�Þpe�Õ�Óe�Ü�×�î

�¾pe�Õ�Óe �æe�Û �Ñ�Ñec�á�× �Þp�×�Ðop 
� Ñ � ì� Ùc�Þ�Úya�áa�å�×�í
B�ñ�ì�ða�öe�ï���ño �ópo�û�ö�ì�öe �ì�ñc�öpy�î�ú�ì�� 
�óo �ðo�ñ�öa�êy � ì � �� îc�ó�ïya�öa�ú�ì�ì! B �ñe�í 
co�èep�ê�ì�öc�� �æa�ê�ña�� �ì�ñ�øop�ða�ú�ì�� 
�óo yc�öa�ño�æ�îe, �ìc�óo�ï���ëo�æa�ñ�ì�� 
� ì � öex�ñ�ì�ûec�îo�ðy o�åc�ïy�ê�ì�æa�ñ�ì��  
�óp�ì�åopa.

�Ì�ë�ço�öo�æ�ì�öe�ï�� �ñe �ñece�ö �ñ�ì�îa�îo�í 
o�ö�æe�öc�ö�æe�ñ�ñoc�ö�ì �ëa �óoc�ïe�èc�ö�æ�ì��, ec�ï�ì 
B�ÿ �ñe co�å�ï���èa�ï�ì y�îa�ëa�ñ�ì�� 
� ì � ópe�èy�ópe�ê�èe�ñ�ì��, �óp�ì�æe�èe�ñ�ñ�ÿe 
� æ � ì� ñc�öpy�î�ú�ì�ì �óo ���îc�ó�ïya�öa�ú�ì�ì. 
Coxpa�ñ�ì�öe �æc��  �èo�îy�ðe�ñ�öa�ú�ì��  �è�ï�� 
�óo�ë�è�ñe�í�üe�ço �ìc�óo�ï���ëo�æa�ñ�ì�� �ì�ï�ì �è�ï�� 
�óepe�èa�û�ì ee c�ïe�èy���ý e�ðy �æ�ïa�èe�ï���úy 
�óp�ì�åopa.

Tex�Ü�×�æec�Ùa�î �Ðe�Öo�Þac�Üoc�á�ë
�Æ �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ð �ó�ô�ì�å�ò�ô�é �õ�ò�è�é�ô�ê�ì�ö�õ�� 
�ñ�é�ë�ñ�ä�û�ì�ö�é�ï���ñ�ò�é �î�ò�ï�ì�û�é�õ�ö�æ�ò 
���î�ò�ï�ò�ç�ì�û�é�õ�î�ì �û�ì�õ�ö�ò�ç�ò, �ñ�ò 
�æ�ò�õ�ó�ï�ä�ð�é�ñ�����ý�é�ç�ò�õ�� �ù�ï�ä�è�ä�ç�é�ñ�ö�ä 
R600 �ä. �Ópoc �ïe�è�ì�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, �û�öo�å�ÿ 
�óp�ì �öpa�ñc�óop�ö�ìpo�æ�îe �ì�ï�ì yc�öa�ño�æ�îe 
�å�ÿ�öo�æo�ço �óp�ì�åopa �ñe �å�ÿ�ï�ì 
�óo�æpe�ê�èe�ñ�ÿ �öpy�å�î�ì �îo�ñ�öypa, 
�óo �îo�öopo �ðy �ú�ìp�îy�ï�ìpye�ö x�ïa�èa�çe�ñ�ö. 
�Å�ô�ÿ�ë�ç�ì �ù�ï�ä�è�ä�ç�é�ñ�ö�ä �ð�ò�ç�÷�ö 
�æ�ò�õ�ó�ï�ä�ð�é�ñ�ì�ö���õ�� �ì�ï�ì , �ó�ò�ó�ä�æ � æ � ç� ï� ä� ë� ä, 
�ó�ô�ì�æ�é�õ�ö�ì � î � ì� ù �ó�ò�ô�ä�ê�é�ñ�ì��.

�Óp�ì �óo�æpe�ê�èe�ñ�ì��x:

�‹ He �óo�èxo�è�ì�öe �å�ï�ì�ë�îo � î � å� ÿ� öo�æo�ðy 
�óp�ì�åopy c o �ö�îp�ÿ�ö�ÿ�ð �ó�ïa�ðe�ñe�ð �ì�ï�ì  
�îa�î�ì�ð�ì-�ï�ì�åo �ì�ñ�ÿ�ð�ì �ìc�öo�û�ñ�ì�îa�ð�ì 
�æoc�ó�ïa�ðe�ñe�ñ�ì��,

�‹ xopo�üo �ópo�æe�öp�ì�öe �óo�ðe�ýe�ñ�ìe 
� æ � öe�ûe�ñ�ìe �ñec�îo�ï���î�ìx �ð�ì�ñy�ö,

�‹ �æ�ÿ�î�ï���û�ì�öe xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î � ì � ì� ë� æ� ïe�î�ì�öe 
�æ�ì�ï�îy �ì�ëpo�ëe�ö�î�ì,

�‹ coo�å�ý�ì�öe o �óo�æpe�ê�èe�ñ�ì��x 
�æcep�æ�ìc�ñy��  c�ïy�ê�åy.

�Ûe�ð �åo�ï���üee �îo�ï�ì�ûec�ö�æo x�ïa�èa�çe�ñ�öa 
co�èep�ê�ì�öc�� � æ � å� ÿ� öo�æo�ð �óp�ì�åope, �öe�ð 
�åo�ï���üe �èo�ï�ê�ño �å�ÿ�ö�� �óo�ðe�ýe�ñ�ìe, 
� æ � îo�öopo�ð o �ñ yc�öa�ño�æ�ïe�ñ. B c�ï�ì�ü�îo�ð 
�ða�ïe�ñ���î�ìx �óo�ðe�ýe�ñ�ì��x �óp�ì y�öe�û�îe 
x�ïa�èa�çe�ñ�öa �ðo�êe�ö o�åpa�ëo�æa�ö��c�� 
�çop���ûa�� c�ðec�� �óapo�æ x�ïa�èa�çe�ñ�öa 
c �æo�ë�èyxo�ð. 
Ha �îa�ê�è�ÿe 8 �ç x�ïa�èa�çe�ñ�öa �èo�ï�êe�ñ 
�óp�ìxo�è�ì�ö��c�� �îa�î �ð�ì�ñ�ì�ðy�ð 1 �ð³ 
�óo�ðe�ýe�ñ�ì��. Ko�ï�ì�ûec�ö�æo x�ïa�èa�çe�ñ�öa, 
co�èep�êa�ýeec�� �æBa�üe�ð �å�ÿ�öo�æo�ð 
�óp�ì�åope, �óp�ì�æe�èe�ño � æ � ø� ìp�ðe�ñ�ño�í 
�öa�å�ï�ì�û�îe, pac �óo�ïo�êe�ñ�ño�í �æ�ñy�öp�ì 
�å�ÿ�öo�æo�ço �óp�ì�åopa.

� Æ � õ� ï� ÷� û� ä� é �ó�ò�æ�ô�é�ê�è�é�ñ�ì�� �õ�é�ö�é�æ�ò�í �ü�ñ�÷�ô 
�è�ä�ñ�ñ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ë�ä�ð�é�ñ���é�ö�õ�� 
�ì�ë�ç�ò�ö�ò�æ�ì�ö�é�ï�é�ð, �õ�é�ô�æ�ì�õ�ñ�ò�í �õ�ï�÷�ê�å�ò�í �ì�ï�ì  
�õ�ó�é�ú�ì�ä�ï�ì�õ�ö�ò�ð �õ �õ�ò�ò�ö�æ�é�ö�õ�ö�æ�÷���ý�é�í 
�î�æ�ä�ï�ì�ø�ì�î�ä�ú�ì�é�í. �Ñ�é�î�æ�ä�ï�ì�ø�ì�ú�ì�ô�ò�æ�ä�ñ�ñ�ò 
�æ�ÿ�ó�ò�ï�ñ�é�ñ�ñ�ÿ�é �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ä � ì � ô� é� ð� ò� ñ� ö 
�å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ð�ò�ç�÷�ö �ó�ô�é�æ�ô�ä�ö�ì�ö�� 
�é�ç�ò � æ � ì� õ� ö� ò� û� ñ� ì� î �õ�é�ô���é�ë�ñ�ò�í �ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö�ì 
�è�ï�� �ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ö�é�ï��.

�Ô�é�ð�ò�ñ�ö �ó�ô�ò�ì�ë�æ�ò�è�ì�ö�õ�� �ö�ò�ï���î�ò 
�ì�ë�ç�ò�ö�ò�æ�ì�ö�é�ï�é�ð, �õ�é�ô�æ�ì�õ�ñ�ò�í �õ�ï�÷�ê�å�ò�í �ì�ï�ì  
�õ�ó�é�ú�ì�ä�ï�ì�õ�ö�ò�ð �õ �õ�ò�ò�ö�æ�é�ö�õ�ö�æ�÷���ý�é�í 
�î�æ�ä�ï�ì�ø�ì�î�ä�ú�ì�é�í.
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�Ô�ä�ë�ô�é�ü�ä�é�ö�õ�� �ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ö�� �ö�ò�ï���î�ò 
�ò�ô�ì�ç�ì�ñ�ä�ï���ñ�ÿ�é �ë�ä�ó�û�ä�õ�ö�ì �ì�ë�ç�ò�ö�ò�æ�ì�ö�é�ï��. 
�Ö�ò�ï���î�ò �æ �ò�ö�ñ�ò�ü�é�ñ�ì�ì ���ö�ì�ù �è�é�ö�ä�ï�é�í 
�ì�ë�ç�ò�ö�ò�æ�ì�ö�é�ï�� �ç�ä�ô�ä�ñ�ö�ì�ô�÷�é�ö, �û�ö�ò �ò�ñ�ì 
�ò�ö�æ�é�û�ä���ö �ö�ô�é�å�ò�æ�ä�ñ�ì���ð �ö�é�ù�ñ�ì�î�ì 
�å�é�ë�ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö�ì.

�×�è�ï�ì�ñ�ì�ö�é�ï�� �õ�é�ö�é�æ�ò�ç�ò �ü�ñ�÷�ô�ä �ð�ò�ê�ñ�ò 
�ó�ô�ì�ò�å�ô�é�ö�ä�ö�� �ö�ò�ï���î�ò � æ � õ� é� ô� æ� ì� õ� ñ� ò� í 
�õ�ï�÷�ê�å�é.

�¾p� × � ì� Ùc�Þ�Úya�áa�å�×�×

�‹ H�ì�îo�ç�èa �ñe c�öa�æ���öe �æ�ñy�öp�� �óp�ì�åopa 
�îa�î�ìe-�ï�ì�åo �æ�î�ï���ûe�ñ�ñ�ÿe 
���ïe�î�öpo�óp�ì�åop�ÿ (�ña�óp�ì�ðep, 
�ña�çpe�æa�öe�ï���ñ�ÿe �óp�ì�åop�ÿ, 
���ïe�î�öp�ì�ûec�î�ìe �ðopo�êe�ñ�ì�ú�ÿ � ì � óp.). 
�Æ�ë�ô�ÿ�æ�ò�ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö��!

�‹ �Ñ�ì�î�ò�ç�è�ä �ñ�é �ì�õ�ó�ò�ï���ë�÷�í�ö�é �è�ï�� 
�ô�ä�ë�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�� �ì�ï�ì  �û�ì�õ�ö�î�ì 
�å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ó�ä�ô�ò�ò�û�ì�õ�ö�ì�ö�é�ï�ì! 
�Óap �ðo�êe�ö �óo�óac�ö�� 
�ña ���ïe�î�öp�ì�ûec�î�ìe �èe�öa�ï�ì  � ì � æ� ÿ� ë� æa�ö�� 
�îopo�ö�îoe �ëa�ð�ÿ�îa�ñ�ìe. �Ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö�� 
�ó�ò�ô�ä�ê�é�ñ�ì�� ���ï�é�î�ö�ô�ì�û�é�õ�î�ì�ð �ö�ò�î�ò�ð!

�‹ �Ì�ñe�í � ì � ïe�è �ñe�ï���ë�� y�èa�ï���ö�� 
c �óo�ðo�ý����  �ópe�è�ðe�öo�æc oc�öp�ÿ�ð 
�îo�ñ�úo�ð �ì�ï�ì oc �öp�ÿ�ð�ì �îpa���ð�ì. 
Te�ð ca�ð�ÿ�ð B�ÿ �ðo�êe�öe �óo�æpe�è�ì�ö�� 
�öpy�å�î�ì, �óo �îo�öop�ÿ�ð �ú�ìp�îy�ï�ìpye�ö 
x�ïa�èa�çe�ñ�ö. �Å�ô�ÿ�ë�ç�ì �ù�ï�ä�è�ä�ç�é�ñ�ö�ä �ð�ò�ç�÷�ö 
�æ�ò�õ�ó�ï�ä�ð�é�ñ�ì�ö���õ�� �ì�ï�ì , �ó�ò�ó�ä�æ �æ �ç�ï�ä�ë�ä, 
�ó�ô�ì�æ�é�õ�ö�ì �î �ì�ù �ó�ò�ô�ä�ê�é�ñ�ì��. 

�‹ He�ï���ë�� xpa�ñ�ì�ö�� �æxo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îe 
�ópo�èy�î�ö�ÿ �æa��po�ëo�ï���ñ�ÿx y�óa�îo�æ�îax 
c �çop���û�ì�ð�ì pa�åo�û�ì�ð�ì �ça�ëa�ð�ì 
(�ña�óp�ì�ðep, �åa�ï�ïo�ñ�û�ì�î�ì 
c pac �ó�ÿ�ï�ì�öe�ï���ño�í �ço�ïo�æ�îo�í) 
� ì � æ� ëp�ÿ�æoo�óac�ñ�ÿe �æe�ýec�ö�æa. 
�Æ�ë�ô�ÿ�æ�ò�ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö��!

�‹ �Ú�ò�î�ò�ï���ñ�÷�� �ó�ò�è�õ�ö�ä�æ�î�÷, �æ�ÿ�è�æ�ì�ê�ñ�ÿ�é 
���ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ �î�ò�ñ�õ�ö�ô�÷�î�ú�ì�ì, �è�æ�é�ô�ú�ÿ �ì 
�ó�ô�ò�û�ì�é �è�é�ö�ä�ï�ì �ñ�é�ï���ë�� �ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ö�� 
�æ �î�ä�û�é�õ�ö�æ�é �ó�ò�è�ñ�ò�ê�î�ì �ì�ï�ì  �ò�ó�ò�ô�ÿ.

�‹ �Ó�é�ô�é�è �ö�é�ð �î�ä�î �ñ�ä�û�ä�ö�� 
�ô�ä�ë�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�é �ì�ï�ì �û�ì�õ�ö�î�÷ 
�å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä, �ì�ë�æ�ï�é�î�ì�ö�é �æ�ì�ï�î�÷ 
�ì�ë �ô�ò�ë�é�ö�î�ì �ì�ï�ì  �æ�ÿ�î�ï���û�ì�ö�é 
�ó�ô�é�è�ò�ù�ô�ä�ñ�ì�ö�é�ï��. �Ì�ë�æ�ïe�îa�ö�� �æ�ì�ï�îy 
�ì�ëpo�ëe�ö�î�ì c�ïe�èye�ö, �æ�ë���æ�ü�ìc�� �ëa ee 
�îop�óyc, a �ñe �ëa ce�öe�æo�í �ü�ñyp.

�‹ �Î�ô�é�ó�î�ì�é �ä�ï�î�ò�ç�ò�ï���ñ�ÿ�é �ñ�ä�ó�ì�ö�î�ì 
�ð�ò�ê�ñ�ò �ù�ô�ä�ñ�ì�ö�� �æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ì�î�é �ï�ì�ü�� 
�æ �ó�ï�ò�ö�ñ�ò �ë�ä�î�ô�ÿ�ö�ò�í, �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ò�í 
�æ�é�ô�ö�ì�î�ä�ï���ñ�ò �ó�ò�õ�÷�è�é.

�‹ �Õ�ï�é�è�ì�ö�é �ë�ä �ö�é�ð, �û�ö�ò�å�ÿ �ñ�ä 
�ó�ï�ä�õ�ö�ð�ä�õ�õ�ò�æ�ÿ�é �è�é�ö�ä�ï�ì �ì �ñ�ä 
�÷�ó�ï�ò�ö�ñ�ì�ö�é�ï�� �è�æ�é�ô�ú�ÿ �ñ�é �ó�ò�ó�ä�è�ä�ï�ì 
�ê�ì�ô�ÿ �ì�ï�ì  �ð�ä�õ�ï�ä. �Ì�ña�ûe o �ñ�ì �ðo�çy�ö 
c�öa�ö�� �óop�ìc�ö�ÿ�ð�ì.

�‹ H�ì�îo�ç�èa �ñe �ëa�îp�ÿ�æa�í�öe �ì �ñ�ì�ûe�ð 
�ñe �ëa�çopa�ê�ì�æa�í�öe �æe�ñ�ö�ì�ï���ú�ìo�ñ�ñ�ÿe 
o�ö�æepc�ö�ì�� �å�ÿ�öo�æo�ço �óp�ì�åopa.

�‹ �Ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ñ�ì�é �è�ä�ñ�ñ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
�ï�ì�ú�ä�ð�ì (�æ �ö. �û. �è�é�ö���ð�ì) �õ 
�ò�ç�ô�ä�ñ�ì�û�é�ñ�ñ�ÿ�ð�ì �ø�ì�ë�ì�û�é�õ�î�ì�ð�ì, 
�õ�é�ñ�õ�ò�ô�ñ�ÿ�ð�ì �ì�ï�ì �÷�ð�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ÿ�ð�ì 
�õ�ó�ò�õ�ò�å�ñ�ò�õ�ö���ð�ì �ì�ï�ì  �õ �ñ�é�è�ò�õ�ö�ä�ö�î�ò�ð 
�ò�ó�ÿ�ö�ä �ô�ä�ë�ô�é�ü�ä�é�ö�õ�� �ö�ò�ï���î�ò �ó�ò�è 
�ó�ô�ì�õ�ð�ò�ö�ô�ò�ð �ò�ö�æ�é�ö�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ë�ä �ì�ù 
�å�é�ë�ò�ó�ä�õ�ñ�ò�õ�ö�� �ï�ì�ú �ì�ï�ì  �ó�ò�õ�ï�é 
�ó�ò�ï�÷�û�é�ñ�ì�� �ò�ö �ñ�ì�ù �÷�î�ä�ë�ä�ñ�ì�í, �î�ä�î 
�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ö���õ�� �ó�ô�ì�å�ò�ô�ò�ð.

�‹ B �ðopo �ë�ì�ï���ño�ð o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì �ñe�ï���ë�� 
xpa�ñ�ì�ö�� �ê�ì�è�îoc�ö�ì � æ � åy�ö�ÿ�ï�îax �ì�ï�ì  
�êec�ö���ñ�ÿx �åa�ñ�îax (oco �åe�ñ�ño 
�ça�ë�ìpo�æa�ñ�ñ�ÿe �ña�ó�ì�ö�î�ì). �Å�÷�ö�ÿ�ï�î�ì 
� ì � å� ä� ñ� î� ì �ð�ò�ç�÷�ö �ï�ò�ó�ñ�÷�ö��!

�‹ H�ì�îo�ç�èa �ñe �åep�ì�öe �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe 
�ópo�èy�î�ö�ÿ �ì�ë �ðopo�ë�ì�ï���ño�ço 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�� cpa �ëy �æpo�ö. 
O�óac�ñoc�ö�� o�å�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��!

�‹ �Ì�ë�åe�ça�í�öe �ópo�èo�ï�ê�ì�öe�ï���ño�ço 
�îo�ñ�öa�î�öa py�î c �ëa�ðopo �êe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì 
�ópo�èy�î�öa�ð�ì, �ï���èo�ð �ì�ï�ì  �öpy�å�îa�ð�ì 
�ìc�óap�ì�öe�ï�� � ì � ö. �è. 
O�óac�ñoc�ö�� o�å�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��!
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Ec�Ú�× � Ñ � Óo�Ûe ec�á�ë �Óe�á�×

�‹ �×�óa�îo�æ�îy �ì ee coc �öa�æ�ñ�ÿe �ûac�ö�ì 
�ñe�ï���ë�� o �ö�èa�æa�ö�� �èe�ö���ð. 
Cy�ýec�ö�æye�ö o�óac�ñoc�ö�� y�èy�ü����, 
�îo�öopo�í �èe�ö�ì �óo�è�æep�ça���öc��, 
�ëa�îp�ÿ�æ�ü�ìc�� � æ � îap�öo�ñ�ño�í �îopo�å�îe 
�ì�ï�ì �ëa�óy�öa�æ�ü�ìc�� � æ � óo�ï�ì���ö�ì�ïe�ño�æo�í 
�ó�ïe�ñ�îe!

�‹ Xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î– ���öo �ñe �ì�çpy�ü�îa �è�ï�� 
�èe�öe�í!

�‹ B c�ïy�ûae c xo �ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa�ð�ì, �è�æep�� 
�îo�öop�ÿx �ëa�îp�ÿ�æae�öc�� �ña �ëa�ðo�î:  
xpa�ñ�ì�öe �î�ï���û o�ö �ëa�ð�îa 
� æ � ñe�èoc�öy�ó�ño�ð �è�ï�� �èe�öe�í �ðec�öe!

O�Ð�èa�î �×�Ü�ãop�Ûa�å�×�î
�Å�ÿ�ö�ò�æ�ò�í �ó�ô�ì�å�ò�ô �ó�ô�é�è�ñ�ä�ë�ñ�ä�û�é�ñ

�‹ �è�ï�� �ò�ù�ï�ä�ê�è�é�ñ�ì�� �ì �ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�� 
�ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ �ó�ì�ö�ä�ñ�ì��,

�‹ �è�ï�� �óp�ì�ço�öo�æ�ïe�ñ�ì�� �ó�ì�ýe�æo�ço �ï���èa.

�á�ö�ò�ö �ó�ô�ì�å�ò�ô �ó�ô�é�è�ñ�ä�ë�ñ�ä�û�é�ñ �è�ï�� 
�ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ñ�ì�� � æ � û� ä� õ� ö� ñ� ò� ð �è�ò�ð�ä�ü�ñ�é�ð 
�ù�ò�ë���í�õ�ö�æ�é � ì � æ � å� ÿ� ö� ò� æ� ÿ� ù �÷�õ�ï�ò�æ�ì���ù.

Co�ç�ïac�ño �ópe�è�ó�ìca�ñ�ì���ð �È�ìpe�î�ö�ì�æ�ÿ EC 
2004/108/EC, �å�ÿ�öo�æo�í �óp�ì�åop �óp�ì 
pa�åo�öe �ñe co�ë�èae�ö pa�è�ìo�óo�ðex.

�Î�ò�ñ�ö�÷�ô �ú�ì�ô�î�÷�ï���ú�ì�ì �ù�ï�ä�è�ä�ç�é�ñ�ö�ä 
�ó�ô�ò�æ�é�ô�é�ñ �ñ�ä �ç�é�ô�ð�é�ö�ì�û�ñ�ò�õ�ö��.

�Èa�ñ�ñ�ÿ�í �å�ÿ�öo�æo�í �óp�ì�åop o �ö�æe�ûae�ö 
coo�ö�æe�öc�ö�æy���ý�ì�ð  �öpe�åo�æa�ñ�ì���ð 
�Ópe�è�ó�ìca�ñ�ì�í �óo �öex�ñ�ì�îe �åe�ëo�óac�ñoc�ö�ì 
�è�ï�� ���ïe�î�öp�ì�ûec�î�ìx 
�óp�ì�åopo�æ(EN 60335-2-24).

�Â�Ùa�Öa�Ü�×�î �Þo 
y�á�×�Ú�×�Öa�å�×�×

�
 �Â�á�×�Ú�×�Öa�å�×�î y�Þa�Ùo�Ñ�Ù�×
Bec�� y�óa�îo�æo�û�ñ�ÿ�í �ða�öep�ìa�ï, �îo�öop�ÿ�í 
�ìc�óo�ï���ëo�æa�ïc�� �è�ï�� �ëa�ý�ì�ö�ÿ 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa �óp�ì �öpa�ñc�óop�ö�ìpo�æ�îe, 
�óp�ì�ço�èe�ñ �è�ï�� �æ�öop�ì�û�ño�í �óepepa�åo�ö�î�ì 
� ì � ñe �ña�ñoc�ì�ö �æpe�èa o�îpy�êa���ý e�í 
cpe �èe. B�ñec�ì�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, �ì B�ÿ c�æo�í 
�æ�î�ïa�è � æ � èe�ïo �ëa�ý�ì�ö�ÿ o�îpy�êa���ý e�í 
cpe �è�ÿ, c�èa�æ y�óa�îo�æ�îy �ña ���îo�ïo�ç�ì�û�ñy��  
y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì��.

�Ì�ñ�øop�ða�ú�ì��  o�åa�î�öya�ï���ñ�ÿx �ðe�öo�èax 
y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì�ì B�ÿ �ðo�êe�öe �óo�ïy�û�ì�ö�� 
y Ba�üe�ço �öop�ço�æo�ço a �çe�ñ�öa �ì�ï�ì  
�æa�è�ð�ì�ñ�ìc�öpa�ö�ì�æ�ñ�ÿx op�ça�ñax �óo �ðec�öy 
Ba�üe�ço �ê�ì�öe�ï��c�ö�æa.

�
 �Â�á�×�Ú�×�Öa�å�×�î c�áapo �Òo 
xo�Úo�Ó�×�Ú�ë�Ü�×�Ùa
O�öc�ïy�ê�ì�æ�ü�ìe c�æo�í cpo �î c�öap�ÿe 
�å�ÿ�öo�æ�ÿe xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î�ì �ñe�ï���ë�� 
pacc �ða�öp�ì�æa�ö�� �îa�î �åec�óo�ïe�ë�ñ�ÿe 
o�öxo�è�ÿ! �Å�ïa�ço�èap�� ���îo�ïo�ç�ì�û�ño�í 
y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì�ì �ì�ë �ñ�ìx y�èae�öc�� �óo�ïy�û�ì�ö�� 
�úe�ñ�ñoe c �ÿp��e.

�á�öo�ö �å�ÿ�öo�æo�í ���ïe�î�öpo�óp�ì�åop 
�ì�ðee�ö o�åo�ë�ña�ûe�ñ�ìe 
�æcoo�ö�æe�öc�ö�æ�ì�ì c y�îa�ëa�ñ�ì���ð�ì 
�È�ìpe�î�ö�ì�æ�ÿ EC 2002/96/EG 
o�ö�ñoc�ì�öe�ï���ño o �öc�ïy�ê�ì�æ�ü�ìx c�æo�í 
cpo �î ���ïe�î�öp�ì�ûec�î�ìx 
� ì � �� ïe�î�öpo�ñ�ñ�ÿx �óp�ì�åopo�æ (waste 
electrical and electronic 
equipment – WEEE). B ���öo�ð 
�èo�îy�ðe�ñ�öe co �èep�êa�öc�� 
�ópe�è�ó�ìca�ñ�ì�� o�ö�ñoc�ì�öe�ï���ño 
�ópa�æ�ì�ï �óp�ìe�ða �ì y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì�ì 
o�öc�ïy�ê�ì�æ�ü�ìx c�æo�í cpo �î 
�óp�ì�åopo�æ, �èe�íc�ö�æy���ý�ì x 
�æpa�ð�îax EC.

�
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ã= �¾p�Ô�Ó�â�Þp�Ô�Õ�Ó�Ô�Ü�×�Ô

B c�ïy�ûae c o �öc�ïy�ê�ì�æ�ü�ì�ð�ì c �æo�í cpo �î 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa�ð�ì:

1. �Ì�ë�æ�ïe�î�ì�öe �æ�ì�ï�îy �ì�ëpo�ëe�ö�î�ì.

2. O�öpe�ê���öe ce�öe�æo�í �ü�ñyp �ì y�åep�ì�öe 
e�ço �óo�èa�ï���üe �æ�ðec�öe c �æ�ì�ï�îo�í.

3. �Óo�ï�î�ì, �åo�îc�ÿ � ì � îo�ñ�öe�í�ñep�ÿ 
�ì�ë�æ�ïe�îa�ö�� �ñe c�ïe�èye�ö, �û�öo�å�ÿ �èe�ö�ì 
�ñe c�ðo�ç�ï�ì �ëa�åpa�ö��c�� �æ�ñy�öp�� 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa!

4. He �óo�ë�æo�ï���í�öe �èe�ö���ð �ì�çpa�ö�� 
co c �öap�ÿ�ð �å�ÿ�öo�æ�ÿ�ð �óp�ì�åopo�ð. 
O�óac�ñoc�ö�� y�èy�ü����!

B xo�ïo�è�ì�ï���ño�í yc�öa�ño�æ�îe co �èep�ê�ì�öc�� 
x�ïa�èa�çe�ñ�ö, a � æ � ì� ëo�ï���ú�ì�ì �å�ÿ�öo�æo�ço 
�óp�ì�åopa – �ça�ë�ÿ, y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì�� �îo�öop�ÿx 
�èo�ï�ê�ña �ópo�æo�è�ì�ö��c�� 
�î�æa�ï�ì�ø�ì�ú�ìpo�æa�ñ�ño. Tpy�å�î�ì �îo�ñ�öypa, 
�óo �îo�öopo �ðy �ú�ìp�îy�ï�ìpo�æa�ï x�ïa�èa�çe�ñ�ö, 
�ñ�ì �æ �îoe�ð c �ïy�ûae �ñe �èo�ï�ê�ñ�ÿ �å�ÿ�ö�� 
�óo�æpe�ê�èe�ñ�ÿ �èo �ña�ûa�ïa y�ö�ì�ï�ì�ëa�ú�ì�ì. 

O�Ð�ée�Û �Þoc �áa�Ñ�Ù�×
�×�å�é�è�ì�ö�é�õ�� � æ � ò� ö� õ� ÷� ö� õ� ö� æ� ì� ì �æ�ò�ë�ð�ò�ê�ñ�ÿ�ù 
�ó�ò�æ�ô�é�ê�è�é�ñ�ì�í ���ï�é�ð�é�ñ�ö�ò�æ 
�ó�ô�ì �ö�ô�ä�ñ�õ�ó�ò�ô�ö�ì�ô�ò�æ�î�é, �ò�õ�æ�ò�å�ò�è�ì�æ �æ�õ�é 
���ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ �ò�ö �÷�ó�ä�î�ò�æ�î�ì.

� Õ � ô� é� î� ï� ä� ð� ä� ú� ì� �� ð� ì �ò�å�ô�ä�ý�ä�í�ö�é�õ�� 
�æ �ð�ä�ç�ä�ë�ì�ñ, �æ �î�ò�ö�ò�ô�ò�ð �Æ�ÿ �ó�ô�ì�ò�å�ô�é�ï�ì 
�ó�ô�ì�å�ò�ô, �ì�ï�ì  � æ � ñ� ä� ü� ÷ �õ�é�ô�æ�ì�õ�ñ�÷�� �õ�ï�÷�ê�å�÷.

� Æ � î� ò� ð� ó� ï� é� î� ö �ó�ò�õ�ö�ä�æ�î�ì �æ�ù�ò�è���ö 
�õ�ï�é�è�÷���ý�ì�é ���ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ:

�‹ �Ñ�ä�ó�ò�ï���ñ�ÿ�í �ó�ô�ì�å�ò�ô

�‹ �Ò�õ�ñ�ä�ý�é�ñ�ì�é (�æ �ë�ä�æ�ì�õ�ì�ð�ò�õ�ö�ì 
�ò�ö �ð�ò�è�é�ï�ì)

�‹ �Ì�ñc�öpy�î�ú�ì�� �óo ���îc�ó�ïya�öa�ú�ì�ì

�‹ �Ì�ñc�öpy�î�ú�ì�� �óo �ðo�ñ�öa�êy

�‹ �Î�ñ�ì�ê�î�ä �õ�é�ô�æ�ì�õ�ñ�ò�í �õ�ï�÷�ê�å�ÿ

�‹ �Ç�ä�ô�ä�ñ�ö�ì�� � æ � ó� ô� ì� ï� ò� ê� é� ñ� ì� ì

�‹ �Ì�ñ�ø�ò�ô�ð�ä�ú�ì�� � ò � ô� ä� õ� ù� ò� è� é 
���ï�é�î�ö�ô�ò���ñ�é�ô�ç�ì�ì � ì � ü� ÷� ð� ä� ù

�‹ �Ð�é�ü�ò�î � õ � ð� ò� ñ� ö� ä� ê� ñ� ÿ� ð� ì �ð�ä�ö�é�ô�ì�ä�ï�ä�ð�ì
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Te�Û�Þepa�áypa 
o�Ùpy�Õa�í�è e�Ø cpe�Ó�ê 
� × � Ñe�Ü�á�×�Ú�î�å�×�î

Te�Û�Þepa�áypa o �Ùpy�Õa�í�è e�Ø 
cpe�Ó�ê
Xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î o�ö�ñoc�ì�öc�� �î 
o�ópe�èe�ïe�ñ�ño�ðy �î�ï�ì�ða�ö�ì�ûec�îo�ðy 
�î�ïaccy. B �ëa�æ�ìc�ì�ðoc�ö�ì o�ö 
�î�ï�ì�ða�ö�ì�ûec�îo�ço �î�ïacca, xo �ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î 
�ðo�êe�ö pa�åo�öa�ö�� �óp�ì �óp�ì�æe�èe�ñ�ñ�ÿx �ñ�ì�êe 
�ë�ña�ûe�ñ�ì��x �öe�ð�óepa�öyp�ÿ o�îpy�êa���ý e�í 
cpe �è�ÿ.

�Î�ï�ì�ð�ä�ö�ì�û�é�õ�î�ì�í �î�ï�ä�õ�õ �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �÷�î�ä�ë�ä�ñ 
� æ � é� ç� ò �ö�ì�ó�ò�æ�ò�í �ö�ä�å�ï�ì�û�î�é (�ô�ì�õ�÷�ñ�ò�î�� ).

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
�Ó�ò�ï�ñ�ä�� �ø�÷�ñ�î�ú�ì�ò�ñ�ä�ï���ñ�ò�õ�ö�� �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
�ò�å�é�õ�ó�é�û�é�ñ�ä � æ � ó� ô� é� è� é� ï� ä� ù �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ 
�ò�î�ô�÷�ê�ä���ý�é�í �õ�ô�é�è�ÿ �÷�î�ä�ë�ä�ñ�ñ�ò�ç�ò 
�î�ï�ì�ð�ä�ö�ì�û�é�õ�î�ò�ç�ò �î�ï�ä�õ�õ�ä. �É�õ�ï�ì �ó�ô�ì�å�ò�ô 
�î�ï�ì�ð�ä�ö�ì�û�é�õ�î�ò�ç�ò �î�ï�ä�õ�õ�äSN �ô�ä�å�ò�ö�ä�é�ö 
�ó�ô�ì �å�ò�ï�é�é �ñ�ì�ë�î�ò�í �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�é 
�ò�î�ô�÷�ê�ä���ý�é�í �õ�ô�é�è�ÿ, �ö�ò �ó�ò�æ�ô�é�ê�è�é�ñ�ì�� 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ð�ò�ê�ñ�ò �ì�õ�î�ï���û�ì�ö�� 
�è�ò �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ +5 °C.

Be�Ü�á�×�Ú�î�å�×�î
P�ìcy�ño�î ��

�Æ�ò�ë�è�÷�ù � ÷ � ë� ä� è� ñ� é� í �õ�ö�é�ñ�î�ì �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
� ì � ÷ � é� ç� ò �å�ò�î�ò�æ�ÿ�ù �õ�ö�é�ñ�ò�î �ñ�ä�ç�ô�é�æ�ä�é�ö�õ��. 
Ha�çpe�ö�ÿ�í �æo�ë�èyx �èo�ï�êe�ñ �ì�ðe�ö�� 
�æo�ë�ðo�ê�ñoc�ö�� �åec�ópe�ó���öc�ö�æe�ñ�ño 
�óo�è�ñ�ì�ða�ö��c�� �æ�æepx. �Ì�ña�ûe 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ÿ�í a�çpe�ça�ö �èo�ï�êe�ñ �åy�èe�ö 
pa�åo�öa�ö�� c �óo�æ�ÿ�üe�ñ�ño�í �ña�çpy�ë�îo�í. 
A ���öo �óo�æ�ÿ�üae�ö pacxo �è 
���ïe�î�öpo���ñep�ç�ì�ì. �Óo���öo�ðy: H�ì�îo�ç�èa 
�ñe �ëa�îp�ÿ�æa�í�öe � ì � ñ� ì� ûe�ð 
�ñe �ëa�çopa�ê�ì�æa�í�öe �æe�ñ�ö�ì�ï���ú�ìo�ñ�ñ�ÿe 
o�ö�æepc�ö�ì�� xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa!

�¾�Ý�Ó�Ù�Ú�í�æ�Ô�Ü�×�Ô 
�Ð�ê�á�Ý�Ñ�Ý�Ò�Ý �Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï
�Óoc�ïe yc�öa�ño�æ�î�ì �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
c�ïe�èye�ö �óo�èo�ê�èa�ö�� �îa�î �ð�ì�ñ�ì�ðy�ð 1 �ûac 
� ì � öo�ï���îo �óo�öo�ð �æ�æo�è�ì�ö�� e�ço 
� æ � �� îc�ó�ïya�öa�ú�ì�� . �Ö�ä�î �î�ä�î �ñ�é 
�ì�õ�î�ï���û�é�ñ�ò, �û�ö�ò �æ�ò �æ�ô�é�ð�� 
�ö�ô�ä�ñ�õ�ó�ò�ô�ö�ì�ô�ò�æ�î�ì �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
�õ�ò�è�é�ô�ê�ä�ý�é�é�õ�� � æ � î� ò� ð� ó� ô� é� õ� õ� ò� ô� é �ð�ä�õ�ï�ò 
�ð�ò�ç�ï�ò �ó�ò�ó�ä�õ�ö�� � æ � õ� ì� õ� ö� é� ð� ÷ �ò�ù�ï�ä�ê�è�é�ñ�ì��.

�Ó�é�ô�é�è �æ�æ�ò�è�ò�ð �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
�æ ���î�õ�ó�ï�÷�ä�ö�ä�ú�ì�� � æ � ó� é� ô� æ� ÿ� í �ô�ä�ë �õ�ï�é�è�÷�é�ö 
�ó�ò�û�ì�õ�ö�ì�ö�� �é�ç�ò �ì�ë�ñ�÷�ö�ô�ì (�õ�ð�ò�ö�ô�ì�ö�é 
�ô�ä�ë�è�é�ï «�Û�ì�õ�ö�î�ä �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä»).

K�ï�ì�ða�ö�ì�ûec�î
�ì�í �î�ïacc

�Èo�óyc�ö�ì�ða�� 
�öe�ð�óepa�öypa 
o�îpy�êa���ý e�í cpe�è�ÿ

SN o�ö +10 °C �èo 
+32 °C

N o�ö +16 °C �èo 
+32 °C

ST o�ö +16 °C �èo 
+38 °C

T o�ö +16 °C �èo 
+43 °C
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�Ì�Úe�Ù�ápo �Þo�Ó�Ù�Ú�í�æe�Ü�×e
�Ô�ò�ë�é�ö�î�ä �è�ò�ï�ê�ñ�ä �ñ�ä�ù�ò�è�ì�ö���õ�� �æ�å�ï�ì�ë�ì 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ì �æ �õ�æ�ò�å�ò�è�ñ�ò �è�ò�õ�ö�÷�ó�ñ�ò�ð 
�ð�é�õ�ö�é �è�ä�ê�é �ó�ò�õ�ï�é �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ì �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä. 

�Ó�ô�ì�å�ò�ô �õ�ò�ò�ö�æ�é�ö�õ�ö�æ�÷�é�ö �î�ï�ä�õ�õ�÷ �ë�ä�ý�ì�ö�ÿI. 
�Ó�ô�ì�å�ò�ô �ó�ò�è�î�ï���û�ä�í�ö�é � î � õ� é� ö� ì 
�ó�é�ô�é�ð�é�ñ�ñ�ò�ç�ò �ö�ò�î�ä 220–240 �Æ/50 �Ç�ú 
�õ �ó�ò�ð�ò�ý���� �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ò�í 
�ñ�ä�è�ï�é�ê�ä�ý�ì�ð �ò�å�ô�ä�ë�ò�ð �ô�ò�ë�é�ö�î�ì 
�õ �ë�ä�ë�é�ð�ï�ì�ö�é�ï�é�ð. Ce�öe�æa�� po �ëe�ö�îa 
�èo�ï�ê�ña �å�ÿ�ö�� oc �ña�ýe�ña 
�ópe�èoxpa�ñ�ì�öe�ïe�ð �ña 10–16 A.

� Æ � õ� ï� ÷� û� ä� é �õ �å�ÿ�ö�ò�æ�ÿ�ð�ì �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä�ð�ì, 
�î�ò�ö�ò�ô�ÿ�é �å�÷�è�÷�ö ���î�õ�ó�ï�÷�ä�ö�ì�ô�ò�æ�ä�ö���õ�� 
�æ �ñ�é�é�æ�ô�ò�ó�é�í�õ�î�ì�ù �õ�ö�ô�ä�ñ�ä�ù, �ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò 
�ó�ô�ò�õ�ï�é�è�ì�ö��, �û�ö�ò�å�ÿ �ë�ñ�ä�û�é�ñ�ì�é 
�ñ�ä�ó�ô���ê�é�ñ�ì�� � ì � æ� ì� è �ö�ò�î�ä �õ�ò�æ�ó�ä�è�ä�ï�ì 
�õ �ó�ä�ô�ä�ð�é�ö�ô�ä�ð�ì ���ï�é�î�ö�ô�ò�õ�é�ö�ì 
�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ö�é�ï��. Bce ���ö�ì �èa�ñ�ñ�ÿe B�ÿ 
c�ðo�êe�öe �ña�í�ö�ì � æ � ö� ì� óo�æo�í �öa�å�ï�ì�û�îe 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa, �ô�ìcy�ño�î ��  

ã= �¾p�Ô�Ó�â�Þp�Ô�Õ�Ó�Ô�Ü�×�Ô

�Ó�ô�ì�å�ò�ô �ñ�é�ï���ë�� �ñ�ì �æ �î�ò�é�ð �õ�ï�÷�û�ä�é 
�ó�ò�è�î�ï���û�ä�ö�� � î � �� ï� é� î� ö� ô� ò� ñ� ñ� ÿ� ð 
���ñ�é�ô�ç�ò�õ�å�é�ô�é�ç�ä���ý�ì�ð �ü�ö�é�î�é�ô�ä�ð.

�È�ï�� �ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ñ�ì�� �ñ�ä�ü�ì�ù �å�ÿ�ö�ò�æ�ÿ�ù 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ò�æ �ð�ò�ê�ñ�ò �ó�ô�ì�ð�é�ñ���ö�� �æ�é�è�ò�ð�ÿ�é 
�õ�é�ö���� �ì �õ�ì�ñ�÷�õ�ñ�ÿ�é �ì�ñ�æ�é�ô�ö�ò�ô�ÿ. �Æ�é�è�ò�ð�ÿ�é 
�õ�é�ö���� �ì�ñ�æ�é�ô�ö�ò�ô�ÿ �ó�ô�ì�ð�é�ñ�����ö���õ�� 
�æ �ø�ò�ö�ò�ç�ä�ï���æ�ä�ñ�ì�û�é�õ�î�ì�ù ���ñ�é�ô�ç�é�ö�ì�û�é�õ�î�ì�ù 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ä�ù, �î�ò�ö�ò�ô�ÿ�é �ó�ò�è�õ�ò�é�è�ì�ñ�����ö�õ�� 
�ñ�é�ó�ò�õ�ô�é�è�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ò �î �ò�å�ý�é�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ò�í �õ�é�ö�ì 
���ñ�é�ô�ç�ò�õ�ñ�ä�å�ê�é�ñ�ì��. �Æ �ì�ë�ò�ï�ì�ô�ò�æ�ä�ñ�ñ�ÿ�ù 
�÷�õ�ï�ò�æ�ì���ù (�ñ�ä�ó�ô., �ñ�ä �î�ò�ô�ä�å�ï���ù �ì�ï�ì  �æ 
�ç�ò�ô�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ì���ö�ä�ù) �å�é�ë 
�ñ�é�ó�ò�õ�ô�é�è�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ò�ç�ò �ó�ò�è�õ�ò�é�è�ì�ñ�é�ñ�ì�� �î 
�ò�å�ý�é�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ò�í ���ï�é�î�ö�ô�ò�õ�é�ö�ì 
�ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò �ó�ô�ì�ð�é�ñ�é�ñ�ì�é �õ�ì�ñ�÷�õ�ñ�ÿ�ù 
�ì�ñ�æ�é�ô�ö�ò�ô�ò�æ.

�¶�Ü�Ï�Ù�Ý�Û�à�á�Ñ�Ý �à 
�Ð�ê�á�Ý�Ñ�ê�Û �Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ý�Û

O�ö�îpo�í�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, �óoc�ïe�è�ñ�ìe 
c�öpa�ñ�ì�ú�ÿ c p �ìcy�ñ�îa�ð�ì. �È�ä�ñ�ñ�ä�� 
�ì�ñ�õ�ö�ô�÷�î�ú�ì�� �ó�ò ���î�õ�ó�ï�÷�ä�ö�ä�ú�ì�ì 
�è�é�í�õ�ö�æ�ì�ö�é�ï���ñ�ä �è�ï�� �ñ�é�õ�î�ò�ï���î�ì�ù 
�ð�ò�è�é�ï�é�í.

�Î�ò�ð�ó�ï�é�î�ö�ä�ú�ì�� �ð�ò�è�é�ï�é�í �ð�ò�ê�é�ö 
�ò�ö�ï�ì�û�ä�ö���õ�� �è�ô�÷�ç �ò�ö �è�ô�÷�ç�ä.

�Óo���öo�ðy �æp�ìcy�ñ�îax �ñe �ìc�î�ï���ûe�ñ�ÿ 
�ñe�îo�öop�ÿe o�ö�ï�ì�û�ì��.

P�ìcy�ño�î �1

* �Ñe �æo �æcex �ðo�èe�ï��x.

1-4 �á�ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ �÷�ó�ô�ä�æ�ï�é�ñ�ì��
5 �Ô�é�ç�÷�ï���ö�ò�ô �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ
6 �Î a�ðepa «Chiller»
7 �Óo�ï�î�ì �æxo�ïo�è�ì�ï���ño�ð o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì
8 Oc�æe�ýe�ñ�ìe (�ña c �æe�öo�è�ìo�èax)
9 �Óo�ï�îa �è�ï�� �åy�ö�ÿ�ïo�î
10 �Åo�îc �è�ï�� o�æo�ýe�í � ì � øpy�î�öo�æ
11 �Åo�îc �è�ï�� �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx 

�ópo�èy�î�öo�æ
12 Ka �ïe�ñ�èap�� co cpo �îa�ð�ì 

xpa�ñe�ñ�ì�� �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx 
�ópo�èy�î�öo�æ

13 Pe�üe�ö�îa �è�ï�� �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� 
�ópo�èy�î�öo�æ
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�Ì�Ú�Ô�Û�Ô�Ü�á�ê �â�Þ�ß�Ï�Ñ�Ú�Ô�Ü�×�î
P�ìcy�ño�î �2

�±�Ù�Ú�í�æ�Ô�Ü�×�Ô �Ð�ê�á�Ý�Ñ�Ý�Ò�Ý 
�Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï
P�ìcy�ño�î �2 
Ha�ê�ð�ì�öe �î�ño�ó�îy �æ�î�ï���ûe�ñ�ì��/
�æ�ÿ�î�ï���ûe�ñ�ì�� 1. �Ñ�ä�ê�ð�ì�ö�é �ñ�ä �î�ñ�ò�ó�î�÷ 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ì4, �û�ö�ò�å�ÿ �æ�ÿ�î�ï���û�ì�ö�� �õ�ì�ç�ña�ï 
�öpe�æo�ç�ì �ì�ë-�ëa �æ�ÿco�îo�í �öe�ð�óepa�öyp�ÿ. 
�Ì�ñ�è�ì�î�ä�ö�ò�ô�ÿ �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ2 �ð�ì�ç�ä���ö 
�ì�ï�ì �ì�ñ�è�ì�î�ä�ú�ì�� «super» 3 �õ�æ�é�ö�ì�ö�õ��, 
�ó�ò�î�ä �ó�ô�ì�å�ò�ô �ñ�é �è�ò�õ�ö�ì�ç�ñ�é�ö 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ò�í �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ.

�Ó�ô�ì �ò�ö�î�ô�ÿ�ö�ò�í �è�æ�é�ô�ú�é �ò�õ�æ�é�ý�é�ñ�ì�é 
�æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�ð �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì �ô�ä�å�ò�ö�ä�é�ö.

�Â�Ùa�Öa�Ü�×�î �Þo �ì�Ùc�Þ�Úya�áa�å�×�×
�‹ �Ó�ô�ì�å�ò�ô�÷ �ð�ò�ê�é�ö �ó�ò�ö�ô�é�å�ò�æ�ä�ö���õ�� 

�ó�ò�õ�ï�é �æ�î�ï���û�é�ñ�ì�� �ñ�é�õ�î�ò�ï���î�ò �û�ä�õ�ò�æ 
�è�ï�� �è�ò�õ�ö�ì�ê�é�ñ�ì�� �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ò�ç�ò 
�÷�ô�ò�æ�ñ�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ.

�‹ �Å�ïa�ço�èap�� �óo�ï�ñoc�ö���� 
a�æ�öo�ða�ö�ì�ûec�îo�í c �ìc�öe�ðe «No Frost» 
�æ�ñy�öp�ì �ðopo�ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì�� �ïe�è 
�ñe o�åpa�ëye�öc��. �Æ �ô�ä�ë�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�ì 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�� �å�ò�ï���ü�é �ñ�é�ö 
�ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò�õ�ö�ì.

�‹ �Ó�é�ô�é�è�ñ���� �õ�ö�ò�ô�ò�ñ�ä �î�ò�ô�ó�÷�õ�ä �ð�é�õ�ö�ä�ð�ì 
�õ�ï�é�ç�î�ä �ó�ò�è�ò�ç�ô�é�æ�ä�é�ö�õ��, �û�ö�ò 
�ó�ô�é�ó���ö�õ�ö�æ�÷�é�ö �ò�å�ô�ä�ë�ò�æ�ä�ñ�ì�� 
�î�ò�ñ�è�é�ñ�õ�ä�ö�ä �æ�ò�î�ô�÷�ç �÷�ó�ï�ò�ö�ñ�ì�ö�é�ï�� 
�è�æ�é�ô�ú�ÿ.

�‹ �É�õ�ï�ì �ó�ò�õ�ï�é �ë�ä�î�ô�ÿ�æ�ä�ñ�ì�� 
�ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ç�ò �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�� �è�æ�é�ô�ú�÷ �ñ�é 
�÷�è�ä�é�ö�õ�� �õ�ô�ä�ë�÷ �õ�ñ�ò�æ�ä �ò�ö�î�ô�ÿ�ö��, �ö�ò 
�ó�ò�è�ò�ê�è�ì�ö�é, �ó�ò�ê�ä�ï�÷�í�õ�ö�ä, �ñ�é�î�ò�ö�ò�ô�ò�é 
�æ�ô�é�ð��, �ó�ò�î�ä �î�ò�ð�ó�é�ñ�õ�ì�ô�÷�é�ö�õ�� 
�õ�ò�ë�è�ä�æ�ü�é�é�õ�� �æ�ñ�÷�ö�ô�ì �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�� 
�ó�ò�ñ�ì�ê�é�ñ�ñ�ò�é �è�ä�æ�ï�é�ñ�ì�é.

14 B �ì�ñ�öo�æ�ÿe �ño�ê�î�ì
15 O �ö�æepc�ö�ìe �è�ï�� �æ�ÿxo�èa �æo�ë�èyxa
16 �Óo�ï�îa �è�ï�� ���ì�ú
17 O �ö�èe�ïe�ñ�ìe �è�ï�� �ðac�ïa �ì c�ÿpa
18 �Èep�êa�öe�ï�� �è�ï�� �åy�ö�ÿ�ïo�î *
19 �Óo�ï�îa �è�ï�� �åo�ï���ü�ìx �åy�ö�ÿ�ïo�î

A Xo�ïo�è�ì�ï���ñoe o �ö�èe�ïe�ñ�ìe
B Mopo�ë�ì�ï���ñoe o �ö�èe�ïe�ñ�ìe

1 K�Üo�Þ�Ùa �Ñ�Ù�Ú�í�æe�Ü�×�î/
�Ñ�ê�Ù�Ú�í�æe�Ü�×�î

�Ç�ïa�æ�ñ�ÿ�í �æ�ÿ�î�ï���ûa�öe�ï�� c�ïy�ê�ì�ö 
�è�ï�� �æ�î�ï���ûe�ñ�ì�� � ì � æ� ÿ� î� ï� �� ûe�ñ�ì�� 
�æce�ço �óp�ì�åopa.

2 �·�Ü�Ó�×�Ùa�å�×�î �áe�Û�Þepa�áyp�ê 
� Ñ � Ûopo �Ö�×�Ú�ë�Üo�Û o�á�Óe�Úe�Ü�×�× 
�Ú�ì�øp�ÿ coo �ö�æe�öc�ö�æy���ö 
�ë�ña�ûe�ñ�ì���ð yc�öa�ño�æ�ïe�ñ�ño�í �è�ï�� 
�ðopo �ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì�� 
�öe�ð�óepa�öyp�ÿ �æ°C.

3 �·�Ü�Ó�×�Ùa�å�×�î «super» 
(Mopo �Ö�×�Ú�ë�Üoe o �á�Óe�Úe�Ü�×e) 
C�æe�ö�ì�öc��, ec�ï�ì �æ�î�ï���ûe�ña 
�øy�ñ�î�ú�ì�� cy�óep�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��.

4 �¹�Üo�Þ�Ùa pe�Òy�Ú�×po�Ñ�Ù�× 
�áe�Û�Þepa�áyp�ê � Ñ � Ûopo �Ö�×�Ú�ë�Üo�Û 
o�á�Óe�Úe�Ü�×�×

Te�ð�óepa�öypy � æ � ðopo�ë�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì �ðo�ê�ño pe �çy�ï�ìpo�æa�ö�� 
� æ � è� ìa�óa�ëo�ñe o�ö –24 °C �èo –
16 °C.

�×c�öa�ño�æ�ïe�ñ�ña�� �öe�ð�óepa�öypa 
�æ�ÿ�æo�è�ì�öc�� �ña �è�ìc�ó�ïe�í 2.
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�Âc�áa�Üo�Ñ�Ùa 
�áe�Û�Þepa�áyp �ê

Xo�Úo�Ó�×�Ú�ë�Üoe o�á�Óe�Úe�Ü�×e
�×�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ì�ö�é �ô�é�ç�÷�ï���ö�ò�ô �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ, 
�ô�ì�õ�÷�ñ�ò�î�1/5, �æ �ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò�ð �Æ�ä�ð 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ò�û�ñ�ò�ð �ó�ò�ï�ò�ê�é�ñ�ì�ì.  

M�ÿ pe �îo�ðe�ñ�èye�ð yc�öa�ña�æ�ï�ì�æa�ö�� 
pe�çy�ï���öop �æcpe�è�ñee �óo�ïo�êe�ñ�ìe 
(�ña�óp�ì�ðep, «2–3»).

�Û�é�ð �æ�ÿ�ü�é �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ò�û�ñ�ò�é �ë�ñ�ä�û�é�ñ�ì�é, �ö�é�ð 
�ñ�ì�ê�é �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä �æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�ð 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì.

�Æ�î�ï���û�ì�ö�é �å�ò�ï�é�é �æ�ÿ�õ�ò�î�ò�é 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ò�û�ñ�ò�é �ë�ñ�ä�û�é�ñ�ì�é (�ñ�ä�ó�ô., 4–5) 
�ö�ò�ï���î�ò �ñ�ä �î�ò�ô�ò�ö�î�ò�é �æ�ô�é�ð�� 
� æ � õ� ï� é� è� ÷� �� ý� ì� ù �õ�ï�÷�û�ä���ù: 

�‹ �æ�ÿ�õ�ò�î�ä�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä �ò�î�ô�÷�ê�ä���ý�é�í 
�õ�ô�é�è�ÿ, 

�‹ �û�ä�õ�ö�ò�é �ò�ö�î�ô�ÿ�æ�ä�ñ�ì�é �è�æ�é�ô�é�í,

�‹ �ë�ä�ç�ô�÷�ë�î�ä �å�ò�ï���ü�ò�ç�ò �î�ò�ï�ì�û�é�õ�ö�æ�ä 
�ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ �æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�é �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�é.

Mopo �Ö�×�Ú�ë�Üoe o�á�Óe�Úe�Ü�×e
�Ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä �ô�é�ç�÷�ï�ì�ô�÷�é�ö�õ�� 
�æ �è�ì�ä�ó�ä�ë�ò�ñ�é �ò�ö-16 °C �è�ò-24 °C.

�Ñ�ä�ê�ì�ð�ä�í�ö�é �ñ�ä �î�ñ�ò�ó�î�÷ �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ì 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ4 �è�ò �ö�é�ù �ó�ò�ô, �ó�ò�î�ä �ñ�é 
�å�÷�è�é�ö �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ä �ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ä�� �Æ�ä�ð 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä � æ � ðopo�ë�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì. �Ëa�èa�ñ�ñoe � æ � óoc�ïe�è�ñ����  
o�ûepe�è�� �ë�ña�ûe�ñ�ìe �ëa�ó�ìc�ÿ�æae�öc�� 
� æ � óa�ð���ö��.

�×c�öa�ño�æ�ïe�ñ�ña�� �öe�ð�óepa�öypa �æ�ÿ�æo�è�ì�öc�� 
�ña �è�ìc�ó�ïe�í 2.

�Ë�ä�æ�ò�è-�ì�ë�ç�ò�ö�ò�æ�ì�ö�é�ï�� �ô�é�î�ò�ð�é�ñ�è�÷�é�ö 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ì�ö�� �æ �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ð �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�÷-18 °C.

�¾�ß�Ô�Ó�â�Þ�ß�Ô�Ó�×�á�Ô�Ú�ë�Ü�Ï�î 
�ã�â�Ü�Ù�å�×�î
�Ó�ô�é�è�÷�ó�ô�é�è�ì�ö�é�ï���ñ�ä�� �õ�ì�ç�ñ�ä�ï�ì�ë�ä�ú�ì�� 
�ð�ò�ê�é�ö �æ�î�ï���û�ì�ö���õ�� �æ �õ�ï�é�è�÷���ý�ì�ù 
�õ�ï�÷�û�ä���ù:

�¾pe�Óy�Þpe�Ó�×�áe�Ú�ë�Ü�ê�Ø c�×�Ò�Üa�Ú 
�Þp�× o�á�Ùp�ê�áo�Ø �Ó�Ñep�åe
�Ópe�èy�ópe�è�ì�öe�ï���ñ�ÿ�í c�ì�ç�ña�ï �óp�ì 
o�ö�îp�ÿ�öo�í �è�æep�úe �æ�î�ï���û�ä�é�ö�õ��, �é�õ�ï�ì 
�è�æ�é�ô�ú�ä �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�ç�ò �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�� 
�ò�õ�ö�ä�é�ö�õ�� �ò�ö�î�ô�ÿ�ö�ò�í �è�ò�ï���ü�é �ò�è�ñ�ò�í 
�ð�ì�ñ�÷�ö�ÿ. �Óoc�ïe �ëa�îp�ÿ�æa�ñ�ì�� �è�æep�ì 
�ópe�èy�ópe�è�ì�öe�ï���ñ�ÿ�í c �ì�ç�ña�ï 
�æ�ÿ�î�ï���ûae�öc��.

C�×�Ò�Üa�Ú �ápe�Ño�Ò�× �×�Ö-�Öa �Ñ�êco�Ùo�Ø 
�áe�Û�Þepa�áyp�ê
�Õ�ì�ç�ñ�ä�ï�ì�ë�ä�ú�ì�� �ó�ô�é�è�÷�ó�ô�é�ê�è�é�ñ�ì�� �ò 
�ó�ò�æ�ÿ�ü�é�ñ�ì�ì �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ �æ�î�ï���û�ä�é�ö�õ�� 
�õ�ñ�ò�æ�ä, �é�õ�ï�ì �æ �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ð �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì 
�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ì�ö�õ�� �õ�ï�ì�ü�î�ò�ð �ö�é�ó�ï�ò 
� ì � ë� ä� ð� ò� ô� ò� ê� é� ñ� ñ� ÿ� é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ �ð�ò�ç�÷�ö 
�ô�ä�ë�ð�ò�ô�ò�ë�ì�ö���õ��.

�Ì�ñ�è�ì�î�ä�ú�ì�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ç�ò 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì��2 �ì�ï�ì  �ì�ñ�è�ì�î�ä�ú�ì�� «super» 3 
�ð�ì�ç�ä�é�ö.

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
�Óo�è�öa���æ�ü�ìe �ì�ï�ì �óo�ï�ñoc�ö���� 
pa�ë�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ �ñe�ï���ë�� 
c�ño�æa �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ö��. To�ï���îo �óoc�ïe 
�öe�ó�ïo�æo�í o �åpa�åo�ö�î�ì �ópo�èy�î�öo�æ(�ìx 
�ðo�ê�ño c �æap�ì�ö�� �ì�ï�ì  �óo�è�êap�ì�ö��) �ço�öo�æ�ÿe 
�å�ï���èa �ðo�ê�ño c �ño�æa �ëa�ðopo �ë�ì�ö��.

Ho �ço�öo�æ�ÿe �å�ï���èa �ñe�ï���ë�� xpa�ñ�ì�ö�� �öa�î 
�èo�ï�ço, �îa�î c�æe�ê�ìe �ópo�èy�î�ö�ÿ.
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�Ó�ô�é�è�÷�ó�ô�é�è�ì�ö�é�ï���ñ�ä�� �õ�ì�ç�ñ�ä�ï�ì�ë�ä�ú�ì�� 
�ð�ò�ê�é�ö �æ�î�ï�� �û�ì�ö���õ��, �è�ä�ê�é �é�õ�ï�ì 
�ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ð �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ä�ð �ñ�é �÷�ç�ô�ò�ê�ä�é�ö 
�ô�ä�ë�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�é, � æ� õ� ï� é� è� ÷� �� ý� ì� ù �õ�ï�÷�û�ä���ù:

�‹ �óp�ì �æ�æo�èe �ó�ô�ì�å�ò�ôa � æ � �� îc�ó�ïya�öa�ú�ì�� ,

�‹ �óp�ì �ëa�çpy�ë�îe �åo�ï���üo�ço �îo�ï�ì�ûec�ö�æa 
c�æe�ê�ìx �ópo�èy�î�öo�æ �ó�ì�öa�ñ�ì��,

�‹ �óp�ì c�ï�ì�ü�îo�ð �èo�ï�ço o �ö�îp�ÿ�öo�í �è�æep�ì 
�ðopo �ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì��.

�½�á�Ù�Ú�í�æ�Ô�Ü�×�Ô 
�Þ�ß�Ô�Ó�â�Þ�ß�Ô�Ó�×�á�Ô�Ú�ë�Ü�Ý�Ø 
�à�×�Ò�Ü�Ï�Ú�×�Ö�Ï�å�×�×
P�ìcy�ño�î �2 
�Ñ�ä�ê�ð�ì�ö�é �ñ�ä �î�ñ�ò�ó�î�÷ �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ì 
�ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ç�ò �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì��4, �û�ö�ò�å�ÿ 
�æ�ÿ�î�ï���û�ì�ö�� �õ�ì�ç�ñ�ä�ï�ì�ë�ä�ú�ì��.

�¾o�Úe�Ö�Ü�ê�Ø o�Ð�ée�Û
�È�ä�ñ�ñ�ÿ�é, �î�ä�õ�ä���ý�ì�é�õ�� �ó�ò�ï�é�ë�ñ�ò�ç�ò 
�ò�å�þ�é�ð�ä, �Æ�ÿ �õ�ð�ò�ê�é�ö�é �ñ�ä�í�ö�ì, �æ�ñ�÷�ö�ô�ì 
�õ�æ�ò�é�ç�ò �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ñ�ä �ö�ì�ó�ò�æ�ò�í 
�ö�ä�å�ï�ì�û�î�é. P�ìcy�ño�î ��

�·�à�Þ�Ý�Ú�ë�Ö�Ý�Ñ�Ï�Ü�×�Ô �Ñ�à�Ô�Ò�Ý �Ý�Ð�é�Ô�Û�Ï 
�Û�Ý�ß�Ý�Ö�×�Ú�ë�Ü�Ý�Ò�Ý �Ý�á�Ó�Ô�Ú�Ô�Ü�×�î
�Û�ö�ò�å�ÿ �ë�ä�ç�ô�÷�ë�ì�ö�� �ð�ä�î�õ�ì�ð�ä�ï���ñ�ò�é 
�î�ò�ï�ì�û�é�õ�ö�æ�ò �ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ, 
�ì�ë �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�� �ð�ò�ê�ñ�ò �æ�ÿ�ñ�÷�ö�� �æ�õ�é �å�ò�î�õ�ÿ 
�è�ï�� �ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ, �î�ô�ò�ð�é 
�õ�ä�ð�ò�ç�ò �ñ�ì�ê�ñ�é�ç�ò. �Ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ �ð�ò�ê�ñ�ò 
�ô�ä�ë�ï�ò�ê�ì�ö�� �ó�ô���ð�ò �ñ�ä �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ÿ�ù 
�ô�é�ü�é�ö�î�ä�ù.

�·�Ö�Ñ�Ú�Ô�æ�Ô�Ü�×�Ô �ì�Ú�Ô�Û�Ô�Ü�á�Ý�Ñ �Ý�à�Ü�Ï�è�Ô�Ü�×�î 
�Û�ö�ò�å�ÿ �÷�å�ô�ä�ö�� �å�ò�î�õ�ÿ, �ì�ù �õ�ï�é�è�÷�é�ö 
�æ�ÿ�è�æ�ì�ñ�÷�ö�� �æ�ó�é�ô�é�è �è�ò �÷�ó�ò�ô�ä, 
�ó�ô�ì�ó�ò�è�ñ���ö�� �õ�ó�é�ô�é�è�ì � ì � ë� ä� ö� é� ð 
�ó�ò�ï�ñ�ò�õ�ö���� �ì�ë�æ�ï�é�û��. P�ìcy�ño�î ��

Xo�Úo�Ó�×�Ú�ë�Üoe 
o�á�Óe�Úe�Ü�×e
Xo�ïo�è�ì�ï���ñoe o �ö�èe�ïe�ñ�ìe – ���öo 
�ì�èea�ï���ñoe �ðec�öo �è�ï�� xpa�ñe�ñ�ì�� �ço�öo�æ�ÿx 
�å�ï���è, x�ïe�åo�åy�ïo�û�ñ�ÿx �ì�ë�èe�ï�ì�í, 
�îo�ñcep�æo�æ, c�çy�ýe�ñ�ño�ço �ðo�ïo�îa, 
�ö�æep�èo�ço c �ÿpa, �ûy�æc�ö�æ�ì�öe�ï���ñ�ÿx 
�î xo�ïo�èy o�æo�ýe�í � ì � øpy�î�öo�æ, a �öa�î�êe 
���ê�ñ�ÿx �ó�ïo�èo�æ.

Ha �æ�áo o �Ðpa�á�×�á�ë �Ñ�Ü�×�Ûa�Ü�×e 
�Þp�× pa�Ö�Ûe�èe�Ü�×�× �Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ:
�Ópo�èy�î�ö�ÿ �ó�ì�öa�ñ�ì�� c�ïe�èye�ö xpa�ñ�ì�ö�� 
� æ � ó� ïo�ö�ño�í y�óa�îo�æ�îe �ì�ï�ì � æ � ëa�îp�ÿ�öo�í 
�óocy�èe. B pe �ëy�ï���öa�öe oc �öa�ñy�öc�� 
�ñe�ì�ë�ðe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì apo �ða�ö, �ú�æe�ö �ì c�æe�êec�ö�� 
�ópo�èy�î�öo�æ. �Î�ô�ò�ð�é �ö�ò�ç�ò, �÷�è�ä�õ�ö�õ�� 
�ì�ë�å�é�ê�ä�ö�� �ì�ë�ð�é�ñ�é�ñ�ì�� �æ�î�÷�õ�ä �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ 
� æ � ô� é� ë� ÷� ï� �� ö� ä� ö� é �ì�ù �õ�ò�ó�ô�ì�î�ò�õ�ñ�ò�æ�é�ñ�ì�� �è�ô�÷�ç 
�õ �è�ô�÷�ç�ò�ð, �ä �ö�ä�î�ê�é �ì�ë�ð�é�ñ�é�ñ�ì�� �ú�æ�é�ö�ä 
�ó�ï�ä�õ�ö�ð�ä�õ�õ�ò�æ�ÿ�ù �è�é�ö�ä�ï�é�í.

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
�Ì�ë�åe�ça�í�öe �îaca�ñ�ì�� �ópo�èy�î�öa�ð�ì 
�ó�ì�öa�ñ�ì�� �ëa�è�ñe�í c �öe�ñ�î�ì. �á�öo �ñapy�ü�ì�ö 
�ú�ìp�îy�ï���ú�ì��  �æo�ë�èyxa.

�Ópo�èy�î�ö�ÿ �ó�ì�öa�ñ�ì�� �ì�ï�ì  y�óa�îo�æ�î�ì �ðo�çy�ö 
�óp�ì�ðep�ë�ñy�ö�� � î � ëa�è�ñe�í c �öe�ñ�îe.
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Mopo �Ö�×�Ú�ë�Üoe 
o�á�Óe�Úe�Ü�×e

�· c�Þo�Ú�ë�Öo�Ña�Ü�×e �Ûopo �Ö�×�Ú�ë�Üo�Òo 
o�á�Óe�Úe�Ü�×�î

�‹ �È�ï�� xpa�ñe�ñ�ì�� �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx 
�ópo�èy�î�öo� æ � ó� ì� öa�ñ�ì��.

�‹ �È�ï�� �óp�ì�ço�öo�æ�ïe�ñ�ì�� 
�îy�å�ì�îo� æ � ó� ì� ýe�æo�ço �ï���èa.

�‹ �È�ï�� �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� c �æe�ê�ìx 
�ópo�èy�î�öo�æ.

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
C�ïe�è�ì�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, �ëa �öe�ð, �û�öo�å�ÿ 
�è�æep�úa �ðopo�ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì�� 
�æce�ç�èa �å�ÿ�ïa �ëa�îp�ÿ�öa! Ta�î �îa�î �óp�ì 
o�ö�îp�ÿ�öo�í �è�æep�ì �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe 
�ópo�èy�î�ö�ÿ �ðo�çy�ö �óo�è�öa���ö�� �ì c�öe�ñ�î�ì 
�ðopo�ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì�� �óo�îp�ÿ�æa���öc�� 
�öo�ïc�ö�ÿ�ð c �ïoe�ð �ï���èa. �Î po�ðe �öo�ço: 
pac�öo�û�ì�öe�ï���ño pacxo �èye�öc�� 
���ïe�î�öpo���ñep�ç�ì�� �ì�ë-�ëa �óo�æ�ÿ�üe�ñ�ño�ço 
�óo�öpe�å�ïe�ñ�ì�� �öo�îa!

Ma�Ùc. 
�Þpo �×�Ö�Ño�Ó�×�áe�Ú�ë�Üoc�á�ë 
�Öa�Ûopa�Õ�×�Ña�Ü�×�î
�Èa�ñ�ñ�ÿe �óo �ða�îc. �ópo�ì�ë�æo�è�ì�öe�ï���ñoc�ö�ì 
�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� � æ � öe�ûe�ñ�ìe 24 �ûaco�æB�ÿ 
�ña�í�èe�öe � æ � ø� ìp�ðe�ñ�ño�í �öa�å�ï�ì�û�îe. 
P�ìcy�ño�î ��

�¶a�Ûopa�Õ�×�Ña�Ü�×e 
�×xpa�Üe�Ü�×e �Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ

�¾�Ý�Ù�â�Þ�Ù�Ï �Ö�Ï�Û�Ý�ß�Ý�Õ�Ô�Ü�Ü�ê�ä 
�Þ�ß�Ý�Ó�â�Ù�á�Ý�Ñ

�‹ �×�óa�îo�æ�îa �ñe �èo�ï�ê�ña �å�ÿ�ö�� 
�óo�æpe�ê�èe�ña.

�‹ O�åpa�ýa�í�öe �æ�ñ�ì�ða�ñ�ìe �ña y�îa�ëa�ñ�ñ�ÿ�í 
cpo �î xpa�ñe�ñ�ì��.

�‹ �Ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä �æ �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ð �ü�î�ä�ø�÷ 
� æ � ð� ä� ç� ä� ë� ì� ñ� é �è�ò�ï�ê�ñ�ä �å�ÿ�ö�� -18 °C �ì�ï�ì  
�ñ�ì�ê�é.

�‹ �Ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ �ó�é�ô�é�è 
�ö�ô�ä�ñ�õ�ó�ò�ô�ö�ì�ô�ò�æ�î�ò�í �õ�ï�é�è�÷�é�ö �ó�ò 
�æ�ò�ë�ð�ò�ê�ñ�ò�õ�ö�ì �õ�ï�ò�ê�ì�ö�� 
� æ � ö� é� ô� ð� ò� ì� ë� ò� ï� ì� ô� ÷� �� ý� ÷� � �õ�÷�ð�î�÷ � ì � è� ò� ð� ä 
�ó�ò�å�ÿ�õ�ö�ô�é�é �ë�ä�ç�ô�÷�ë�ì�ö�� �æ �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�é 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�é.

�¾�ß�× �ß�Ï�à�Þ�Ý�Ú�Ý�Õ�Ô�Ü�×�× 
�Þ�ß�Ý�Ó�â�Ù�á�Ý�Ñ
�Å�ò�ï���ü�ò�é �î�ò�ï�ì�û�é�õ�ö�æ�ò �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ 
�õ�ï�é�è�÷�é�ö �ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ö�� � æ � õ� ä� ð� ò� ð 
�æ�é�ô�ù�ñ�é�ð �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì, �ç�è�é �ò�ñ�ì 
�ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä���ö�õ�� �ò�õ�ò�å�é�ñ�ñ�ò �å�ÿ�õ�ö�ô�ò 
�ì �å�é�ô�é�ê�ñ�ò. �Ô�ä�õ�ó�ò�ï�ò�ê�ì�ö�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ 
�õ�æ�ò�å�ò�è�ñ�ò �ñ�ä �ô�é�ü�é�ö�î�ä�ù �ì�ï�ì �æ �å�ò�î�õ�ä�ù 
�è�ï�� �ù�ô�ä�ñ�é�ñ�ì�� �ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù 
�ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ. �×�êe �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe 
�ópo�èy�î�ö�ÿ �ñe �èo�ï�ê�ñ�ÿ co �óp�ì�îaca�ö��c�� co 
c�æe�ê�ì�ð�ì �ópo�èy�î�öa�ð�ì, �öo�ï���îo 
�ópe�è�ña�ë�ña�ûe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì �è�ï�� 
�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��. �Ó�ô�ì �ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò�õ�ö�ì, 
�ó�ò�ï�ñ�ò�õ�ö���� �ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ 
�ð�ò�ê�ñ�ò �ó�é�ô�é�ï�ò�ê�ì�ö�� �æ �å�ò�î�õ�ÿ �è�ï�� �ì�ù 
�ù�ô�ä�ñ�é�ñ�ì��.
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Xpa�Üe�Ü�×e �Öa�Ûopo �Õe�Ü�Ü�êx 
�Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ
�È�ï�� �ò�å�é�õ�ó�é�û�é�ñ�ì�� �ò�ó�ö�ì�ð�ä�ï���ñ�ò�í 
�ú�ì�ô�î�÷�ï���ú�ì�ì �æ�ò�ë�è�÷�ù�ä � æ � ó� ô� ì� å� ò� ô� é �å�ò�î�õ 
�è�ï�� �ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ 
�ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò �ë�ä�è�æ�ì�ñ�÷�ö�� �è�ò �÷�ó�ò�ô�ä.

�¶a�Ûopa�Õ�×�Ña�Ü�×e 
c�Ñe�Õ�×x 
�Þpo �Óy�Ù�áo� Ñ � Þ� ×� áa�Ü�×�î
�È�ï�� �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� c �ïe�èye�ö �åpa�ö�� 
�öo�ï���îo a�åco�ï���ö�ño c �æe�ê�ìe �ópo�èy�î�ö�ÿ 
�ó�ì�öa�ñ�ì��.

�Û�ö�ò�å�ÿ �î�ä�î �ð�ò�ê�ñ�ò �ï�÷�û�ü�é �õ�ò�ù�ô�ä�ñ�ì�ö�� 
�ó�ì�ý�é�æ�÷�� �ú�é�ñ�ñ�ò�õ�ö��, �ä�ô�ò�ð�ä�ö � ì � ú� æ� é� ö, 
�ò�æ�ò�ý�ì �õ�ï�é�è�÷�é�ö �ó�é�ô�é�è �ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�é�ð 
�å�ï�ä�ñ�ü�ì�ô�ò�æ�ä�ö��. �Å�ï�ä�ñ�ü�ì�ô�ò�æ�ä�ñ�ì�é �ñ�é 
�ö�ô�é�å�÷�é�ö�õ�� �è�ï�� �å�ä�î�ï�ä�ê�ä�ñ�ò�æ, �õ�ï�ä�è�î�ò�ç�ò 
�õ�ö�ô�÷�û�î�ò�æ�ò�ç�ò �ó�é�ô�ú�ä, �î�ä�å�ä�û�î�ò�æ 
� ì � õ� ó� ä� ô� ê� ì.

�Ï�ì�ö�é�ô�ä�ö�÷�ô�÷ �ò �ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�ì 
� ì � å� ï� ä� ñ� ü� ì� ô� ò� æ� ä� ñ� ì� ì �Æ�ÿ �ñ�ä�í�è�é�ö�é 
� æ � î� ñ� ì� ê� ñ� ÿ� ù �ð�ä�ç�ä�ë�ì�ñ�ä�ù.

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
�Óoc�öapa�í�öec��, �û�öo�å�ÿ �ópe�è�ña�ë�ña�ûe�ñ�ñ�ÿe 
�è�ï�� �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� c �æe�ê�ìe �ópo�èy�î�ö�ÿ 
�ó�ì�öa�ñ�ì�� �ñe co�óp�ì�îaca�ï�ìc�� c y�êe 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì �ópo�èy�î�öa�ð�ì.

�‹ �Ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ö�� �ð�ò�ê�ñ�ò: 
�æ�ÿ�ó�é�û�î�÷, �ô�ÿ�å�÷ � ì � ð� ò� ô� é� ó� ô� ò� è� ÷� î� ö� ÿ, 
�ð���õ�ò, �è�ì�û��, �ó�ö�ì�ú�÷, �ò�æ�ò�ý�ì, �ø�ô�÷�î�ö�ÿ, 
�ë�é�ï�é�ñ��, ���í�ú�ä �å�é�ë �õ�î�ò�ô�ï�÷�ó�ÿ, 
�ð�ò�ï�ò�û�ñ�ÿ�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ, �ñ�ä�ó�ô., �õ�ÿ�ô, 
�ð�ä�õ�ï�ò � ì � ö� æ� ò� ô� ò� ç, �ç�ò�ö�ò�æ�ÿ�é �å�ï���è�ä 
� ì � ò� õ� ö� ä� ö� î� ì �ó�ô�ì�ç�ò�ö�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ÿ�ù �å�ï���è, 
�ñ�ä�ó�ô., �õ�÷�ó�ÿ, �ô�ä�ç�÷, �ó�ô�ì�ç�ò�ö�ò�æ�ï�é�ñ�ñ�ÿ�é 
�ð���õ�ò � ì � ô� ÿ� å� ÷, �å�ï���è�ä �ì�ë �î�ä�ô�ö�ò�ø�é�ï��, 
�ë�ä�ó�é�î�ä�ñ�î�ì � ì � õ� ï� ä� è� î� ì� é �å�ï���è�ä.

�‹ �Ëa�ðopa�ê�ì�æa�ö�� �ñe�ï���ë��: 
�÷�ó�ò�ö�ô�é�å�ï���é�ð�ÿ�é �æ �ó�ì�ý�÷ 
�ó�ô�é�ì�ð�÷�ý�é�õ�ö�æ�é�ñ�ñ�ò � æ � õ� ÿ� ô� ò� ð �æ�ì�è�é 
�ò�æ�ò�ý�ì, �ñ�ä�ó�ô., �ï�ì�õ�ö�ò�æ�ÿ�é �õ�ä�ï�ä�ö�ÿ �ì�ï�ì  
�ô�é�è�ì�õ�î�ä, ���í�ú�ä � æ � õ� î� ò� ô� ï� ÷� ó� é, �æ�ì�ñ�ò�ç�ô�ä�è, 
�ú�é�ï�ÿ�é ���å�ï�ò�î�ì, �ç�ô�÷�ü�ì, �ó�é�ô�õ�ì�î�ì, 
�õ�æ�ä�ô�é�ñ�ñ�ÿ�é �æ�î�ô�÷�ö�÷�� ���í�ú�ä, �í�ò�ç�÷�ô�ö, 
�ó�ô�ò�õ�ö�ò�î�æ�ä�ü�÷, �õ�ð�é�ö�ä�ñ�÷, �î�ô�é�ð-�ø�ô�é�ü 
� ì � ð� ä� í� ò� ñ� é� ë.

�Â�Þ�Ï�Ù�Ý�Ñ�Ù�Ï �Þ�ß�Ý�Ó�â�Ù�á�Ý�Ñ �Ó�Ú�î 
�Ö�Ï�Û�Ý�ß�Ï�Õ�×�Ñ�Ï�Ü�×�î
�×�óa�îy�í�öe �ópo�èy�î�ö�ÿ �çep�ðe�ö�ì�û�ño, �û�öo�å�ÿ 
o�ñ�ì �ñe �óo�öep���ï�ì  �æ�îyc � ì � ñe �æ�ÿ�ðep�ë�ï�ì.

1. �Óo�ïo�ê�ì�öe �ópo�èy�î�ö�ÿ �æy�óa�îo�æ�îy.

2. B�ÿ�èa�æ�ì�öe �ì�ëy�óa�îo�æ�î�ì �æec�� �æo�ë�èyx.

3. �Çep�ðe�ö�ì�û�ño �ëa�îpo�í�öe y�óa�îo�æ�îy.

4. �×�îa�ê�ì�öe �ña y�óa�îo�æ�îe, �û�öo � æ � ñe�í 
�ñaxo�è�ì�öc��, � ì � îo�ç�èa �ópo�èy�î�ö�ÿ �å�ÿ�ï�ì 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ÿ.

B �Ùa�æec�á�Ñe y�Þa�Ùo�Ñ�Ù�× �Ûo�Õ�Üo 
�×c�Þo�Ú�ë�Öo�Ña�á�ë:
�ó�ïe�ñ�îy �ì�ëpa�ë�ï�ì�û�ñ�ÿx c�ì�ñ�öe�ö�ì�ûec�î�ìx 
�ða�öep�ìa�ïo�æ, py�îa�æa �ì�ë �óo�ï�ì���ö�ì�ïe�ño�æo�í 
�ó�ïe�ñ�î�ì, a�ï���ð�ì�ñ�ìe�æy��  �øo�ï���çy, 
c�óe�ú�ìa�ï���ñ�ÿe e�ð�îoc�ö�ì �è�ï�� 
�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� �ópo�èy�î�öo�æ. 
Bc��  ���öy �ópo�èy�î�ú�ì��  B�ÿ �ña�í�èe�öe 
�æc�óe�ú�ìa�ï�ì�ë�ìpo�æa�ñ�ñ�ÿx �ða�ça�ë�ì�ñax.

B �Ùa�æec�á�Ñe y�Þa�Ùo�Ñ�Ù�× �Üe�Ú�ë�Ö�î 
�×c�Þo�Ú�ë�Öo�Ña�á�ë:
y�óa�îo�æo�û�ñy��  �ì�ï�ì �óep�ça�ðe�ñ�ö�ñy��  
�åy�ða�çy, �úe�ï�ïo�øa�ñ, �ðe�ü�î�ì �è�ï�� �ðycopa, 
�ìc�óo�ï���ëo�æa�ñ�ñ�ÿe �óo�ï�ì���ö�ì�ïe�ño�æ�ÿe 
�óa�îe�ö�ÿ.
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�³�Ú�î �Öa�Ùp�ê�Ña�Ü�×�î y�Þa�Ùo�Ñ�Ù�× �Ûo�Õ�Üo 
�×c�Þo�Ú�ë�Öo�Ña�á�ë:
pe�ë�ì�ño�æ�ÿe �îo�ï���úa, �ó�ïac�ö�ðacco �æ�ÿe 
�ëa�ê�ì�ð�ÿ, �ü�óa�ça�ö, �ðopo�ëoc�öo�í�îy��  
�î�ïe�í�îy��  �ïe�ñ�öy � ì � óp.

Me�ü�î�ì �ì py�îa�æa �ì�ë �óo�ï�ì���ö�ì�ïe�ño�æo�í 
�ó�ïe�ñ�î�ì �ðo�ê�ño �ëa�æap�ì�ö�� c �óo�ðo�ý����  
c�óe�ú�ìa�ï���ño�ço c �æapo�û�ño�ço a�ó�óapa�öa.

�¾po�Óo�Ú�Õ�×�áe�Ú�ë�Üoc�á�ë 
xpa�Üe�Ü�×�î �Öa�Ûopo �Õe�Ü�Ü�êx 
�Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ
�á�ö�ì cpo �î�ì �ëa�æ�ìc���ö o�ö �æ�ì�èa 
�ópo�èy�î�öo�æ �ó�ì�öa�ñ�ì��.

�Ó�ô�ì �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�é -18 °C:

�‹ P�ÿ�åa, �îo�ï�åaca, �ço�öo�æ�ÿe �å�ï���èa, 
x�ïe�åo-�åy�ïo�û�ñ�ÿe �ì�ë�èe�ï�ì��:

�èo 6 �ðec���úe�æ

�‹ C�ÿp, �ó�ö�ì�úa, �ð��co:

�èo 8 �ðec���úe�æ

�‹ O�æo�ý�ì, �øpy�î�ö�ÿ:

�èo 12 �ðec���úe�æ

Cy�Þep�Öa�Ûopa�Õ�×�Ña�Ü�×e
�Û�öo�å�ÿ � æ � ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx �ópo�èy�î�öax 
coxpa�ñ�ì�ï�ìc�� �æ�ì�öa�ð�ì�ñ�ÿ � ì � ó� ì� öa�öe�ï���ñ�ÿe 
�æe�ýec�ö�æa, a �öa�î�êe �ñe �ìc�óop�ö�ì�ï�ìc�� �ìx 
�óp�ì�æ�ïe�îa�öe�ï���ñ�ÿ�í �æ�ì�è �ì xopo�ü�ì�í �æ�îyc, 
�ópo�èy�î�ö�ÿ �èo�ï�ê�ñ�ÿ �îa�î �ðo�ê�ño �å�ÿc�öpee 
�ópo�ðep�ë�ñy�ö�� �èo ca �ðo�í cep �è�úe�æ�ì�ñ�ÿ.

�Û�öo�å�ÿ cpa �ëy �óoc�ïe �ëa�çpy�ë�î�ì c�æe�ê�ìx 
�ópo�èy�î�öo�æ �ó�ì�öa�ñ�ì�� � æ � ðopo�ë�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì �ñe�êe�ïa�öe�ï���ñ�ÿ�ð o�åpa�ëo�ð 
�ñe �óo�è�ñ���ïac�� �öe�ð�óepa�öypa, �ëa 
�ñec�îo�ï���îo �ûaco� æ � èo �ëa�çpy�ë�î�ì 
�ópo�èy�î�öo� æ � ñeo�åxo�è�ì�ðo �æ�î�ï���û�ì�ö�� 
�øy�ñ�î�ú�ì�� cy�óep�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��. B 
o�å�ýe�ð � ì � úe�ïo�ð �èoc�öa�öo�û�ño 4–6 �ûaco�æ.

�È�ï�� �ì�õ�ó�ò�ï���ë�ò�æ�ä�ñ�ì�� �ð�ä�î�õ�ì�ð�ä�ï���ñ�ò�í 
�ó�ô�ò�ì�ë�æ�ò�è�ì�ö�é�ï���ñ�ò�õ�ö�ì �ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì��, 
�æ�î�ï���û�ì�ö�é �õ�÷�ó�é�ô�ë�ä�ð�ò�ô�ä�ê�ì�æ�ä�ñ�ì�é �ë�ä 
24 �û�ä�õ�ä �è�ò �ë�ä�ç�ô�÷�ë�î�ì �õ�æ�é�ê�ì�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ.

He�åo�ï���ü�ìe �îo�ï�ì�ûec�ö�æa 
�ópo�èy�î�öo�æ �ó�ì�öa�ñ�ì�� (�èo 2 �î�ç) �ðo�ê�ño 
�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ö�� �åe�ë �æ�î�ï���ûe�ñ�ì�� 
cy�óep�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��.

B�Ù�Ú�í�æe�Ü�×e � × � Ñ� ê� Ù� Ú� í� æe�Ü�×e 
�ãy�Ü�Ù�å�×�×
P�ìcy�ño�î �2

�Ñ�ä�ê�ì�ð�ä�í�ö�é �ñ�ä �î�ñ�ò�ó�î�÷ �÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�î�ì 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ4 �ö�é�ù �ó�ò�ô, �ó�ò�î�ä �ñ�é 
�ë�ä�õ�æ�é�ö�ì�ö�õ�� �ì�ñ�è�ì�î�ä�ú�ì�� «super» 3.

�Øy�ñ�î�ú�ì�� cy�óep�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� 
�æ�ÿ�î�ï���ûae�öc�� a�æ�öo�ða�ö�ì�ûec�î�ì �ûepe�ë 
2½ �è�ñ��.

Pa�Ö�Ûopa�Õ�×�Ña�Ü�×e 
�Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ
B �ëa�æ�ìc�ì�ðoc�ö�ì o�ö �æ�ì�èa �ì c�óoco �åa 
�óp�ì�ço�öo�æ�ïe�ñ�ì�� �ópo�èy�î�öo� æ � ðo�ê�ño 
�æ�ÿ�åpa�ö�� o�è�ì�ñ �ì�ëc�ïe�èy���ý�ì x 
c�óoco�åo� æ � ìx pa�ë�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��:

�‹ �óp�ì �îo�ð�ña�ö�ño�í �öe�ð�óepa�öype,

�‹ �æxo�ïo�è�ì�ï���ño�ð o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì,

�‹ � æ � �� ïe�î�öp�ì�ûec�îo�ð �èyxo�æo�ð �ü�îa�øy, 
c o�å�èy�æo�ð �çop���û�ì�ð �æo�ë�èyxo�ð �ì�ï�ì  
�åe�ë,

�‹ � æ � ð� ì� îpo�æo�ï�ño�æo�í �óe�û�ì.
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ã= �±�Ü�×�Û�Ï�Ü�×�Ô

�Óo�è�öa���æ�ü�ìe �ì�ï�ì �óo�ï�ñoc�ö���� 
pa�ë�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ �ñe�ï���ë�� 
c�ño�æa �ëa�ðopa�ê�ì�æa�ö��. To�ï���îo �óoc�ïe 
�öe�ó�ïo�æo�í o �åpa�åo�ö�î�ì �ópo�èy�î�öo�æ(�ìx 
�ðo�ê�ño c �æap�ì�ö�� �ì�ï�ì  �óo�è�êap�ì�ö��) �ço�öo�æ�ÿe 
�å�ï���èa �ðo�ê�ño c �ño�æa �ëa�ðopo �ë�ì�ö��.

Ho �ìx �ñe�ï���ë�� xpa�ñ�ì�ö�� �öa�î �êe �èo�ï�ço, �îa�î 
� ì � ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe c �æe�ê�ìe �ópo�èy�î�ö�ÿ.

C�Þe�å�×a�Ú�ë�Üoe 
oc �Üa�èe�Ü�×e
(�ñe �æo �æcex �ðo�èe�ï��x)

�¾�Ý�Ú�Ù�× � × � Ð� Ý� Ù� à� ê
�Óo�ï�î�ì, pac�óo�ïo�êe�ñ�ñ�ÿe �æ�ñy�öp�ì 
xo�ïo�è�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì�� � ì � æ � è� æep�úe 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa, �ðo�ê�ño �óp�ì �êe�ïa�ñ�ì�ì 
�óepec�öa�æ�ï���ö�� � æ � èpy�çoe �ðec�öo: �Óo�ö���ñ�ì�öe 
�óo�ï�îy �ña ce�å��, o�óyc�ö�ì�öe ee c �óepe�è�ì 
� ì � ëa�öe�ð �ì�ë�æ�ïe�î�ì�öe ee c �åo�îy 
�ì�ë �ña�ópa�æ�ï�����ý�ìx. �Óp�ì�óo�è�ñ�ì�ð�ì�öe 
�óo�ï�îy �ì c�ñ�ì�ð�ì�öe ee c �è�æep�ú�ÿ.

�¶�Ý�Ü�Ï «�Àh�ôll �Ôr» �à �Þ�Ý�Ü�×�Õ�Ô�Ü�Ü�Ý�Ø 
�á�Ô�Û�Þ�Ô�ß�Ï�á�â�ß�Ý�Ø
P�ìcy�ño�î �1/6 
�Æ �ë�ò�ñ�é «�Õh�	ll�ér» �õ�ò�ë�è�ä�é�ö�õ�� �å�ò�ï�é�é 
�ñ�ì�ë�î�ä�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä, �û�é�ð 
�æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�ð �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì. 
Te�ð�óepa�öypa �ðo�êe�ö o �óyc�îa�ö��c�� �èa�êe 
�ñ�ì�êe 0 °C.

�á�ö�ì yc�ïo�æ�ì�� �ì�èea�ï���ñ�ÿ �è�ï�� xpa�ñe�ñ�ì�� 
p�ÿ�å�ÿ, �ð��ca � ì � îo�ï�åac�ÿ. �Ï�ì�õ�ö�ò�æ�ÿ�é 
�õ�ä�ï�ä�ö�ÿ, �ò�æ�ò�ý�ì � ì � ó� ô� ò� è� ÷� î� ö� ÿ, 
�û�÷�æ�õ�ö�æ�ì�ö�é�ï���ñ�ÿ�é �î �æ�ò�ë�è�é�í�õ�ö�æ�ì�� �ñ�ì�ë�î�ò�í 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ, �ë�è�é�õ�� �ù�ô�ä�ñ�ì�ö�� �ñ�é�ï���ë��.

�¾o�Ú�Ùa �Ó�Ú�î �Ðy�á�ê�Úo�Ù
P�ìcy�ño�î ��  
Ha ���öy �óo�ï�îy �ðo�ê�ño c �î�ïa�è�ÿ�æa�ö�� 
�åy�ö�ÿ�ï�î�ì, �ñe �åo��c��, �û�öo o �ñ�ì y�óa�èy�ö. 
�Èep�êa�öe�ï�� �ðo�ê�ño �óepe�è�æ�ì�ça�ö��.

�°�Ý�Ù�à �Ó�Ú�î �Ý�Ñ�Ý�è�Ô�Ø � × � ãpy �Ù�áo�Ñ 
� à � ß� Ô� Ò� â� Ú� î� á� Ý� ß� Ý� Û �Ñ�Ú�Ï�Õ�Ü�Ý�à�á�×
P�ìcy�ño�î ��  
�È�ï�� �õ�ò�ë�è�ä�ñ�ì�� �ò�ó�ö�ì�ð�ä�ï���ñ�ÿ�ù �÷�õ�ï�ò�æ�ì�í 
�è�ï�� �ù�ô�ä�ñ�é�ñ�ì�� �ò�æ�ò�ý�é�í, �õ�ä�ï�ä�ö�ä 
� ì � ø� ô� ÷� î� ö� ò� æ � æ � å� ò� î� õ� é �è�ï�� �ò�æ�ò�ý�é�í 
� ì � øpy�î�öo�æ �ð�ò�ê�ñ�ò �ô�é�ç�÷�ï�ì�ô�ò�æ�ä�ö�� 
�÷�ô�ò�æ�é�ñ�� �æ�ï�ä�ê�ñ�ò�õ�ö�ì � æ � ë� ä� æ� ì� õ� ì� ð� ò� õ� ö� ì �ò�ö 
�î�ò�ï�ì�û�é�õ�ö�æ�ä �ë�ä�ç�ô�÷�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ.

�Å�ï�ä�ç�ò�è�ä�ô�� �î�ò�ñ�ö�ô�ò�ï�ì�ô�÷�é�ð�ò�ð�÷ �÷�ô�ò�æ�ñ�� 
�æ�ï�ä�ê�ñ�ò�õ�ö�ì �õ�æ�é�ê�ì�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ �ð�ò�ç�÷�ö 
�õ�ò�ù�ô�ä�ñ���ö�� �õ�æ�ò�� �õ�æ�é�ê�é�õ�ö�� �ó�ô�ì 
�ù�ô�ä�ñ�é�ñ�ì�ì � æ � è� æ� ä �ô�ä�ë�ä �è�ò�ï���ü�é �ó�ò 
�õ�ô�ä�æ�ñ�é�ñ�ì�� �õ �ò�å�ÿ�û�ñ�ò�í �ë�ò�ñ�ò�í 
�ò�ù�ï�ä�ê�è�é�ñ�ì��.

�¼�Ô�Ð�Ý�Ú�ë�ç�Ý�Ô �Ù�Ý�Ú�×�æ�Ô�à�á�Ñ�Ý �Þ�ß�Ý�Ó�â�Ù�á�Ý�Ñ-  
�ô�é�ç�÷�ï���ö�ò�ô �ó�é�ô�é�è�æ�ì�ñ�÷�ö�� �æ�ó�ô�ä�æ�ò.

�°�Ý�Ú�ë�ç�Ý�Ô �Ù�Ý�Ú�×�æ�Ô�à�á�Ñ�Ý �Þ�ß�Ý�Ó�â�Ù�á�Ý�Ñ-  
�ô�é�ç�÷�ï���ö�ò�ô �ó�é�ô�é�è�æ�ì�ñ�÷�ö�� �æ�ï�é�æ�ò.

Ba�Ü�Üo�æ�Ùa �Ó�Ú�î �Þp�×�Òo�áo�Ñ�Úe�Ü�×�î 
�Ùy�Ð�×�Ùo� Ñ � Þ� ×� èe�Ño�Òo �Ú�ë�Óa
P�ìcy�ño�î ��  
Ha�óo�ï�ñ�ì�öe �æa�ñ�ño�û�îy �æo�èo�í �ña ¾ ee 
o�å�þe�ða � ì � óoc�öa�æ���öe � æ � ðopo�ë�ì�ï���ñoe 
o�ö�èe�ïe�ñ�ìe.

Ec�ï�ì  o�ña �óp�ì�ðep�ë�ñe�ö �îo �è�ñy 
�ðopo�ë�ì�ï���ño�ço o �ö�èe�ïe�ñ�ì��, �öo o �ö�èe�ï���ö�� 
ee �ðo�ê�ño �öo�ï���îo �îa�î�ì�ð-�ï�ì�åo �öy�ó�ÿ�ð 
�ópe�è�ðe�öo�ð (�ña�óp�ì�ðep, py�û�îo�í �ïo�ê�î�ì).

�Û�öo�å�ÿ �ì�ë�æ�ïe�û�� �îy�å�ì�î�ì �ï���èa 
�ì�ë �æa�ñ�ño�û�î�ì, ee �ðo�ê�ño �ñe�ð�ño�ço 
�óo�èep�êa�ö�� � æ � ópo�öo�û�ño�í �æo�èe �ì�ï�ì  
c�ïe�ç�îa �ì�ëo�ç�ñy�ö��.
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Ka�Úe�Ü�Óap�ë co cpo �Ùa�Û�× 
xpa�Üe�Ü�×�î �Öa�Ûopo �Õe�Ü�Ü�êx 
�Þpo �Óy�Ù�áo�Ñ
P�ìcy�ño�î �1/12

�Æ�ò �ì�ë�å�é�ê�ä�ñ�ì�é �÷�ù�÷�è�ü�é�ñ�ì�� �î�ä�û�é�õ�ö�æ�ä 
�ë�ä�ð�ò�ô�ò�ê�é�ñ�ñ�ÿ�ù �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ò�æ �ñ�é�ï���ë�� �ñ�ì 
� æ � î� ò� é� ð �õ�ï�÷�û�ä�é �ó�ô�é�æ�ÿ�ü�ä�ö�� �è�ò�ó�÷�õ�ö�ì�ð�ÿ�í 
�õ�ô�ò�î �ù�ô�ä�ñ�é�ñ�ì��. �Ópo�èo�ï�ê�ì�öe�ï���ñoc�ö�� 
xpa�ñe�ñ�ì�� �ëa�æ�ìc�ì�ö o �ö �æ�ì�èa 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx �ópo�èy�î�öo�æ. �Ú�ì�øp�ÿ 
p���èo�ð c c �ì�ð�æo�ïa�ð�ì – ���öo �èo�óyc�ö�ì�ð�ÿe 
cpo �î�ì  xpa�ñe�ñ�ì�� �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx 
�ópo�èy�î�öo� æ � æ � ðec���úax. B c �ïy�ûae 
c �ço�öo�æ�ÿ�ð�ì �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì 
�ópo�èy�î�öa�ð�ì, �îy�ó�ïe�ñ�ñ�ÿ�ð�ì � æ � ða�ça�ë�ì�ñe, 
�ñeo�åxo�è�ì�ðo y�û�ì�ö�ÿ�æa�ö�� �èa�öy 
�ì�ë�ço�öo�æ�ïe�ñ�ì�� �ì�ï�ì  cpo �î �ço�è�ñoc�ö�ì 
�ópo�èy�î�öo�æ, y�îa�ëa�ñ�ñ�ÿ�í �ña �ìx y�óa�îo�æ�îe.

Ha�Ù�Úe�Ø�Ùa «OK»
(�ñe �æo �æcex �ðo�èe�ï��x)

C �óo�ðo�ý����  �ña�î�ïe�í�î�ì  «OK», 
�ópe�è�ña�ë�ña�ûe�ñ�ño�í �è�ï�� �îo�ñ�öpo�ï��  
�öe�ð�óepa�öyp�ÿ, �ðo�ê�ño o �ópe�èe�ï���ö�� 
�öe�ð�óepa�öypy �ñ�ì�êe +4 °C. Ec �ï�ì 
�ña �ña�î�ïe�í�îe o�öcy�öc�ö�æye�ö c �ïo�æo «OK», 
�öo �ñeo�åxo�è�ì�ðo �óoc�öe�óe�ñ�ño, �üa�ç �ëa 
�üa�ço�ð, �óo�ñ�ì�ë�ì�ö�� �öe�ð�óepa�öypy.

�Â�Ù�Ï�Ö�Ï�Ü�×�Ô
�Óp�ì �æ�æo�èe xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa 
� æ � �� îc�ó�ïya�öa�ú�ì��  �ñeo�åxo�è�ì�ða�� 
�öe�ð�óepa�öypa �ðo�êe�ö yc�öa�ña�æ�ï�ì�æa�ö��c�� 
� æ � öe�ûe�ñ�ìe 12 �ûaco�æ.

�¾pa�Ñ�×�Ú�ë�Üa�î yc �áa�Üo�Ñ�Ùa

B�ê�Ù�Ú�í�æe�Ü�×e �Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï 
� × � Ñ� ê� Ño�Ó e�Òo 
�×�Ö �ì�Ùc�Þ�Úya�áa�å�×�×

B�ê�Ù�Ú�í�æe�Ü�×e �Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï
P�ìcy�ño�î �2

Ha�ê�ð�ì�öe �î�ño�ó�îy 1 �æ�î�ï���ûe�ñ�ì��/
�æ�ÿ�î�ï���ûe�ñ�ì��. 
�Ì�ñ�è�ì�î�ä�ú�ì�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ÿ �ç�ä�õ�ñ�é�ö, 
�ì �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ä�� �ð�ä�ü�ì�ñ�ä �ò�ö�î�ï���û�ä�é�ö�õ��.

B�ê�Ño�Ó �Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï 
�×�Ö �ì�Ùc�Þ�Úya�áa�å�×�×
Ec�ï�ì  B�ÿ �ñe �åy�èe�öe �óo�ï���ëo�æa�ö��c�� 
�ó�ô�ì�å�ò�ôo�ð � æ � öe�ûe�ñ�ìe 
�ópo�èo�ï�ê�ì�öe�ï���ño�ço �æpe�ðe�ñ�ì:

1. B�ÿ�î�ï���û�ì�öe �ó�ô�ì�å�ò�ô.

2. �Ì�ë�æ�ïe�î�ì�öe �æ�ì�ï�îy �ì�ëpo�ëe�ö�î�ì �ì�ï�ì  
�æ�ÿ�î�ï���û�ì�öe �ópe�èoxpa�ñ�ì�öe�ï��.

3. �Ópo�æe�è�ì�öe �û�ìc�ö�îy �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä.

4. Oc�öa�æ���öe �è�æep�úy �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä o�ö�îp�ÿ�öo�í.



ru

82

�Æ�×�à�á�Ù�Ï �Ð�ê�á�Ý�Ñ�Ý�Ò�Ý 
�Þ�ß�×�Ð�Ý�ß�Ï

ã= �±�Ü�×�Û�Ï�Ü�×�Ô

�‹ He �óo�ï���ëy�í�öec�� cpe �èc�ö�æa�ð�ì �è�ï�� 
�û�ìc�ö�î�ì �ì pac�ö�æop�ì�öe�ï���ð�ì, 
co�èep�êa�ý�ì�ð�ì �óeco�î, x�ïop�ì�è �ì�ï�ì 
�î�ìc�ïo�ö�ÿ.

�‹ He �ìc�óo�ï���ëy�í�öe a�åpa�ë�ì�æ�ñ�ÿx 
� ì � úapa�óa���ý�ì x �çy�åo�î �è�ï�� �ð�ÿ�ö����.

Ha �ðe�öa�ï�ï�ì�ûec�î�ìx �óo�æepx�ñoc�ö��x 
�ðo�êe�ö �óo���æ�ì�ö��c�� �îoppo �ë�ì��.

�‹ �Ñ�ì�î�ò�ç�è�ä �ñ�é �î�ï�ä�è�ì�ö�é �ó�ò�ï�î�ì �ì 
�î�ò�ñ�ö�é�í�ñ�é�ô�ÿ �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �è�ï�� 
�ð�ÿ�ö���� �æ �ó�ò�õ�÷�è�ò�ð�ò�é�û�ñ�÷�� �ð�ä�ü�ì�ñ�÷.

O�ñ�ì �ðo�çy�ö �èe�øop�ð�ìpo�æa�ö��c��!

�· c�Þo�Ú�ë�Öye�Ûa�î �Ó�Ú�î �Þpo�á�×p�Ù�× �Ño�Óa 
�Üe �Óo�Ú�Õ�Üa �Þo�Þac�á�ë

�‹ B �ó�ô�ò�ô�é�ë�ì, �ì�ð�é���ý�ì�é�õ�� �æ �ó�é�ô�é�è�ñ�é�í 
�û�ä�õ�ö�ì �è�ñ�ä �ð�ò�ô�ò�ë�ì�ï���ñ�ò�ç�ò �ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì��,

�‹ ���ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ �÷�ó�ô�ä�æ�ï�é�ñ�ì��,

�‹ �æc�ìc�öe�ðy oc �æe�ýe�ñ�ì��.

�¾oc�áy�Þa�Ø�áe c�Úe�Óy�í�è�×�Û 
o�Ðpa�Öo�Û:
1. B�ÿ�î�ï���ûa�í�öe �óp�ì�åop �óepe�è �û�ìc�ö�îo�í.

2. �Ì�ë�æ�ïe�î�ì�öe �æ�ì�ï�îy �ì�ëpo�ëe�ö�î�ì �ì�ï�ì  
�æ�ÿ�î�ï���û�ì�öe �ópe�èoxpa�ñ�ì�öe�ï��!

3. �Ì�ë�æ�ïe�î�ì�öe �ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ 
� ì � óo�ïo�ê�ì�öe �ìx � æ � ópox�ïa�è�ñoe �ðec�öo. 
A�î�îy�ðy�ï���öop xo �ïo�èa (ec �ï�ì �öa�îo�æo�í 
�ì�ðee�öc�� � æ � îo�ð�ó�ïe�î�öe �óoc�öa�æ�î�ì) 
�óo�ïo�ê�ì�öe c�æepxy �ña �ópo�èy�î�ö�ÿ.

4. �È�ï�� �û�ìc�ö�î�ì �óp�ì�åopa �óo�ï���ëy�í�öec�� 
�ð���ç�îo�í �öp���óo�û�îo�í � ì � öe�ó�ïo�í �æo�èo�í 
c �ñe�åo�ï���ü�ì�ð �îo�ï�ì�ûec�ö�æo�ð �ðo���ý e�ço 
cpe�èc�ö�æa c �ñe�í�öpa�ï���ñ�ÿ�ðpH.  Bo �èa 
�è�ï�� �û�ìc�ö�î�ì �ñe �èo�ï�ê�ña �óo�óac�ö�� 
�æc�ìc�öe�ðy oc �æe�ýe�ñ�ì��.

5. �×�ó�ï�ò�ö�ñ�ì�ö�é�ï�� �è�æ�é�ô�ú�ÿ �õ�ï�é�è�÷�é�ö �ï�ì�ü�� 
�ó�ô�ò�ö�é�ô�é�ö�� �ö�ô���ó�ò�û�î�ò�í, �õ�ð�ò�û�é�ñ�ñ�ò�í 
� æ � û� ì� õ� ö� ò� í �æ�ò�è�é, � ì � ë� ä� ö� é� ð �ö�ý�ä�ö�é�ï���ñ�ò 
�æ�ÿ�ö�é�ô�é�ö�� �ñ�ä�õ�÷�ù�ò.

6. �Ó�ò�õ�ï�é �û�ì�õ�ö�î�ì: �õ�ñ�ò�æ�ä �ó�ò�è�î�ï���û�ì�ö�é 
�ó�ô�ì�å�ò�ô �î ���ï�é�î�ö�ô�ò�õ�é�ö�ì � ì � æ� î� ï� �� û� ì� ö� é 
�é�ç�ò.

7. �Ëa�çpy�ë�ì�öe � æ � ðopo�ë�ì�ï���ñoe o �ö�èe�ïe�ñ�ìe 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ.

C�Þe�å�×a�Ú�ë�Üoe oc �Üa�èe�Ü�×e
�È�ï�� �û�ì�õ�ö�î�ì �æ�õ�é �ó�é�ô�é�è�æ�ì�ê�ñ�ÿ�é ���ï�é�ð�é�ñ�ö�ÿ 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �æ�ÿ�ñ�ì�ð�ä���ö�õ��.

�·�Ö�Ñ�Ú�Ô�æ�Ô�Ü�×�Ô �à�á�Ô�Ù�Ú�î�Ü�Ü�ê�ä �Þ�Ý�Ú�Ý�Ù
�Ó�ò�ö���ñ�ì�ö�é �õ�ö�é�î�ï���ñ�ñ�ÿ�é �ó�ò�ï�î�ì � î � õ� é� å� é 
� ì � ì� ë� æ� ï� é� î� ì� ö� é.

�·�Ö�Ñ�Ú�Ô�æ�Ô�Ü�×�Ô �Ð�Ý�Ù�à�Ï
P�ìcy�ño�î ��

�Æ�ÿ�ö���ñ�ì�ö�é �å�ò�î�õ �è�ò �÷�ó�ò�ô�ä � ì � ì� ë� æ� ï� é� î� ì� ö� é 
�é�ç�ò, �ó�ô�ì�ó�ò�è�ñ���æ �õ�ó�é�ô�é�è�ì.

Oc�Ñe�èe�Ü�×e (�Üa 
c�Ñe�áo�Ó�×o�Óax)
Ba�ü xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î oc �ña�ýe�ñ c �ìc�öe�ðo�í 
oc�æe�ýe�ñ�ì�� �ña c�æe�öo�è�ìo�èax, �îo�öopa�� 
�ñe �ñy�ê�èae�öc�� � æ � öexo�åc�ïy�ê�ì�æa�ñ�ì�ì.

Pe�ðo�ñ�ö oc �æe�ýe�ñ�ì�� �èa�ñ�ño�ço �ö�ì�óa 
�èo�ï�êe�ñ �ópo�æo�è�ì�ö��c�� �ï�ì�ü�� c�ì�ïa�ð�ì 
c�óe�ú�ìa�ï�ìc�öo�æy�óo�ï�ño�ðo�ûe�ñ�ño�ço 
cep�æ�ìc�ño�ço �úe�ñ�öpa �ì�ï�ì  
�î�æa�ï�ì�ø�ì�ú�ìpo�æa�ñ�ñ�ÿ�ð�ì c�óe�ú�ìa�ï�ìc�öa�ð�ì, 
�ì�ðe���ý�ì�ð�ì  �ña ���öo pa �ëpe�üe�ñ�ìe.
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Ka�Ù c�ì�Ùo�Üo�Û�×�á�ë 
�ì�Úe�Ù�ápo�ì�Üep�Ò�×�í
�‹ �Å�ÿ�ö�ò�æ�ò�í �ó�ô�ì�å�ò�ô c �ïe�èye�ö yc�öa�ño�æ�ì�ö�� 

�æcyxo�ð, xopo �üo �ópo�æe�öp�ì�æae�ðo�ð 
�óo�ðe�ýe�ñ�ì�ì! O� ñ � ñe �èo�ï�êe�ñ c�öo���ö�� 
�ña co�ï�ñ�úe �ì�ï�ì �óo�å�ï�ì�ëoc�ö�ì 
o� ö � ìc�öo�û�ñ�ì�îa �öe�ó�ïa (�ña�óp�ì�ðep, 
pa�è�ìa�öopa o �öo�ó�ïe�ñ�ì��, 
���ïe�î�öpo�ó�ï�ì�ö�ÿ).

�Óp�ì �ñeo�åxo�è�ì�ðoc�ö�ì �æoc�óo�ï���ëy�í�öec�� 
�ó�ï�ì�öo�í �ì�ë �ì�ëo�ï�ìpy���ý e�ço �ða�öep�ìa�ïa.

�‹ �Ö�é�ó�ï�ÿ�é �ó�ô�ò�è�÷�î�ö�ÿ �ì �ñ�ä�ó�ì�ö�î�ì �ó�é�ô�é�è 
�ô�ä�ë�ð�é�ý�é�ñ�ì�é�ð � æ � ó� ô� ì� å� ò� ô� é �õ�ï�é�è�÷�é�ö 
�ò�ù�ï�ä�è�ì�ö��!

�‹ �È�ï�� pa�ë�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� �óo�ïo�ê�ì�öe 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ 
�æxo�ïo�è�ì�ï���ñoe o �ö�èe�ïe�ñ�ìe. 
�Ì c�óo�ï���ëy�í�öe xo�ïo�è, �ìcxo�è���ý�ì�í o �ö 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿx �ópo�èy�î�öo�æ, �è�ï�� 
ox�ïa�ê�èe�ñ�ì�� �ópo�èy�î�öo�æ.

�‹ �Ëa�îp�ÿ�æa�í�öe �è�æep�ì �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �îa�î 
�ðo�ê�ño �å�ÿc�öpee!

�‹ �Û�ö�ò�å�ÿ �ì�ë�å�é�ê�ä�ö�� �ó�ò�æ�ÿ�ü�é�ñ�ñ�ò�ç�ò 
�ó�ò�ö�ô�é�å�ï�é�ñ�ì�� ���ï�é�î�ö�ô�ò���ñ�é�ô�ç�ì�ì, 
�õ�ó�ì�ñ�î�÷ �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �õ�ï�é�è�÷�é�ö �æ�ô�é�ð�� �ò�ö 
�æ�ô�é�ð�é�ñ�ì �û�ì�õ�ö�ì�ö��. 

�‹ �Ó�ô�ì �ñ�ä�ï�ì�û�ì�ì:  
�×�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ì�ö�é �è�ì�õ�ö�ä�ñ�ú�ì�ô�÷���ý�ì�í 
���ï�é�ð�é�ñ�ö �è�ï�� �õ�ò�å�ï���è�é�ñ�ì�� 
�ô�ä�õ�õ�ö�ò���ñ�ì�� �ò�ö �õ�ö�é�ñ�î�ì, �û�ö�ò�å�ÿ 
�ò�å�é�õ�ó�é�û�ì�ö�� �ò�ó�ô�é�è�é�ï�é�ñ�ñ�ò�é 
�ó�ò�ö�ô�é�å�ï�é�ñ�ì�é ���ï�é�î�ö�ô�ò���ñ�é�ô�ç�ì�ì 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ä (�õ�ð�ò�ö�ô�ì�ö�é �ì�ñ�õ�ö�ô�÷�î�ú�ì�� �ó�ò 
�ð�ò�ñ�ö�ä�ê�÷). �Ñ�é�è�ò�õ�ö�ä�ö�ò�û�ñ�ò�é 
�ô�ä�õ�õ�ö�ò���ñ�ì�é �ò�ö �õ�ö�é�ñ�î�ì 
�ñ�é �ò�ç�ô�ä�ñ�ì�û�ì�æ�ä�é�ö �ø�÷�ñ�î�ú�ì�ò�ñ�ä�ï���ñ�ò�õ�ö�� 
�ó�ô�ì�å�ò�ô�ä. �Ó�ò�ö�ô�é�å�ï�é�ñ�ì�é 
���ï�é�î�ö�ô�ò���ñ�é�ô�ç�ì�ì �ð�ò�ê�é�ö � æ � ö� ä� î� ò� ð 
�õ�ï�÷�û�ä�é �ñ�é�ë�ñ�ä�û�ì�ö�é�ï���ñ�ò �ì�ë�ð�é�ñ�ì�ö���õ��. 
�Ô�ä�õ�õ�ö�ò���ñ�ì�é �ñ�é �è�ò�ï�ê�ñ�ò �ó�ô�é�æ�ÿ�ü�ä�ö�� 
75 �ð�ð.

Pa�Ðo�æ�×e �ç y�Û�ê

O�Ð�ê�æ�Ü�êe �ç y�Û�ê

�²y�Óe�Ü�×e
�Ô�ä�å�ò�ö�ä���ö �è�æ�ì�ç�ä�ö�é�ï�ì (�ñ�ä�ó�ô., 
�ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ÿ�é �ä�ç�ô�é�ç�ä�ö�ÿ, �æ�é�ñ�ö�ì�ï���ö�ò�ô).

�°y�Ú�ë�Ùa�Ü�ëe �×�Ú�× �Õy�Õ�Õa�Ü�×e
�Ù�ï�ä�è�ä�ç�é�ñ�ö �ö�é�û�é�ö �ó�ò �ö�ô�÷�å�ä�ð.

�È e�Ú�æ�Ù�×
�Æ�î�ï���û�ä���ö�õ�� �ì�ï�ì �æ�ÿ�î�ï���û�ä���ö�õ�� 
�è�æ�ì�ç�ä�ö�é�ï��, �æ�ÿ�î�ï���û�ä�ö�é�ï�� �ì�ï�ì �ð�ä�ç�ñ�ì�ö�ñ�ÿ�é 
�î�ï�ä�ó�ä�ñ�ÿ.

�¾o�ápec �Ù�×�Ña�Ü�×e
�Ópo�ìcxo�è�ì�ö a�æ�öo�ða�ö�ì�ûec�îoe 
pa�ë�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ìe. 

Ka�Ù �×�Ö�Ðe�Õa�á�ë �Þoc �áopo �Ü�Ü�×x 
�ç y�Ûo�Ñ
Xo�Úo�Ó�×�Ú�ë�Ü�×�Ù c�áo�×�á �Üepo�Ñ�Üo
B�ÿpo�æ�ñ���í�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î 
c �óo�ðo�ý����  �æa�öep�óaca. O�öpe�çy�ï�ìpy�í�öe 
�óo �æ�ÿco�öe �æ�ì�ñ�öo�æ�ÿe �ño�ê�î�ì 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa �ì�ï�ì �óo�è�ïo�ê�ì�öe �û�öo-
�ñ�ì�åy�è�� �óo�è �ñe�ço.

Xo�Úo�Ó�×�Ú�ë�Ü�×�Ù «�Öa�Õa�á»
O�öo�è�æ�ì�ñ���öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î 
o�ö c �öo���ýe�í p���èo�ð �ðe�åe�ï�ì �ì�ï�ì  �èpy�ç�ìx 
�å�ÿ�öo�æ�ÿx �óp�ì�åopo�æ.

�Ç�Ï�á�Ï�í�è�×�Ô�à�î �×�Ú�× �Ö�Ï�Ù�Ú�×�Ü�×�Ñ�ç�×�Ô 
�Ð�Ý�Ù�à�ê �×�Ú�× �Þ�Ý�Ú�Ù�×
�Ó�ô�ò�æ�é�ô���ö�é, �ó�ò�ê�ä�ï�÷�í�õ�ö�ä, �î�ä�î 
�÷�õ�ö�ä�ñ�ò�æ�ï�é�ñ�ÿ �õ�þ�é�ð�ñ�ÿ�é �è�é�ö�ä�ï�ì �ì, �ó�ô�ì 
�ñ�é�ò�å�ù�ò�è�ì�ð�ò�õ�ö�ì, �ô�ä�õ�ó�ò�ï�ò�ê�ì�ö�é �ì�ù 
�ó�ô�ä�æ�ì�ï���ñ�ò.

�°y�á�ê�Ú�Ù�× �×�Ú�× �Þpo �æ�×e e�Û�Ùoc �á�× 
�Þp�×�Ùaca�í�ác�î �Ópy �Ò � Ù � Ópy �Òy
He�ð�ño�ço o �öo�è�æ�ì�ñ���öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, 
�åy�ö�ÿ�ï�î�ì �ì�ï�ì e�ð�îoc�ö�ì �èpy�ç o�ö �èpy�ça.



ru

84

Ca�Ûoc�áo�î�áe�Ú�ë�Üoe yc �ápa�Üe�Ü�×e �Ûe�Ú�Ù�×x 
�Üe�×c�Þpa�Ñ�Üoc�áe�Ø
�Ópe�ê�èe �ûe�ð �æ�ÿ�ë�æa�ö�� C�ïy�ê�åy cep �æ�ìca:

�ópo�æep���öe, �ñe c�ðo�êe�öe �ï�ì B�ÿ yc�öpa�ñ�ì�ö�� �ñe�óo�ïa�è�î�ì ca�ðoc�öo���öe�ï���ño c �óo�ðo�ý����  
�óp�ì�æe�èe�ñ�ñ�ÿx �ñ�ì�êe pe�îo�ðe�ñ�èa�ú�ì�í.

Ba�ð �óp�ì�èe�öc�� o�ó�ïa�û�ì�æa�ö�� �æ�ÿ�ëo�æc�óe�ú�ìa�ï�ìc�öo�æC�ïy�ê�å�ÿ cep �æ�ìca �è�ï�� �îo�ñcy�ï���öa�ú�ì�ì 
ca�ðoc�öo���öe�ï���ño – �èa�êe �æo �æpe�ð�� �çapa�ñ�ö�ì�í�ño�ço �óep�ìo�èa!

He�ìc�ópa�æ�ñoc�ö�� Bo�ë�ðo�ê�ña�� �óp�ì�û�ì�ña �×c�öpa�ñe�ñ�ìe

�Øa�î�ö�ì�ûec�îoe 
�ë�ña�ûe�ñ�ìe 
�öe�ð�óepa�öyp�ÿ c �ì�ï���ño 
o�ö�ï�ì�ûae�öc�� o�ö 
yc�öa�ño�æ�ïe�ñ�ño�ço.

B �ñe�îo�öop�ÿx c�ïy�ûa��x �èoc�öa�öo�û�ño 
�æ�ÿ�î�ï���û�ì�ö�� xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î �ña 5 
�ð�ì�ñy�ö.

Ec�ï�ì �öe�ð�óepa�öypa c �ï�ì�ü�îo�ð 
�æ�ÿco�îa��, �öo �ópo�æep���öe �ûepe�ë 
�ñec�îo�ï���îo �ûaco�æ, �ñe �óp�ì�å�ï�ì�ë�ì�ïoc�� 
�ï�ì �øa�î�ö�ì�ûec�îoe �ë�ña�ûe�ñ�ìe 
�öe�ð�óepa�öyp�ÿ �î �ëa�èa�ñ�ño�ðy.

Ec�ï�ì �öe�ð�óepa�öypa c �ï�ì�ü�îo�ð 
�ñ�ì�ë�îa��, �öo �ópo�æep���öe ee 
�ña c�ïe�èy���ý�ì�í  �èe�ñ�� e�ýe pa�ë.

Oc�æe�ýe�ñ�ìe 
�ñe �øy�ñ�î�ú�ìo�ñ�ìpye�ö.

C�ìc�öe�ða oc �æe�ýe�ñ�ì�� 
�ña c�æe�öo�è�ìo�èax 
�æ�ÿ�ü�ïa �ì�ëc�öpo��.

C�ðo�öp�ì�öe pa�ë�èe�ï «Oc�æe�ýe�ñ�ìe (�ña 
c�æe�öo�è�ìo�èax)».

�Å�ÿ�ö�ò�æ�ò�í �ó�ô�ì�å�ò�ô 
�ò�õ�ö�ä�æ�ä�ï�õ�� �õ�ï�ì�ü�î�ò�ð 
�è�ò�ï�ç�ò�é �æ�ô�é�ð�� 
�ò�ö�î�ô�ÿ�ö�ÿ�ð.

Oc�æe�ýe�ñ�ìe 
o�ö�î�ï���û�ì�öc�� c�óyc�ö�� 
o�î. 10 �ð�ì�ñy�ö.

�Ó�ò�õ�ï�é �ò�ö�î�ô�ÿ�ö�ì�� �ì �ë�ä�î�ô�ÿ�ö�ì�� 
�è�æ�é�ô�ú�ÿ �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä �ò�õ�æ�é�ý�é�ñ�ì�é 
�æ�î�ï���û�ä�é�ö�õ�� �õ�ñ�ò�æ�ä.



ru

85

He�ìc�ópa�æ�ñoc�ö�� Bo�ë�ðo�ê�ña�� �óp�ì�û�ì�ña �×c�öpa�ñe�ñ�ìe

�Æ �ù�ò�ï�ò�è�ì�ï���ñ�ò�ð 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì �õ�ï�ì�ü�î�ò�ð 
�ñ�ì�ë�î�ä�� �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�ä.

�Åo�ïee �ñ�ì�ë�îa�� 
�öe�ð�óepa�öypa 
� æ � ðopo�ë�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì �ðo�êe�ö 
c�öa�ö�� �óp�ì�û�ì�ño�í 
�óo�ñ�ì�êe�ñ�ì�� 
�öe�ð�óepa�öyp�ÿ �öa�î�êe 
� ì � æxo�ïo�è�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì. �á�öo 
o�åyc�ïo�æ�ïe�ño 
�öex�ñ�ì�ûec�î�ì�ð�ì 
oco�åe�ñ�ñoc�ö���ð�ì 
xo�ïo�è�ì�ï���ño�í 
c�ìc�öe�ð�ÿ.

�×c�öa�ño�æ�ì�öe �æxo�ïo�è�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì �åo�ïee �æ�ÿco�îy��  
�öe�ð�óepa�öypy.

�É�õ�ï�ì ���ö�ò�ç�ò �ò�î�ä�ê�é�ö�õ�� 
�ñ�é�è�ò�õ�ö�ä�ö�ò�û�ñ�ò, �ñ�ä�ó�ô., �ó�ô�ì �õ�ï�ì�ü�î�ò�ð 
�ñ�ì�ë�î�ò�í �ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�é �æ �ó�ò�ð�é�ý�é�ñ�ì�ì, 
�ö�ò�ç�è�ä �æ�î�ï���û�ì�ö�é �å�ò�ï�é�é �æ�ÿ�õ�ò�î�÷�� 
�ö�é�ð�ó�é�ô�ä�ö�÷�ô�÷ �é�ý�é � ì � æ � ð� ò� ô� ò� ë� ì� ï� �� ñ� ò� ð 
�ò�ö�è�é�ï�é�ñ�ì�ì.

He �çop�ì�ö �ñ�ì o�è�ì�ñ 
�ì�ë �ì�ñ�è�ì�îa�öopo�æ.

O�ö�î�ï���û�ì�ï�ì 
���ïe�î�öpo���ñep�ç�ì��; 
cpa�åo�öa�ï 
�ópe�èoxpa�ñ�ì�öe�ï��; 
�æ�ì�ï�îa «�åo�ï�öae�öc��» 
�æpo�ëe�ö�îe.

�Ó�ò�è�î�ï���û�ì�ö�é �ü�ö�é�ó�õ�é�ï���ñ�÷�� �æ�ì�ï�î�÷ �î 
�õ�é�ö�ì. �Óoc�ðo�öp�ì�öe, ec�ö�� �ï�ì 
�ña�óp���êe�ñ�ìe � æ � �� ïe�î�öpoce �ö�ì, 
�ópo�æep���öe �ópe�èoxpa�ñ�ì�öe�ï�ì.

B �ðopo�ë�ì�ï���ño�ð 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�ì c �ï�ì�ü�îo�ð 
�æ�ÿco�îa�� 
�öe�ð�óepa�öypa.

�Õ�ï�ì�ü�î�ò�ð �û�ä�õ�ö�ò 
�ò�ö�î�ô�ÿ�æ�ä�ï�ì�õ�� �è�æ�é�ô�ú�ÿ 
�å�ÿ�ö�ò�æ�ò�ç�ò �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä.

�Ñ�é �ò�ö�î�ô�ÿ�æ�ä�í�ö�é �å�ÿ�ö�ò�æ�ò�í �ó�ô�ì�å�ò�ô 
�å�é�ë �ñ�ä�è�ò�å�ñ�ò�õ�ö�ì.

�Ëa�îp�ÿ�ö�ÿ 
�æe�ñ�ö�ì�ï���ú�ìo�ñ�ñ�ÿe 
o�ö�æepc�ö�ì��.

�×�åep�ì�öe �ðe�üa���ý�ì e �ópe�è�ðe�ö�ÿ.

�Ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ìe 
c�ï�ì�ü�îo�ð �åo�ï���üo�ço 
�îo�ï�ì�ûec�ö�æa c �æe�ê�ìx 
�ópo�èy�î�öo� æ � ó� ì� öa�ñ�ì��.

�Ëa�çpy�êa�í�öe �ðopo �ë�ì�ï���ñoe 
o�ö�èe�ïe�ñ�ìe c y�ûe�öo�ð �ða�îc. 
�ópo�ì�ë�æo�è�ì�öe�ï���ñoc�ö�ì 
�ëa�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì��.
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C�Úy�Õ�Ða cep �Ñ�×ca
Te�ïe�øo�ñ �ì a�èpec pac �óo�ïo�êe�ñ�ño�ço 
�ñe�óo�èa�ïe�îy o�ö Bac y �óo�ï�ño�ðo�ûe�ñ�ño�ço 
cep�æ�ìc�ño�ço �úe�ñ�öpa B �ÿ c �ðo�êe�öe �ña�í�ö�ì 
� æ � öe�ïe�øo�ñ�ño�í �î�ñ�ì�çe �ì�ï�ì  � æ � óepe�û�ñe 
cep�æ�ìc�ñ�ÿx �úe�ñ�öpo�æ. �Óp�ì o�åpa�ýe�ñ�ì�ì 
�æC�ïy�ê�åy cep�æ�ìca �ña�ëo�æ�ì�öe, 
�óo�êa�ïy�íc�öa, �ño�ðep �ì�ë�èe�ï�ì�� (E-Nr.) �ì 
�ëa�æo�èc�îo�í �ño�ðep (FD) Ba �üe�ço 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa.

�á�ö�ì �èa�ñ�ñ�ÿe B�ÿ �ña�í�èe�öe � æ � ø� ìp�ðe�ñ�ño�í 
�öa�å�ï�ì�û�îe. P�ìcy�ño�î ��

�Óo�ðo�ç�ì�öe, �óo�êa�ïy�íc�öa, �ì�ë�åe�êa�ö�� 
�ñe�ñy�ê�ñ�ÿx �æ�ÿe�ë�èo�æ c�óe�ú�ìa�ï�ìc�öo�æ, 
�ópa�æ�ì�ï���ño y�îa�ëa�æ �ëa�æo�èc�îo�í �ño�ðep �ì 
�ño�ðep �ì�ë�èe�ï�ì��. Te�ð ca�ð�ÿ�ð B�ÿ 
c���îo�ño�ð�ì�öe c �æ���ëa�ñ�ñ�ÿe c ���ö�ì�ð 
pacxo�è�ÿ.

�¶�Ï�î�Ñ�Ù�Ï �Ü�Ï �ß�Ô�Û�Ý�Ü�á 
� × � Ù� Ý� Ü� à� â� Ú� ë� á� Ï� å� ×� î �Þ�ß�× 
�Ü�Ô�Þ�Ý�Ú�Ï�Ó�Ù�Ï�ä
�Î�ò�ñ�ö�ä�î�ö�ñ�ÿ�é �è�ä�ñ�ñ�ÿ�é �æ�õ�é�ù �õ�ö�ô�ä�ñ �Æ�ÿ 
�ñ�ä�í�è���ö�é �æ �ó�ô�ì�ï�ò�ê�é�ñ�ñ�ò�ð �õ�ó�ì�õ�î�é 
�õ�é�ô�æ�ì�õ�ñ�ÿ�ù �ú�é�ñ�ö�ô�ò�æ.
 

He�ìc�ópa�æ�ñoc�ö�� Bo�ë�ðo�ê�ña�� �óp�ì�û�ì�ña �×c�öpa�ñe�ñ�ìe

�È�æep�úa 
�ðopo�ë�ì�ï���ño�ço 
o�ö�èe�ïe�ñ�ì�� �å�ÿ�ïa 
c�ï�ì�ü�îo�ð �èo�ï�ço 
o�ö�îp�ÿ�öo�í; 
yc�öa�ño�æ�ïe�ñ�ña�� 
�öe�ð�óepa�öypa �åo�ï���üe 
�ñe �èoc�ö�ì�çae�öc��.

�Ì c�óap�ì�öe�ï�� 
(�ópo�ì�ë�æo�è�ì�öe�ï�� 
xo�ïo�èa) �æc�ìc�öe�ðe 
«No Frost» c�ï�ì�ü�îo�ð 
c�ì�ï���ño o �å�ïe�èe�ñe�ï, 
�ì�ë-�ëa �ûe�ço o �ñ �åo�ï���üe 
�ñe �ðo�êe�ö o �ö�öa�ì�æa�ö�� 
�óo�ï�ñoc�ö���� 
a�æ�öo�ða�ö�ì�ûec�î�ì.

Ha �æpe�ð�� pa�ë�ðopa�ê�ì�æa�ñ�ì�� 
�ìc�óap�ì�öe�ï�� �ñeo�åxo�è�ì�ðo �ì�ë�æ�ïe�û�� 
�ëa�ðopo�êe�ñ�ñ�ÿe �ópo�èy�î�ö�ÿ �æ�ðec�öe 
c ���ý�ì�îa�ð�ì � ì � óo�ïo�ê�ì�ö�� �ìx 
�ña xpa�ñe�ñ�ìe � æ � ópox�ïa�è�ñoe �ðec�öo, 
�óo�ëa�åo�ö�ì�æ�ü�ìc�� o�å �ìx xopo �üe�í 
�öe�ó�ïo�ì�ëo�ï���ú�ì�ì.

B�ÿ�î�ï���û�ì�öe xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î 
�ì o�öo�è�æ�ì�ñ���öe e�ço o �ö c �öe�ñ�ÿ. 
Oc�öa�æ���öe �è�æep�úy �ó�ô�ì�å�ò�ô�ä 
o�ö�îp�ÿ�öo�í.

�Óp�ì�ðep�ño �ûepe�ë 20 �ð�ì�ñy�ö �öa�ïa�� 
�æo�èa �ña�û�ñe�ö c�öe�îa�ö�� � æ � óo�è�èo�ñ �è�ï�� 
�ìc�óape�ñ�ì��, pac�óo�ïo�êe�ñ�ñ�ÿ�í 
�ña �ëa�è�ñe�í c �öe�ñ�îe xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�îa.

Bo �ì�ë�åe�êa�ñ�ìe �óepe�ï�ì�æa�ñ�ì�� �öa�ïo�í 
�æo�è�ÿ �ûepe�ë �îpa�í �óo�è�èo�ña 
�ìc�óap�ì�öe�ï�� c �ïe�èye�ö �ñec�îo�ï���îo pa �ë 
co�åpa�ö�� �ì�ë�ï�ì�ü�î�ì �æo�è�ÿ c �óo�ðo�ý����  
�çy�å�î�ì.

�Î o�ç�èa �æo�èa �óepec�öae�ö c �öe�îa�ö�� 
� æ � óo�è�èo�ñ, �ìc�óap�ì�öe�ï�� o�ö�öa���ï. 
�Ópo�æe�è�ì�öe �û�ìc�ö�îy �å�ÿ�öo�æo�ço 
�óp�ì�åopa �ì�ë�ñy�öp�ì. B�æe�è�ì�öe 
xo�ïo�è�ì�ï���ñ�ì�î � æ � �� îc�ó�ïya�öa�ú�ì��.
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skObsahskNávod na obsluhu

Bezpe�þnostné 
a varovné pokyny

Skôr ako uvediete spotrebi �þ 
do prevádzky
Pre�ÿítajte si, prosím, pozorne návod 
na obsluhu a montáž! Obsahujú dôležité 
informácie o inštalácii, použití a údržbe 
spotrebi �ÿa.

Výrobca neru �ÿí, ak nerešpektujete 
pokyny a varovania v návode na použitie. 
Všetky podklady starostlivo uschovajte 
pre �� alšie použitie alebo prípadného 
�� alšieho majite �)a.

Technická bezpe �þnos �B
Spotrebi �ÿ obsahuje nepatrné množstvo 
ekologického, ale hor �)avého chladiaceho 
prostriedku R600a. Dbajte na to, aby sa 
pri preprave alebo montáži nepoškodili 
rúrky obehového systému chladiaceho 
prostriedku. Vystrekujúci chladiaci 
prostriedok môže spôsobi �L poranenie o �ÿí 
alebo sa môže vznieti �L.

Pri poškodení

�‹ Otvorený ohe �3 alebo zdroje možného 
vznietenia nesmú by �L v blízkosti 
spotrebi �ÿa,

�‹ miestnos�L nieko �)ko minút dobre 
vetrajte,

�‹ vypnite spotrebi �ÿ a vytiahnite sie �Lovú 
zástr�ÿku,

�‹ informujte zákaznícky servis.

�þím viac chladiaceho prostriedku 
je v spotrebi �ÿi, tým vä �ÿšia musí by �L 
miestnos�L, v ktorej je spotrebi �ÿ 
umiestnený. Vo ve�)mi malej miestnosti 
môže pri netesnosti vzniknú �L hor �)avá 
zmes plynu a vzduchu. 
Na 8 g chladiaceho prostriedku musí by �L 
priestor najmenej 1 m³. Množstvo 
chladiaceho prostriedku Vášho 
spotrebi �ÿa je uvedené na typovom štítku 
vo vnútri spotrebi �ÿa.

Ak bude sie �Lový pripojovací kábel tohto 
spotrebi �ÿa poškodený, musí by �L 
vymenený výrobcom, zákazníckym 
servisom alebo podobne kvalifikovanou 
osobou. Neodbornými inštaláciami 
a opravami môže užívate �)ovi vzniknú �L 
ve�)ké nebezpe �ÿenstvo.

Opravy smú vykonáva �L len výrobca, 
zákaznícky servis alebo podobne 
kvalifikovaná osoba.

Smú sa používa �L len originálne diely 
výrobcu. Len u týchto dielov výrobca 
zaru�ÿuje, že spl �3ujú požiadavky na 
bezpe�ÿnos�L.

Pred�%ženie sie�Lového pripojovacieho 
kábla sa smie kúpi �L len prostredníctvom 
zákaznického servisu.

Pri používaní
�‹ Nikdy nepoužívajte vnútri chladni �ÿky 

elektrické spotrebi �ÿe (napr. výhrevné 
telesá, elektrické výrobníky �)adu at�� .). 
Nebezpe�ÿenstvo výbuchu!

�‹ Nikdy nepoužívajte na rozmrazovanie 
alebo na �ÿistenie parný �ÿisti�ÿ! Para 
sa môže dosta �L na sú�ÿasti spotrebi �ÿa 
pod napätím a spôsobi �L skrat. 
Nebezpe�ÿenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!
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�‹ Vrstvy námrazy a �)adu neodstra �3ujte 
špicatými alebo ostrými predmetmi. 
Mohli by ste tak poškodi �L rúrky pre 
chladiaci prostriedok. Vystrekujúci 
chladiaci prostriedok sa môže vznieti �L 
alebo spôsobi �L poranenie o �ÿí. 

�‹ V spotrebi �ÿi neskladujte výrobky 
obsahujúce hor �)avé hnacie plyny 
(napr. spreje) ani žiadne výbušné 
látky. Nebezpe �ÿenstvo výbuchu!

�‹ Nestúpajte na podstavec, výsuvné 
priehradky, dvere at �� ., 
ani sa o ne neopierajte.

�‹ Ak chcete spotrebi �ÿ odmrazova �L 
a �ÿisti�L, vytiahnite sie �Lovú zástr �ÿku 
alebo vypnite poistku. �Kahajte 
za sie�Lovú zástr�ÿku, nikdy nie 
za pripojovací kábel.

�‹ Vysokopercentný alkohol skladujte len 
v tesne uzatvorených a stojacich 
f�)ašiach.

�‹ �þasti z umelej hmoty a tesnenia dverí 
nezne�ÿis�Lujte olejom alebo tukom. 
�þasti z umelej hmoty a tesnenia dverí 
by sa mohli sta �L poréznymi.

�‹ Nikdy nezakrývajte alebo nezastavujte 
otvory prívodu a odvodu vzduchu 
spotrebi �ÿa.

�‹ Tento spotrebi �ÿ nemôžu používa �L 
osoby (vrátane detí) s obmedzenými 
fyzickými, senzorickými alebo 
psychickými schopnos �Lami alebo 
osoby s nedostato �ÿnými 
vedomos �Lami. Smú ho používa �L len v 
prípade, ak na ne dozerá osoba 
kompetentná v oblasti bezpe �ÿnosti 
alebo ak ich táto osoba pou �ÿila o tom, 
ako sa má spotrebi �ÿ používa�L.

�‹ Do mraziaceho priestoru neukladajte 
kvapaliny vo f �)ašiach a plechovkách 
(hlavne nápoje obsahujúce kysli �ÿník 
uhli�ÿitý). F�)aše a plechovky môžu 
prasknú �L!

�‹ Zmrazené potraviny nikdy nevkladajte 
hne��  po vybratí z mraziaceho 
priestoru do úst. 
Nebezpe�ÿenstvo popálenia vplyvom 
ve�)mi nízkych teplôt!

�‹ Vyhýbajte sa dlhšiemu kontaktu rúk 
so zmrazenými potravinami, �)adom 
alebo rúrkami výparníka at �� . 
Nebezpe�ÿenstvo popálenia vplyvom 
ve�)mi nízkych teplôt!

Deti v domácnosti
�‹ Obal a jeho �ÿasti neponechávajte 

de�Lom. 
Nebezpe�ÿenstvo zadusenia 
skladanými kartónmi a fóliami!

�‹ Spotrebi �ÿ nie je hra �ÿka pre deti!

�‹ Pri spotrebi �ÿoch so zámkom:  
Uschovajte k �)ú�ÿ mimo dosah detí!

Všeobecné ustanovenia
Spotrebi �ÿ je vhodný

�‹ na chladenie a zmrazovanie potravín,

�‹ na prípravu �)adu.

Tento spotrebi �ÿ je ur�ÿený pre použitie 
v domácnosti a domáckom prostredí.

Spotrebi �ÿ je odrušený pod �)a smernice 
EÚ 2004/108/EC.

Obeh chladiaceho prostriedku 
je preskúšaný na tesnos �L.

Tento výrobok zodpovedá príslušným 
bezpe�ÿnostným ustanoveniam pre 
elektrické spotrebi �ÿe (EN 60335-2-24).
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Pokyny k likvidácii

�
 Likvidácia obalu
Obal chráni Váš spotrebi �ÿ pred 
poškodením pri preprave. Všetky použité 
materiály sú ekologické a opä �L 
použite�)né. Prosím pomôžte taktiež: 
likvidujte obalové materiály ekologickým 
spôsobom.

O aktuálnych spôsoboch likvidácie 
sa prosím informujte u Vášho odborného 
predajcu alebo na miestnom úrade.

�
 Likvidácia starého 
spotrebi �þa
Staré spotrebi �ÿe nie sú bezcenným 
odpadom! Ekologickou likvidáciou môžu 
by�L cenné suroviny znovu využité.

ã= Varovanie

Ak spotrebi �ÿ doslúžil

1. Vytiahnite sie�Lovú zástr �ÿku.

2. Prestrihnite a odstrá �3te pripojovací 
kábel so sie �Lovou zástr �ÿkou.

3. Nevy�Lahujte odkladacie plochy 
a zásuvky, môžete tým de �Lom u �)ah�ÿi�L 
prístup do spotrebi �ÿa!

4. Nedovo �)te de�Lom hra �L sa s vyslúžilým 
spotrebi �ÿom. Nebezpe �ÿenstvo 
udusenia!

Chladni�ÿky obsahujú chladiace 
prostriedky a izola �ÿné plyny. Chladiace 
prostriedky a plyny je nevyhnutné 
odstráni �L odborne. Až do vykonania 
odbornej likvidácie nepoško �� te rúrky 
obehového systému chladiaceho 
prostriedku. 

Rozsah dodávky
Po vybalení skontrolujte všetky diely na 
eventuálne poškodenia vzniknuté pri 
preprave.

Pri reklamáciách sa obrá �Lte na predajcu, 
u ktorého ste spotrebi �ÿ zakúpili alebo na 
náš zákaznícky servis.

Dodávka sa skladá z nasledujúcich 
dielov:

�‹ Vo�)ne stojací spotrebi �ÿ

�‹ Vybavenie (závislé od modelu)

�‹ Návod na obsluhu

�‹ Návod na montáž

�‹ Servisný zošit

�‹ Príloha Záruka

�‹ Informácie ku spotrebe energie 
a hlu�ÿnosti

�‹ Vrecko s montážnym materiálom

Tento spotrebi �ÿ zodpovedá 
európskej smernici 2002/96/EG 
o zaobchádzaní s doslúžilými 
elektrickými a elektronickými 
spotrebi �ÿmi (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Táto smernica udáva rámec pre 
odovzdávanie starých spotrebi �ÿov 
do zberu a ich využitie v krajinách 
EÚ.

�
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Dbajte na teplotu 
miestnosti a vetranie

Teplota miestnosti
Spotrebi �ÿ je dimenzovaný pre ur �ÿitú 
klimatickú triedu. V závislosti 
na klimatickej triede môže by �L spotrebi �ÿ 
prevádzkovaný pri nasledujúcich 
teplotách miestnosti:

Klimatickú triedu nájdete na typovom 
štítku, obrázok �� .

Upozornenie
Spotrebi �ÿ je v rámci stanovených hraníc 
izbových teplôt uvedenej klimatickej 
triedy plne funk �ÿný. Ak bude spotrebi �ÿ 
klimatickej triedy SN prevádzkovaný pri 
nižšej teplote miestnosti, možno 
poškodenia spotrebi �ÿa až do teploty 
+5 °C vylú �ÿi�L.

Vetranie
Obrázok ��

Vzduch na zadnej stene a bo �ÿných 
stenách spotrebi �ÿa sa ohrieva. Ohriaty 
vzduch musí bez zábran odchádza �L. Inak 
musí chladiaci agregát zvýši �L výkon. To 
vedie k vyššej spotrebe elektrického 
prúdu. Preto: Nikdy nezakrývajte 
ani nezastavujte otvory prívodu a odvodu 
vzduchu!

Pripojenie spotrebi �þa
Po inštalácii spotrebi �ÿa na miesto 
minimálne 1 hodinu po �ÿkajte, skôr ako 
uvediete spotrebi �ÿ do prevádzky. Po �ÿas 
prepravy môže dôjs �L k tomu, že sa olej 
z kompresora dostane do chladiaceho 
systému.

Pred prvým uvedením do prevádzky 
vy�ÿistite vnútorný priestor spotrebi �ÿa, 
pozri „ �þistenie spotrebi �ÿa”.

Elektrické pripojenie
Sie�Lová zásuvka musí by �L umiestnená 
v blízkosti spotrebi �ÿa a musí by �L 
prístupná aj po jeho inštalácii. 

Spotrebi �ÿ zodpovedá triede ochrany I. 
Spotrebi �ÿ pripojte na striedavý prúd 
o napätí 220–240 V/50 Hz 
cez predpisovo nainštalovanú zásuvku 
s ochranným vodi �ÿom. Zásuvka musí by �L 
istená poistkou 10 až 16 A.

Pri spotrebi �ÿoch, ktoré sú 
prevádzkované v mimoeurópskych 
krajinách, je potrebné skontrolova �L, 
�ÿi uvádzané napätie a druh prúdu sú 
totožné s hodnotami Vašej elektrickej 
siete. Tieto údaje nájdete na typovom 
štítku. Obrázok ��  

Klimatická 
trieda

Prípustná teplota 
miestnosti

SN +10 °C až 32 °C
N +16 °C až 32 °C
ST +16 °C až 38 °C
T +16 °C až 43 °C
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ã= Varovanie

V žiadnom prípade sa spotrebi �ÿ nesmie 
pripája �L do úsporných elektronických 
zásuviek.

Pre využitie našich spotrebi �ÿov je možné 
použi�L meni �ÿe synchronizované sie �Lovým 
napätím a sínusové meni �ÿe napätia. 
Meni�ÿe synchronizované sie �Lovým 
napätím sa používajú vo fotovoltaických 
zariadeniach, ktoré sa pripájajú priamo 
na verejnú elektrickú sie �L. Pri rešení 
ostrovných systémov (napr. na lodiach 
alebo horských chatách), ktoré nemajú 
žiadne priame pripojenie na verejnú 
elektrickú sie �L, sa musia použi �L sínusové 
meni�ÿe napätia.

Zoznámenie sa so 
spotrebi �þom

Odklopte, prosím, poslednú stranu 
s obrázkami. Tento návod na použitie 
platí pre viac modelov.

Vybavenie modelov sa môže meni �L.

Pri obrázkoch sú možné odchýlky.

Obrázok �1

* Nie je pri všetkých modeloch.

1-4  Ovládacie prvky
5 Regulátor teploty
6 Chiller priehradka
7 Odkladacie plochy v chladiacom 

priestore
8 Osvetlenie (LED)
9 Odkladanie fliaš
10 Nádoba na ovocie a zeleninu
11 Mraziaca zásuvka
12 Kalendár zmrazovania
13 Mraziaci rošt
14 Skrutkovacie noži �ÿky
15 Výstupný otvor vzduchu
16 Odkladacia priehradka pre 

vají�ÿka
17 Priehradka na maslo a syry
18 Držiak na f �)aše *
19 Odkladacia priehradka pre ve �)ké 

f�)aše
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Ovládacie prvky
Obrázok �2 

Zapnutie spotrebi �þa
Obrázok �2 
Stisnite tla�ÿidlo Zap./Vyp. 1. Stla �ÿením 
nastavovacieho tla �ÿidla 4 sa varovný 
signál teploty vypne. Indikácie teploty 2 
blikajú alebo indikácia super 3 svieti, 
kým spotrebi �ÿ nedosiahne nastavených 
teplôt.

Pri otvorených dverách svieti osvetlenie 
v chladiacom priestore.

Upozornenia pre prevádzku

�‹ Po zapnutí môže trva �L nieko �)ko hodín, 
až kým nie sú dosiahnuté nastavené 
teploty.

�‹ Zásluhou plne automatického 
No Frost systému zostane mraziaci 
priestor bez �)adu. Odmrazovanie už 
nie �� alej je potrebné.

�‹ Predné steny pláš �La spotrebi �ÿa sú 
�ÿiasto�ÿne �)ahko vyhrievané, to 
zabra�3uje tvorbe kvapiek vody 
v oblasti tesnenia dverí.

�‹ Ak sa nedajú dvere mraziaceho 
priestoru okamžite po zatvorení znovu 
otvori�L, po�ÿkajte chví�)u, až dôjde 
k vyrovnaniu vzniknutého podtlaku.

Nastavenie teploty

Chladiaci priestor
Oto�ÿte regulátor teploty, obrázok �1/5, 
na požadované nastavenie.  

Odporú �ÿame stredné nastavenie 
(napr. 2–3).

Vyššie nastavenia ozna �ÿujú nižšie teploty 
v chladiacom priestore.

Vyššie nastavenie (napr. 4–5) nastavujte 
len prechodne pri: 

�‹ vysokej teplote miestnosti,

�‹ �ÿastejšom otváraní dverí,

�‹ vkladaní vä�ÿšieho množstva potravín 
do chladiaceho priestoru.

A Chladiaci priestor
B Mraziaci priestor

1 Tla�þidlo Zap./Vyp.

Slúži na zapnutie a vypnutie 
celého spotrebi �ÿa.

2 Zobrazenie teploty mraziaceho 
priestoru  
�þíslice zodpovedajú nastavenej 
teplote mraziaceho priestoru 
v °C.

3 Indikácia Super (mraziaci 
priestor)  
Svieti vtedy, ak je 
superzmrazovanie v prevádzke.

4 Nastavovacie tla �þidlo pre 
mraziaci priestor

Teplota v mraziacom priestore je 
nastavite�)ná od –24 °C do –
16 °C.

Nastavená teplota sa zobrazuje 
na indikácii 2.
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Mraziaci priestor
Teplota je nastavite �)ná od -16 °C 
do -24 °C.

Stlá�ÿajte tla�ÿidlo pre nastavenie teploty 4 
tak �ÿasto, kým sa v mraziacom priestore 
nenastaví požadovaná teplota. 
Naposledy nastavená teplota sa uloží.

Nastavená teplota sa zobrazuje 
na indikácii 2.

Z výroby odporu �ÿujeme nastavenie 
teploty v mraziacom priestore na -18 °C.

Funkcia alarmu
Alarm sa môže spusti �L v nasledujúcich 
prípadoch:

Alarm dverí
Alarm dverí sa zapne, ak sú dvere 
chladiaceho priestoru otvorené dlhšie 
ako jednu minútu. Zatvorením dverí sa 
výstražný zvuk zas vypne.

Teplotný alarm
Teplotný alarm sa zapne vtedy, 
ak je v mraziacom priestore príliš vysoká 
teplota, takže sú zmrazené potraviny 
ohrozené.

Bliká indikácia teploty mraziaceho 
priestoru 2 alebo indikácia super 3.

Upozornenie
Rozmrazené alebo �ÿiasto�ÿne 
rozmrazené potraviny už nezmrazujte. Až 
po spracovaní na hotový pokrm (varený 
alebo pe �ÿený) je možné potravinu opä �L 
zmrazi�L.

Maximálnu dobu skladovania už plne 
nevyužívajte.

Bez nebezpe�ÿenstva pre zmrazené 
potraviny sa môže alarm zapnú�L:

�‹ pri uvedení spotrebi �ÿa do prevádzky,

�‹ pri vkladaní ve �)kého množstva 
�ÿerstvých potravín,

�‹ ak sú dvere mraziaceho priestoru 
otvorené ve �)mi dlhú dobu.

Vypnutie alarmu
Obrázok �2 
Stla�ÿením nastavovacieho tla �ÿidla 
mraziaceho priestoru 4 sa alarm vypne.

Užito �þný obsah
Údaje o užito �ÿnom obsahu nájdete 
na typovom štítku vo Vašom spotrebi �ÿi. 
Obrázok ��

Úplne využitie mraziaceho 
objemu
Na uloženie maximálneho množstva 
zmrazených potravín, možno zo 
spotrebi �ÿa vybra�L všetky zásobníky 
zmrazených potravín, okrem 
najspodnejšieho. Potraviny je možné 
uklada�L na seba priamo na mraziace 
rošty.

Vybranie dielov vybavenia  
Na vybratie vysu �3te zásobník 
zmrazených potravín až na doraz, vpredu 
ho nadvihnite a vyberte. Obrázok ��



sk

94

Chladiaci priestor
Chladiaci priestor je ideálne miesto 
na skladovanie hotových pokrmov, 
pe�ÿiva, konzerv, kondenzovaného 
mlieka, tvrdých syrov, ovocia a zeleniny, 
ktoré sú chúlostivé na chlad, ako aj 
južných plodov.

Pri ukladaní potravín dodržujte
Potraviny ukladajte dobre zabalené alebo 
riadne zakryté. Tak zostanú zachované 
ich arómy, farba a �ÿerstvos�L. Taktiež sa 
zabráni prenosu chutí a zafarbeniu dielov 
z umelej hmoty.

Upozornenie
Zabrá�3te kontaktu medzi potravinami a 
zadnou stenou. V opa �ÿnom prípade sa 
obmedzí cirkulácia vzduchu.

Potraviny alebo obaly môžu pevne 
primrznú�L na zadnú stenu.

Mraziaci priestor

Mraziaci priestor používajte

�‹ Na skladovanie hlboko zmrazených 
potravín.

�‹ Na výrobu �)adových kociek.

�‹ Na zmrazovanie potravín.

Upozornenie
Dbajte na to, aby boli dvere mraziaci 
priestor vždy zatvorené! Pri otvorených 
dverách sa zmrazené potraviny 
rozmrazujú. Mraziaci priestor sa výrazne 
za�)ad�3uje. Okrem toho: dochádza 
k plytvaniu energie v dôsledku vysokej 
spotreby elektrického prúdu!

Max. mraziaca kapacita
Údaje o max. mraziacej kapacite 
za 24 hodín nájdete na typovom štítku. 
Obrázok ��

Zmrazovanie 
a skladovanie potravín

Nákup hlboko zmrazených 
potravín
�‹ Obal nesmie by �L poškodený.

�‹ Dodržujte dátum spotreby.

�‹ Teplota v mraziacom pulte v predajni 
musí by�L -18 °C alebo nižšia.

�‹ Zmrazené potraviny prenášajte pod �)a 
možnosti v chladiacej taške a rýchlo 
ich doma uložte do mraziaceho 
priestoru.

Pri ukladaní
Vä�ÿšie množstvo potravín zmrazujte 
predovšetkým v najvrchnejšej 
priehradke, tam budú zmrazené obzvláš �L 
rýchlo a tým taktiež šetrne. Rozložte 
potraviny celoplošne do priehradiek 
resp. do zásobníkov zmrazených 
potravín. Už zmrazené potraviny sa 
nesmú dosta �L do kontaktu s �ÿerstvo 
zmrazovanými potravinami. V prípade 
potreby zmrazené potraviny 
v zásobníkoch zmrazených potravín 
preukladajte.

Uloženie zmrazených potravín
Dôležité pre bezchybnú cirkuláciu 
vzduchu v spotrebi �ÿi je zasunú �L 
zásobníky zmrazených potravín až na 
doraz.
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Zmrazovanie �þerstvých 
potravín
Na zmrazovanie používajte len �ÿerstvé 
a bezchybné potraviny.

Aby sa zachovala nutri �ÿná hodnota, 
aróma a farba, mala by sa zelenina pred 
zmrazením blanžírova�L. Blanžírovanie 
baklažánov, paprík, cukiet a šparg �)e nie 
je potrebné.

V kníhkupectve dostanete literatúru 
o zmrazovaní a blanžírovaní.

Upozornenie
Zmrazované potraviny by sa nemali 
dosta �L do kontaktu s potravinami, ktoré 
sú už zmrazené.

�‹ Na zmrazovanie sú vhodné: 
Pekárenské výrobky, ryby a plody 
mora, mäso, divo �ÿina, hydina, 
zelenina, ovocie, bylinky, vajcia bez 
škrupín, mlie �ÿne výrobky ako sú syry, 
maslo a tvaroh, hotové pokrmy 
a zostatky pokrmov ako sú polievky, 
jedlá z jedného hrnca, tepelne 
upravené mäso a ryby, zemiakové 
pokrmy, nákypy a sladké jedlá.

�‹ Na zmrazovanie sú nevhodné: 
Druhy zeleniny, ktoré sa zvy �ÿajne 
konzumujú syrové, ako sú listové 
šaláty alebo re �� kovky, vajcia 
v škrupine, hrozno, celé jablká, hrušky 
a broskyne, natvrdo uvarené vajcia, 
jogurt, kyslé mlieko, kyslá smotana, 
creme fraiche a majonéza.

Zabalenie zmrazených potravín

Potraviny zaba�)te tak, aby k nim nemal 
prístup vzduch, aby nestratili chu �L alebo 
nevyschli.

1. Potraviny vložte do obalu.

2. Vytla�ÿte vzduch.

3. Obal tesne uzatvorte.

4. Pozna�ÿte si na obal obsah a dátum 
zmrazenia.

Ako obaly sú vhodné:
Fólie z umelej hmoty, hadicové fólie 
z polyetylénu, hliníkové fólie, dózy 
na zmrazovanie. 
Tieto druhy obalov dostanete 
v odborných predajniach.

Ako obaly nie sú vhodné:
Baliaci papier, pergamenový papier, 
celofán, sá �ÿky na odpadky, použité 
nákupné sá �ÿky.

Na uzatváranie obalov sú vhodné:
Gumové krúžky, svorky z umelej hmoty, 
nite na viazanie, chladu odolné lepiace 
pásky a pod.

Sá�ÿky a hadicové fólie z polyetylénu je 
možné zvarova �L pomocou prístroja 
na zváranie fólií.

Trvanlivos �B zmrazených 
potravín
Závisí na druhu potravín.

Pri teplote -18 °C:

�‹ Ryby, údeniny, hotové pokrmy, pe �ÿivo:

až 6 mesiacov

�‹ Syry, hydina, mäso:

až 8 mesiacov

�‹ Zelenina, ovocie:

až 12 mesiacov
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Superzmrazovanie
Potraviny by mali by �L, ak je to možné, 
rýchlo zmrazené až na jadro, len tak 
ostanú zachované vitamíny, výživné 
hodnoty, vzh �)ad a chu �L.

Aby pri vložení �ÿerstvých potravín 
nedošlo k nežiaducemu nárastu teploty, 
zapnite nieko �)ko hodín pred vložením 
�ÿerstvého zboží superzmrazovanie. 
Všeobecne sta �ÿí 4–6 hodín.

Ak sa má využi �L max. mraziaca kapacita 
je treba 24 hodín pred vložením 
�ÿerstvých potravín zapnú �L 
superzmrazovanie.

Menšie množstvo potravín (do 2 kg) je 
možné zmrazi �L bez superzmrazovania.

Zapnutie a vypnutie
Obrázok �2

Stlá�ÿajte tla�ÿidlo pre nastavenie teploty 4 
tak �ÿasto, až svieti indikácia super 3.

Superzmrazovanie sa automaticky 
za 2½ d �3a vypne.

Rozmrazovanie 
zmrazených potravín
Pod�)a spôsobu a ú �ÿelu použitia je možné 
voli�L medzi nasledujúcimi možnos �Lami:

�‹ pri izbovej teplote

�‹ v chladni �ÿke

�‹ v elektrickej rúre 
na pe�ÿenie, s ventilátorom/bez 
ventilátora horúceho vzduchu

�‹ v mikrovlnnej rúre

ã= Pozor

Rozmrazené alebo �ÿiasto�ÿne 
rozmrazené potraviny už nezmrazujte. Až 
po spracovaní na hotový pokrm (varený 
alebo pe �ÿený) je možné potravinu opä �L 
zmrazi�L.

Maximálnu dobu skladovania 
zmrazených potravín už plne 
nevyužívajte.

Zvláštne vybavenie
(nie je pri všetkých modeloch)

Odkladacie plochy 
a priehradky
Odkladacie plochy vnútorného priestoru 
a priehradky vo dverách môžete pod �)a 
potreby meni �L: odkladaciu plochu 
povytiahnite dopredu, spustite ju 
a vyklopte na stranu. Priehradky 
nadvihnite a vyberte.

Chiller priehradka
Obrázok �1/6 
V studenej priehradke sú nižšie teploty 
ako v chladiacom priestore. Môžu tam 
by�L taktiež teploty nižšie ako 0 °C.

Ideálne na uloženie rýb, mäsa a údenín. 
Nie je vhodná pre šaláty a zeleninu 
a tovar chúlostivý na chlad.

Odkladanie fliaš
Obrázok ��  
Do priestoru na f �)aše je možné bezpe �ÿne 
uloži�L f�)aše. Uchytenie je variabilné.
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Nádoba na zeleninu 
s regulátorom vlhkosti
Obrázok ��  
Pre vytvorenie optimálnej klímy pre 
skladovanie zeleniny, šalátov a ovocia, je 
možné v nádobe na zeleninu regulova �L 
vlhkos�L pod �)a uloženého množstva.

V�� aka kontrole vlhkosti je možné �ÿerstvé 
potraviny skladova �L bez straty �ÿerstvosti 
až dvojnásobne dlhšiu dobu ako 
v normálnej chladiacej zóne.

Malé množstvá potravín -  
posu �3te regulátor smerom doprava.

Ve�!ké množstvá potravín -  
posu �3te regulátor smerom do �)ava.

Miska na �!ad
Obrázok ��  
Misku na �)ad napl �3te z ¾ vodou 
a postavte ju do mraziaceho priestoru.

Primrznutú misku na �)ad uvo �)�3ujte len 
pomocou tupého predmetu (rukovä �L 
lyži�ÿky).

Na uvo�)nenie �)adových kociek podržte 
misku na �)ad krátko pod te �ÿúcou vodou 
alebo �)ad uvo �)nite �)ahkým skrútením 
misky.

Kalendár zmrazovania
Obrázok �1/12

Aby sa zabránilo zníženiu kvality 
zmrazených potravín je dôležité, aby 
nebola prekro �ÿená prípustná doba 
skladovania. Doba skladovania sa riadi 
pod �)a druhu zmrazených potravín. �þísla 
pri symboloch ozna �ÿujú prípustnú dobu 
skladovania v mesiacoch pre zmrazené 
potraviny. Venujte pozornos �L dátumu 
výroby alebo dátumu spotreby 
pri hotových hlboko zmrazených 
potravinách zakúpených v obchode.

Indika �þná nálepka 
„OK”
(nie je pri všetkých modeloch)

Pomocou teplotnej kontroly „OK” je 
možné zisti �L teploty nižšie ako +4° C. 
Nastavujte postupne nižšiu teplotu, 
pokia �) indika �ÿná nálepka nezobrazuje 
„OK”.

Upozornenie
Pri uvedení spotrebi �ÿa do prevádzky to 
môže trva �L až 12 hodín, kým nie je 
teplota dosiahnutá.

Správne nastavenie

Vypnutie a odstavenie 
spotrebi �þa

Vypnutie spotrebi �þa
Obrázok �2

Stisnite tla�ÿidlo Zap./Vyp. 1. 
Indikácia teploty zhasne a chladiaci 
agregát sa vypne.

Odstavenie spotrebi �þa
Ak nebudete spotrebi �ÿ dlhšiu dobu 
používa�L:

1. Vypnutie spotrebi �ÿa.

2. Vytiahnite sie�Lovú zástr �ÿku alebo 
vypnite poistku.

3. Spotrebi �ÿ vy�ÿistite.

4. Nechajte otvorené dvere spotrebi �ÿa.
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�ýistenie spotrebi �þa

ã= Pozor

�‹ Nepoužívajte žiadne �ÿistiace 
prostriedky alebo rozpúš �Ladlá 
obsahujúce piesok alebo kyseliny.

�‹ Nepoužívajte abrazívne alebo drsné 
špongie.

Na kovových povrchoch môže dôjs �L k 
vzniku korózie.

�‹ Odkladacie plochy a priehradky nikdy 
neumývajte v umýva�ÿke riadu.

Diely by sa mohli deformova �L!

�ýistiaca voda sa nesmie dosta �B do

�‹ otvorových výrezov v prednej dolnej 
�ÿasti mraziaceho boxu,

�‹ ovládacích prvkov,

�‹ a osvetlenia.

Postupujte nasledujúcim 
spôsobom:
1. Pred �ÿistením spotrebi �ÿ vypnite.

2. Vytiahnite sie�Lovú zástr �ÿku alebo 
vypnite poistku!

3. Vyberte zmrazené potraviny 
a uskladnite ich na chladnom mieste. 
Chladiaci akumulátor (ak je priložený) 
položte na potraviny.

4. Spotrebi �ÿ vy�ÿistite mäkkou 
handri�ÿkou, vlažnou vodou s trochou 
prostriedku na umývanie, s neutrálnym 
pH.  Voda na umývanie sa nesmie 
dosta�L do osvetlenia.

5. Tesnenie dverí umyte len �ÿistou vodou 
a potom vyutierajte poriadne 
do sucha.

6. Po �ÿistení: spotrebi �ÿ opä �L pripojte 
a zapnite.

7. Vložte opä �L zmrazené potraviny.

Vybavenie
Na �ÿistenie je možné všetky variabilné 
diely spotrebi �ÿa vybra�L.

Vybratie sklenených odkladacích plôch
Vytiahnite sklenené odkladacie plochy 
dopredu a vyberte ich.

Vybratie zásobníka
Obrázok ��

Vysu�3te nádobu až na doraz, vpredu ju 
nadvihnite a vyberte.

Osvetlenie (LED)
Tento spotrebi �ÿ je vybavený osvetlením 
diódami LED, ktoré nepotrebuje údržbu.

Opravy tohto osvetlenia smie vykonáva �L 
len zákaznícky servis alebo autorizovaní 
odborníci.
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Úspora energie
�‹ Postavte spotrebi �ÿ v suchej, dobre 

vetranej miestnosti! Spotrebi �ÿ 
nestavajte priamo na slnko alebo 
do blízkosti tepelného zdroja (napr. 
výhrevného telesa, sporáka).

V prípade potreby použite izola �ÿnú 
dosku.

�‹ Teplé pokrmy a nápoje nechajte 
najskôr vychladnú �L, až potom ich 
uložte do spotrebi �ÿa!

�‹ Zmrazené potraviny ur �ÿené 
na rozmrazenie položte 
do chladiaceho priestoru. Dvere 
spotrebi �ÿa otvorte na �ÿo najkratšiu 
dobu.

�‹ Dvere spotrebi �ÿa otvorte na �ÿo 
najkratšiu dobu!

�‹ Aby ste zabránili vyššej spotrebe 
elektrického prúdu, vy �ÿistite 
príležitostne zadnú stranu spotrebi �ÿa. 

�‹ Ak je k dispozícii:  
Namontujte stenovú rozpierku, aby ste 
dosiahli deklarovanú spotrebu energie 
spotrebi �ÿa (pozri Návod na montáž). 
Redukovaná vzdialenos �L od steny 
neobmedzuje spotrebi �ÿ v jeho funkcii. 
Spotreba energie sa potom môže 
nepatrne zmeni �L. Vzdialenos�L 75 mm 
sa nesmie prekro �ÿi�L.

Prevádzkové zvuky

Úplne bežné zvuky

Bzu�þanie
Motory sú v chode (napr. chladiace 
agregáty, ventilátor).

Bublanie, bzu �þanie alebo kloktanie
Rúrkami preteká chladivo.

Cvaknutie
Zapnutie/vypnutie motora, spína �ÿa alebo 
magnetických ventilov.

Praskanie
Vykonáva sa automatické odmrazovanie. 

Zabránenie hlu �þnosti

Spotrebi �þ nestojí rovno
Vyrovnajte prosím spotrebi �ÿ pomocou 
vodováhy. Použite na to skrutkovacie 
noži�ÿky alebo podložky.

Spotrebi �þ sa „nie �þoho dotýka”
Odsu�3te spotrebi �ÿ od okolitého nábytku 
alebo od susedných spotrebi �ÿov.

Nádoby alebo odkladacie plochy sa 
kývajú alebo zadrhávajú
Skontrolujte, prosím, vyberate �)né diely 
a poprípade ich opä �L nasa�� te.

F�!aše alebo nádoby sa dotýkajú
F�)aše alebo nádoby od seba mierne 
odsu�3te.
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Odstránenie drobných porúch svojpomocne
Skôr ako zavoláte zákaznícky servis:

Skontrolujte, �ÿi poruchu nemôžete odstráni �L sami na základe nasledujúcich 
upozornení.

Náklady za poradenské prípady vykonané zákazníckym servisom musíte prevzia �L sami 
– aj v priebehu záru �ÿnej lehoty!

Porucha Možná prí�ÿina Odstránenie

Teplota sa silno líši 
od nastavenia.

V niektorých prípadoch sta �ÿí, ak 
spotrebi �ÿ na 5 minút vypnete.

Ak je teplota príliš vysoká, 
skontrolujte po nieko �)kých hodinách, 
�ÿi došlo k aproximácii teploty.

Ak je teplota príliš nízka, skontrolujte 
druhý de �3 teplotu ešte raz.

Nefunguje osvetlenie. Osvetlenie diódami 
LED je chybné.

Pozri kapitolu „Osvetlenie (diódy 
LED)”.

Spotrebi �ÿ bol ve �)mi 
dlho otvorený.

Osvetlenie sa po cca 
10 minútach vypne.

Po zatvorení a otvorení spotrebi �ÿa 
sa osvetlenie znova zapne.

Teplota v chladiacom 
priestore je príliš nízka.

Nižšie teploty 
v mraziacom priestore 
znamenajú tiež nižšie 
teploty v chladiacom 
priestore. To je 
technicky 
podmienené.

Nastavte teplotu v chladiacom 
priestore o nie �ÿo vyššie.

Ak to neposta �ÿuje, nap�@. pri príliš 
nízkych teplotách miestnosti, 
nastavte ešte trochu vyššiu teplotu 
tiež v mraziacom priestore.

Nesvieti žiadna 
indikácia.

Výpadok elektrického 
prúdu; zareagovala 
poistka; sie �Lová 
zástr�ÿka nie je riadne 
v zásuvke.

Pripojte sie �Lovú zástr �ÿku. 
Skontrolujte, �ÿi ide elektrický prúd, 
skontrolujte poistky.



sk

101

Zákaznícky servis
Zákaznícky servis vo Vašej blízkosti 
nájdete v telefónnom zozname alebo 
v zozname stredisiek zákazníckeho 
servisu. Uve�� te prosím zákazníckemu 
servisu �ÿíslo výrobku (E-Nr.) a výrobné 
�ÿíslo (FD) spotrebi �ÿa.

Tieto údaje nájdete na typovom štítku. 
Obrázok ��

Pomôžte, prosím, oznámením �ÿísla 
výrobku a výrobného �ÿísla zabráni�L 
zbyto�ÿným výjazdom. Ušetríte si s tým 
spojené zvýšené náklady.

Objednávka opravy a porada 
v prípade porúch
Kontaktné údaje všetkých krajín nájdete 
v priloženej zozname služieb 
zákazníkom.
 

Porucha Možná prí�ÿina Odstránenie

Teplota v mraziacom 
priestore je príliš 
vysoká.

�þasté otváranie 
spotrebi �ÿa.

Neotvárajte zbyto �ÿne spotrebi �ÿ.

Otvory prívodu 
a odvodu vzduchu sú 
zakryté.

Odstrá�3te prekážky.

Zmrazovanie vä �ÿšieho 
množstva �ÿerstvých 
potravín.

Neprekra �ÿujte max. mraziacu 
kapacitu.

Nebola dosiahnutá 
teplota; dvere 
mraziaceho priestoru 
boli dlhú dobu 
otvorené.

Odparova �ÿ (chladiace 
zariadenie) v No Frost 
systéme je zna �ÿne 
pokrytý �)adom, takže 
sa plne automaticky 
neodmrazí.

Na odmrazenie odparova �ÿa vyberte 
zmrazené potraviny so zásuvkami 
a uložte ich dobre izolované 
na chladnom mieste.

Vypnite spotrebi �ÿ a odsu �3te ho 
od steny. Nechajte otvorené dvere 
spotrebi �ÿa.

Po cca. 20 minútach za �ÿne odteka �L 
skondenzovaná voda 
do odparovacej misky na zadnej 
strane spotrebi �ÿa.

Aby ste v tomto prípade zabránili 
prete�ÿeniu odparovacej misky, 
odsajte skondenzovanú vodu 
špongiou.

Ak už nepriteká do odparovacej 
misky žiadna voda, je odparova �ÿ 
odmrazený. Vy�ÿistite vnútorný 
priestor. Uve �� te spotrebi �ÿ opä �L 
do prevádzky.
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